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enaTmecniereba — LINGUISTICS 

 

 
maia Cqvanava, maia marRania 

 

espanuri da inglisuri Tematuri andazebis 

qarTuli da rusuli ekvivalentebi 

 
jer kidev zepiri enobrivi kontaqtebis droidan, kacobriobis winaSe wamoiWra 

azris sxva enaze gadatanis urTulesi problema, romelic dResac inarCunebs aqtua-

lurobas Targmanis Teoriasa da praqtikaSi. qarTul enaze odiTganve iTargmneboda 
literatura sxvadasxva uZvelesi enebidan, amitom maT udidesi mniSvneloba aqvs ara 
marto Cveni, aramed am enaTa istoriisTvisac. gansakuTrebiT xSiri iyo aRmosavluri 
literaturis Targmanebi, sadac mravlad moipoveboda xalxuri sibrZnis margalitebi: 
andazebi, aforizmebi da sxva frazuli teqstebi.  

andazis faseuloba da silamaze dedamiwaze mcxovrebma yvela xalxma aRiara. Za-

lian rTulia mTeli samyaros sibrZnis gadmocema erTi patara fraziT. garda imisa, 
rom andazebSi xalxuri sibrZne, enis simdidre da sidiadea asaxuli, igi faseulia mec-

nieruli kvlevisTvisac. andaza Tavisi simciris gamo metad xelsayrelia sakvlevad da 
misawvdomi yvela sferos mecnierTaTvis. andazebSi istoriuli TvalsazrisiT SeiZle-

ba movZebnoT Zveli drois Rirssaxsovari movlenebisa da Soreul siZveleTa mowmoba; 
iuridiulad andazebi SeiZleba Sefasdes, rogorc eris cxovrebis dawerili kanonebi; 
eTnografiulad xalxur gamonaTqvamebSi SeiZleba aRmovaCinoT ukve gamqral wes-Cve-

ulebaTa anarekli; filosofiuri TvalsazrisiT SeiZleba gavigoT xalxuri azrovne-

bis wyoba da vipovoT maTSi daskvnaTa gansakuTrebuli ubraloeba; lingvistebisaTvis 
faseulia, rom andaza uZvirfasesi masalaa adamianuri metyvelebis kanonebisa da xasi-

aTis, leqsikuri mniSvnelobisa da gramatikuli formebis cvlilebaTa Sesaswavlad; 
xelovnebaSi andazebi SeiZleba miCneul iqnes mini nawarmoebebad; yvelaze metad ki an-

dazebs iyeneben mwerlebi. warmovidginoT, Tu ra iqneboda uamravi andazisa da afo-

rizmis gareSe `vefxistyaosani~, `don kixoti~ an Seqspiris nawarmoebebi.  
andazebi (paremiebi) Tematurad mravalferovania. isini adamianuri yofis yvela 

sferos asaxaven. arsebobs istoriuli andazebi, romlebSic gadmocemulia raime isto-

riuli faqti; aris amindsa da mosavlianobasTan dakavSirebuli andazebi; ubralo ada-

mianuri grZnobebis gadmomcemi, aseve zogadsakacobrio cnebebis - sikeTisa da boro-

tebis, siyvarulisa da megobrobis amsaxveli; mcenareul da cxovelur samyarosTan 
dakavSirebuli; religiuri Tematikis, filosofiuri, damrigeblobiTi, sayofacxov-

rebo Tu socialuri. 
cnobilia, rom yvela eris folklorSi moipoveba erTnairi paremiebi. maT SeiZle-

ba sayovelTao andazebi vuwodoT. mecnierebi Tanxmdebian imaze, rom SeuZlebelia 
sxvadasxva enaSi arsebuli erTnairi andazebis warmoSobis, anu pirvelwyaros dadgena. 
SeiZleba vivaraudoT, rom isini yvelgan damoukideblad warmoiSva, an Caisaxa erTi 
romelime eris wiaRSi da Semdeg gavrcelda sxvadasxva qveyanaSi. es ori varaudi efuZ-

neba folklorSi arsebul Teoriebs: 1. TviTCasaxvis Teoria - wamoayena ingliselma 
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eduard teilorma. am TeoriiT dasturdeba gansxvavebul erebSi erTnairi folklo-

ruli siuJetebis arseboba, maT Soris igulisxmeba paremiebic. 2. nasesxobis anu moxe-

tiale siuJetTa Teoria, igive migraciuli anu orientalisturi Teoria. igi wamoaye-

nes XVII saukuneSi, Semdeg ki mecnierulad daasabuTa Teodor benfeim. man folkloris 
pirvelwyarod induri krebuli `panCatantra~, anu `qilila da damana~ aRiara. am nawar-

moebSi mravladaa andaza, aforizmi, Segoneba, galeqsili andazuri Tqmebi, mokled, Se-

iZleba iTqvas, daxunZlulia paremiebiT. Tuki benfeis Teorias mivemxrobiT, maSin qar-

Tveluri enebis, rusuli, inglisuri, espanuri da sxva eris folkloris mcire Janre-

bic aRmosavleTidan migrirebuli paremiebiT unda iyos nakvebi. es advilad dasaSve-

bia, radgan odiTganve xalxTa Soris urTierToba maT kulturebs Soris daaxloebasac 
niSnavda. ingliseli paremiologi n. barli aRniSnavs: «Пословицы, загадки и максимы 
легко мигрируют из одной культуры в другую, точно так же как и мифы, они легко 
переводятся и воспринимаются» (7, 143).  

statiaSi ganvixilavT socialur Tematikaze Seqmnil am e.w. sayovelTao andazebs. 

maT, ra Tqma unda, Targmna ar sWirdebaT, mxolod unda movZebnoT Cvens fondSi andazu-

ri ekvivalentebi. Sesadareblad movitanT aseve sinonimur andazebsac. kvleva eyrdno-

ba leqsikonebs, analizisaTvis moxmobilia yvelaze ufro garcelebuli espanuri, in-

glisuri andazebi, romlebic zepirsa Tu weriT metyvelebaSi TiTqmis yvelgan gamoiye-

neba. andazebs Tan erTvis sityva-sityviTi Targmani da analogiuri ideis gamomxatveli 

qarTuli da rusuli Sesatyvisebi. 
aviRoT cnobili andaza, romelic espanurad ase JRers - Una golondrina no hace verano 

- erTi mercxali zafxuls ar qmnis. qarTulSi mas Seesabameba `erTi mercxlis WikWiki 

gazafxuls ver moiyvanso~. miuxedavad imisa, rom qarTuli andazis `WikWiki~ espanurSi 

ar figurirebs, xolo `gazafxuli~ iq `zafxuliTaa~ Secvlili, Cveni azriT, es andazebi 

formiTac da SinaarsiTac identuria. inglisurSi igive andaza ase JRers: One swallow 

does not make a summer- erTi mercxali zafxuls ver moiyvans. rusulSic moiZebneba am 

andazis ekvivalenti Одна ласточка весны не делает. sainteresoa, rom espanursa da ingli-

sur andazaSi sityva `zafxuli~ gamoiyeneba, xolo qarTulsa da rusulSi - sityva `ga-

zafxuli~. am magaliTiT SeiZleba davaskvnaT, rom oTxive enis paremiologiur fondSi 

mopovebuli andaza erTi da igivea. espanurSi aris sinonimuri andazac: Ni un dedo hace 
mano, ni una golondrina hace verano - erTi TiTi ar qmnis xels, arc erTi mercxali - 
zafxuls. es orwevriani andazaa, sadac ormagi uaryofa gvaqvs. SegviZlia qarTuli an-

dazis sinonimebic movZebnoT: `gugulis `gugu~ zafxuls ver moiyvans~; `erTi enZela 
gazafxuls ver moiyvanso~; `erTi yvaviliT gazafxuli ar movao~. 

aviRoT kidev erTi cnobili andaza Como el perro del hortelano, que ni come las 
berzas, ni las deja comer – mebaRis ZaRli arc kombostos Wams da arc tovebs saWmelad. 
mas qarTul paremiul fondSi Seesabameba `avi ZaRli arc TviTon Wams, arc sxvas aWmev-

so~; rusuli ekvivalenti iqneba: Собака на сене сама не ест и другим не даёт. samive 
andaza ormag uaryofas Seicavs da orwevriania, e.i. agebulebiT identuria. inglisuri 
magaliTi aseTia: a dog in the manger - ZaRli bagaSi (sanayre). miuxedavad imisa, rom es-

panuri andazis `kombosto~ qarTulSi, inglisursa da rusulSi ar figurirebs, isini 
SinaarsiT erTnairia.  

morigi espanuri andazaa - Un solo golpe no derriba un roble - mxolod erTi dar-

tyma muxas ver waaqcevs. rusulSi misi zusti Sesatyvisia С одного удара дуба не 
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свалишь. inglisuri magaliTi aseTia: an oak is not felled at one stroke -erTi SexebiT 
muxas ver waaqcev. qarTul paremiul fondSi gvaqvs aseTi ekvivalenti - `erTi Semok-

vriT xe ar waiqcevao~. miuxedavad imisa, rom espanuri, rusuli da inglisuri `muxa~ 
qarTul ekvivalentSi Secvlilia zogadi saxeliT `xe~, oTxive enis folklorSi es an-

daza erTi da igivea. gansxvaveba mxolod isaa, rom espanuri da inglisuri variantebi 
gariTmulia. qarTulSi sinonimebic mogvepoveba: `erTi fandiT falavani ar daecemao~, 
`erTi wixlis kvriT cixe ar daingrevao~. rusi maTematikosi da lingvisti i. levini 
wers, rom erTi xalxis TiTqmis nebismier andazas TiTqmis yovelTvis SeiZleba moeZeb-

nos sinonimi nebismieri sxva xalxis andazebSi. gansxvaveba warmoCndeba mxolod sagan-
saxeobriv sferoSi, mniSvnelobisagan damoukideblad (9,123). aseve fineli paremiolo-

gi mati kuusi aRniSnavs, rom andazis Sinaarsobrivi an informaciuli aspeqti ar ukav-

Sirdeba gamoyenebul saxes. es imas niSnavs, rom igive an msgavsi informacia SeiZleba 
gadmoices sxvadasxva saxeebiT. mas magaliTebad mohyavs inglisuri, franguli, ber-

Znuli sinonimuri andazebi. maTSi saxeebi gansxvavdeba, Sinaarsi ki erTnairia (8,53-81). 
Cven mier moyvanil sinonimur andazebSic asea - Sinaarsi identuria, gansxvaveba saxeeb-

Sia: erTgan figurirebs xe, meoregan cixe, mesamegan falavani. 
Un clavo saca otro - erTi lursmani meores amoagdebs. misi zusti Sesatyvisebia 

qarTulSi `soli sols gaaqvso~, rusulSi Клин клином вышибают. inglisuri magali-

Tis - Fight fire with fire - Targmani aseTi iqneba: cecxls cecxliT ebrZole. gvaqvs qar-

Tuli sinonimic `qviT qvas texen, rkiniT rkinas ulesaven pirsao~. 
aviRoT sakmaod gavrcelebuli andaza: El que siembra vientos, recoge tempestades 

- vinc qars Tesavs, qariSxlebs imkis. es paremia arsebobs qarTulSic, inglisurSic da 
rusulSic: `qaris mTesveli qariSxals moimkiso~, Кто сеет ветер, пожнёт бурю. ufro 
metic, qarTulsa da rusul folklorSi am andazis sinonimebic zustad erTnairia: 
`rasac daTes, imas moimkio~ – Что посеешь, то и пожнёшь. inglisuri ekvivalentic igi-

vea - To sow the wind and to reap the whirlwind - qars daTesav, qariSxals moimki. SegviZ-

lia davesesxoT `qilila da damanas~, sadac aseve moipoveba saintereso galeqsili si-

nonimebi: `rasaca dasTes miwisa pirsa, igiv amova, gaidgams Zirsa~, `RvarZlis mTesveli 
ver momkis ifqlsa basriTa celiTa~. inglisurSic aris sinonimuri andaza He who 
sows thorns willnever reap grapes - vinc ekals dasTess, yurZens ver mokrefs. saintere-

soa, rom qarTul folklorSi moipoveba saxeebiT msgavsi andaza: anwli ar mogcems 
yurZensa. aq identuri saxea `yurZeni~. 

sainteresoa erTi cnobili andazis variantebi: Preguntando se va a Roma - kiT-

xva-kiTxviT romSi midis. inglisuri variantia: He who has a tongue goes to Rome - vi-

sac ena aqvs, romSi midis. qarTuli da rusuli Sesatyvisebia: `kiTxva-kiTxviT ierusa-

lims mivleno~; Язык до Киева доведёт. aq yuradRebas iqcevs andazebSi moxseniebul 
qalaqTa arCevani: espanelebisaTvis da ingliselebisaTvis, iseve, rogorc mTeli evro-

pisaTvis, romi maradiuli qalaqis simboloa. SesaZloa es andaza romis imperiis aRze-

vebis xanaSi Caisaxa. rac Seexeba kievs, igi ruseTis dedaqalaqi iyo, qveyanasac ase er-

qva - kievis ruseTi. amitom rusi kacis warmosaxvaSi iseTive simboluri mniSvneloba 
eniWeboda, rogorc roms - evropelis warmosaxvaSi. qarTvelebisTvis, rogorc yvela 
qristianisTvis, ierusalimi wminda qalaqi iyo da aqedan gamomdinare, andazac SeiZle-

ba qristianobis Casaxvis xanisa iyos. oTxive eris paremiul fondSi am andazis aseTi 
formebiT arseboba miuTiTebs, rom nebismier folklors axasiaTebs sayovelTaos 
SeTviseba, oRond misi gadakeTeba sakuTari erovnuli specifikis mixedviT.  
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Mas vale pajaro en mano que ciento volando - umjobesia erTi Citi xelSi, vidre asi 
gafrenili. am andazas SinaarsiT msgavsi eZebneba rogorc qarTul, aseve inglisur da 
rusul paremiul fondSi. mag: `zecas wero mifrinavda, Zirsa Tlidnen Samfurebsa~; 
`dRevandeli kvercxi mirCevnia xvalindel qaTamso~; `nu mpirdebi caSi weros, xelSi 
momec beRurao~ - andazis es varianti TiTqmis emTxveva erT rusul variants: Не сули 
журавля в небе, а дай синицу в руки. gansxvaveba mxolod erT saxeSia `beRura~- 
синица. mravladaa sinonimuri andazebic: Лучше синица в руках, чем журавль в небе; 
Синица в руках – лучше соловья в лесу; Не дели шкуру неубитого медведя. inglisuri va-

rianti aseTia: A bird in the hand is worth two in the bush -xelSi erTi Citis yola jobs 
buCqSi mjdomare or Cits. analogiuria - A feather in the hand is better than a bird in the 
air -jobia frTa xelSi, vidre frinveli haerSi. espanurSi aris agreTve msgavsi ideis, 
oRond gansxvavebuli agebulebis andazac: Antes que acabes, no te alabes - saqmis dam-

Tavrebamde nu trabaxob. misi qarTuli Sesatyvisia `foni gasavals daloceo~; `jer ga-

daxti da hopla mere daiZaxeo~; rusuli TiTqmis emTxveva qarTuls: Не говори гоп, пока 
не перескочишь. aseve axlos dgas inglisuri variantic: Do not haloo till you are not out 
of the wood- nu ityvi haus, sanam tyidan ar gamosulxar (jer tyidan gamodi da mere hau 
Tqvi). oTxive enis am sinonimur andazebs Tu davukvirdebiT, davinaxavT, rom erTi da 
igive idea gadmocemulia orgvarad: zogi andaza Cveulebrivi TxrobiTi winadadebiTaa 
mocemuli, zogi ki meore pirisadmi mimarTviT gamoixateba, damrigeblobiTi xasiaTi-

saa da adamians Wkuas arigebs.  
No es tan fiero el leon, como le pintan - arc iseTi saSinelia lomi, rogorc mas xata-

ven. am espanuri andazis inglisuri variantia The devil is not so black as he is painted - 
eSmaki arc ise Savia, rogorc mas xataven = eSmaki arc ise saSiSia, rogorc fiqroben. 
sainteresoa, rom espanursa da inglisurSi moqmedeba erTi zmniTaa gadmocemuli - `xa-

taven~. qarTuli ekvivalentia: `rogorc quxs, ise ara wvimso~. rusuli: Не так страшен 
чёрт, как его малюют. rusulsa da inglisurs ki saerTo aqvT mTavari saxe `eSmaki~. 

Genio y figura hasta la sepultura - xasiaTi da garegnoba samaremde. inglisuri vari-

anti aseTia: Can the Leopard change his spots?-avazas gana SeuZlia laqebi moiSoros? 
qarTul-rusuli Sesatyvisebi aseTia: `kuzians samare gaasworebso~; Горбатого магила 
исправит. garda amisa, sinonimuri andazebi mravlad gvaqvs qarTulSi: `Cveuleba 
rjulze umtkicesiao~; `bayayi xaliCaze dasves, iskupa da isev gubeSi Caxtao~; `gombi-

os bumbulSi awvendnen, `fuCeC-fuCeCs~ iZaxdao~; `ar gaTeTrdebis yorani, rac unda 
xexo qviSiTa~. rusulebi: Дураком родился, дураком помрёшь; Чёрного кобеля не отмоешь 
добела; Дурака учить – в решете воду носить; Чёрную душу и мылом не отмоешь. espanur-

Sic aris sinonimuri andazebi igive ideiT: Quien nace para burro, muere rebuznando - 
vinc virobisTvis ibadeba, yroyiniT kvdeba; Quien burro nace, burro muere - virad daba-

debuli, viradve kvdeba. qarTuli ekvivalentia `viri virad darCebao~. rusuli - Осёл 
останется ослом и в орденах и в лентах an Свинья в золотом ошейнике – всё свинья. 
sainteresoa, rom am oTxi enis paremiul fondSi arsebul andazebSi metad mravalfe-

rovani saxeebia SemoTavazebuli erTisa da imave Sinaarsis gamosaxatavad. nawili saxe-

ebisa gadmocemulia cxovelTa samyaroTi: `avaza~, `bayayi~, `viri~, `Rori~, `yorani~ da 
sxva, nawili - abstraqtuli cnebebiT: `Cveuleba~, `xasiaTi~, `suli~... nawili ki adamian-

Ta daxasiaTebiT: `kuziani~, `suleli~, `gombio~. 
Estase la vieja muriendo y esta aprendiendo - moxucebulobisas da sikvdilamdec 

swavlaSi xar. an misi sinonimi Tras los anos viene el seso - wlebTan erTad Wkuac modis. am 
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espanuri andazebis azri qarTulad SeiZleba gadmovceT Semdegi andaziT: `swavla si-

beremdeo~, an `swavla kacs siberemde ar mosWarbdebao~. inglisuri varianti aseTia: 
Live and learn - icocxle da iswavleo. rusuli variantebi: Век живи, век учись; Учиться 
никогда не поздно; Для ученья нет старости. xSirad, ama Tu im ers erTsa da imave Temaze 
erTmaneTis sapirispiro andazebi aqvs. mag: qarTulSi, inglisursa da rusulSi moipo-

veba antonimuri andazebic: `berikaci rom Wianuris dakvras iswavlis, saiqios gamoad-

gebao~; Старого учить, что мёртвого лечить; Старого пса к цепи не приучишь. You can’t 
teach an old dog new tricks (Am., Br.) -beber ZaRlebs axal fandebs ver aswavli =`beberi 
xaris gaxednas, rom dakla, isa sjobia~. rogorc z. WumburiZe amtkicebs: erTsa da ima-

ve Temebze xalxs zogjer erTimeoris sawinaaRmdego azric gamouTqvams, magram es imis 
Sedegia, rom andazebis Semqmneli koleqtivi mravalferovania da zogi movlena sxva-

dasxva jgufis mier an sxvadasxvagvar pirobebSi erTnairad ar fasdeba (4). 
folkloris arc erT sxva JanrSi xalxuri yofa-cxovreba ise farTod da mraval-

ferovnad araa asaxuli, rogorc paremiebSi. amitom andazebs SeiZleba vuwodoT eris 
cxovrebis enciklopedia. folklori xalxSi warmoSobili sibrZnis mravaljeradi gan-

meorebaa, romelic Taobidan Taobas gadaecema da imavdroulad kvlavwarmoebadia. igi 
vrceldeba sazogadoebis TiToeul wevrze da saerTo kulturis matarebelia. 
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MAIA CHKVANAVA, MAIA MARGHANIA 
 

GEORGIAN AND RUSSIAN EQUIVALENTS OF 
SPANISH AND ENGLISH THEMATIC PROVERBS 

 
SUMMARY 

 
The paper deals with so-called universal proverbs created on social themes. They do not 

need translation, it is only necessary to find their proverbial equivalents. Some synonyms have 
also been given for comparison. The research is based on the dictionaries, the most widely-spread 
Spanish and English proverbs have been analyzed that are used almost everywhere in oral or 
written speech. The proverbs are accompanied by a word-word translation and the Georgian and 
Russian equivalents expressing the same idea. 
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MANANA SHELIA  
 

VOCABULARY SPECIFICS OF "HOTEL BUSINESS" 
 

The language is the property of a human being and is a means of forming ideas as 
reflections of reality and exchanging them in the process of human intercourse. It grows and 
develops together with the development of society. E. Benveniste points out: ~Language 
reproduces reality. This is to be understood in the most literal way. Language is possible only 
because each speaker sets himself up as a subject by referring to himself as in his discourse. 
Language is the means by which we work to understand our surroundings (2). 

It is known that the lexical structure of language constantly changes. This mobility and 
changes first of all are directly connected with people’s activities in different spheres of their life. 
Language fully makes its main function, the function of the major means of communication. Its 
vocabulary structure has to react to the changes happening in all spheres of life and activity of 
people: in science, in outlook, in the social and economic relations and reflects and fixes these 
changes. 

 English as well as any other language is being modified and it is necessary to research this 
tendency in order to analyze the condition of a language at the definite stage on its development in 
a systemized way. Permanent and intensive completion of the language with the new, unknown 
words takes place continuously.  

 The object of our research is the vocabulary specifics of the thematic sphere "Hotel 
Business", lexical and semantic groups of words, loan-words from French, etymology of words, 
models of word-formation and phraseological units connected with the given problem.  

 As is known a hotel is an establishment that provides paid lodging on a short-term basis. The 
name ‘hotel’ applied since the late 17th century to an establishment supplying both food and 
lodging to the public. In development of the hotel industry the considerable contribution was 
brought by Europeans (1). 

 Development of world hotel industry is connected with tourism history. Historically hotels 
have also taken on many other functions, serving as business exchanges, centers of sociability, 
places of public assembly and deliberation, decorative showcases, political headquarters, vacation 
spots, and permanent residence. 

 It is interesting to note that terminology of the hotel industry is in many respects obliged to 
Romans. Ultimately, hotel and hospital are the same word, but they have diverged widely over the 
centuries. Both go back to Medieval Latin hospitāle ‘place where guests are received, hospice’, 
but this developed in two different ways in Old French. One branch led with little change to English 
hospital, but a reduced form hostel also emerged (borrowed by English as hostel (13th c.)).  

 Loan- words from other languages is a common phenomenon found in many languages all 
over the world. The numerous loans getting into English language during the different periods of its 
historical development reflect various spheres of human activity and concern almost all parties of 
material, political and cultural life of England. D. Crystal stated: "English has borrowed words from 
over 350 other languages, and over three-quarters of the English lexicon is actually Classical or 
Romance in origin" (5). 

 The French language has given the greatest quantity of loans to other European languages. 
Words of identical origin that occur in several languages as a result simultaneous borrowings from 
one ultimate source are called international words. They play a significant part in various 
terminological systems. The French terms in the sphere of international hotel and restaurant 
business belong to all the languages in the world. 
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 Travelers throughout the world have always sought hospitable places to rest and eat. The 
term "hospitality" derives from "hospice," meaning a place of rest for travelers and pilgrims. Its 
modern French descendant is hôtel, from which English gets hotel (originally used in the sense 
‘large residence’, as in the French hôtel de ville ‘town hall’, but since the 18th century increasingly 
restricted to its present-day sense).  

 In Medieval Ages people traveled more often and amount of hotels increased. Later travelers 
demanded a qualified service, better lodging conditions and comfort. The advent of Industrial 
Revolution brought progress ideas in the business of Inn keeping. The development of railways 
and ships made traveling more popular. The industrial Revolution also changed traveling from 
social to business status. Since the beginning of time, people have traveled for commerce, religion, 
family, health, immigration, education and recreation. The XX, XXI centuries are considered as the 
period of prosperity in hotel industry. Modern style hotels rapidly became prestigious.  

 Hotels are changing and will continue to change. They have been affected by shifts in 
emphasis among the countries’ living patterns. People and industry have moved from the so-called 
rust belt to the sun- belt. The hotel business has been active in reborn and reconstructed central 
cities all over the world (7).  

 One of the main means of promoting "Hotel Business" activity are such types of hotel 
business texts, as travelers guides on different geographical places, hotels, travelers’ brochures, 
advertizing massages, catalogs and programs of travel etc. 

 The lexicon of the sphere of hotel business reflects a variety of professional sectors 
connected with the industry of hospitality, and also the thematic components used in the given 
sphere. We made the classification of lexicon in hotel business and tried to reveal the main lexical 
and semantic groups of words which are joined by a basic semantic component.  

 Hotels are generally classified by their style and location. Each classification is geared to a 
specific clientele. Hotels are classified according to amenities and services by primarily by building 
structure and secondarily by service level and using a star system. Hotel types are: 

Airport Hotels: — These hotels are set up near by the airport. They have transit guest who 
stay over between flights. 

Apartment Hotels: — Apartment / Residential hotels provide long-term or permanent 
accommodation for Guest. Usually guest makes a lease agreement with the hotel for minimum of 
one month up to a year.  

Bed and Breakfast Hotels: — These are houses with rooms converted into overnight 
facilities; this can size up to 20 to 30 guest rooms. They are also known as 'Home Stay's'.  

Boatels: A house boat hotels is referred as boatels. They offer luxurious accommodation to 
travelers. 

Boutique hotels: — This hotel provides exceptional accommodation, furniture in a themed 
and stylish manner and caters to corporate travelers.  

Business Hotels: — These hotels are the largest group of hotel types and cater primarily to 
business travellers and usually located in downtown or business districts.  

Casino Hotels: -Casino hotels attract guest by promoting the gambling and other 
entertainments. 

City center hotels: — Generally located in the heart of city within a short distance from 
business center, shopping arcade. Rates are normally high due to their location advantages. 

Commercial hotel: — They are situated in the heart of the city in busy commercial areas so 
as to get good and high business. They cater mostly businessmen. 

Convention hotels: — These hotels have large convention complex and cater to people 
attending a convention, conference.  



 17

Extended Stay Hotels: — Extended stay hotels are somewhat similar to the suite hotels, but 
usually offers kitchen amenities in the room.  

Economy/ Budget hotels: — These hotels meet the basic need of the guest by providing 
comfortable and clean room for a comfortable stay.  

Ecotels: — These are environment friendly hotels these hotel use eco friendly items in the 
room.  

Floating hotels: — As name implies these hotels are established on luxury liners or ship. It is 
located on river, sea or big lakes. In cruise ships, rooms are generally small and all furniture is 
fixed down. It has long stay guest.  

Garden hotels: -Garden hotels, famous for their gardens before they became hotels. 
Heritage hotel: — In this hotel a guest is graciously welcomed, offered room that have their 

own history, serve traditional cuisine and are entertained by folk artist. These hotels put their best 
efforts to give the glimpse of their region. 

Luxury hotels: — These offer world class service providing restaurant and lounges, 
concierge service, meeting rooms, dining facilities. These guest rooms contains furnishing, artwork 
etc. prime market for these hotels are celebrities, business executives and high ranking political 
figures.  

Mid market hotels: — It is suite hotel that offers small living room with appropriate furniture 
and small bed room with king sized bed.  

Motels: — They are located primarily on highways, they provide lodging to highway travelers 
and also provide ample parking space. The length of stay is usually overnight.  

Railway hotels: - Frequently, expanding railway companies built grand hotels at their 
termini. They are or were mostly, but not exclusively, used by those traveling by rail. 

Resort hotels: — They are also termed as health resort or beach hill resort and so depending 
on their position and location. They cater a person who wants to relax, enjoy themselves. These 
hotels have recreational facilities.  

Residential hotels: — These are the hotel where guest can stay for a minimum period of one 
month and up to a year. The rent can be paid on monthly or quarterly basis. They provide sitting 
room, bed room and kitchenette. 

Rotels: — These novel variants are hotel on wheel. They provide a luxurious hotel 
atmosphere. Their interior is done like hotel room. They are normally used by small group of 
travelers. 

Semi residential hotels: — These hotels incorporate features of both transient and 
residential hotel.  

Suburban hotels: — They are located in suburban areas, it generally have high traffic on 
weekend. It is ideal for budget travelers. In this type of hotel rates are moderately low.  

Suite Hotels: — These kinds of hotels are the latest trend and the fastest growing segments 
in the hotel industry. Main attraction of these hotels is guestrooms with a living room and a 
separate bedroom.  

Timeshare and Condominium Hotels: — Another new type or segment of the hospitality 
industry is the timeshare hotels. These are sometimes referred to as "Vacation-interval" hotel. 
Condominium is similar to timeshare but the difference between the two lies in the type of 
ownership.  

Transient Hotel: — These are the hotel where guest stays for a day or even less, they are 
usually five star hotels. The occupancy rate is usually very high. These hotels are situated near 
airport.  
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Referral hotels: – A referral hotel is a hotel chain that offers branding to independently-
operated hotels. 

 Some travelers may be looking for unusual hotels to stay in during their travels. Such 
categories of travelers try to create the living situation in the most unusual pieces of architecture. If 
you stay in any of these hotels, the trip may be fun full of excitement and relaxation that can seem 
like an adventure. Unusual hotel types are:  

Bunker hotels — former nuclear bunkers transformed into hotels. 
Capsule hotels: — Capsule hotels are a type of economical hotel , where people sleep in 

stacks of rectangular containers. 
Cave hotels: — hotels are built into natural cave formations, some with rooms underground or 

into the remains of mines. 
Cliff hotels: — Located on the coast but high above sea level, these hotels offer unobstructed 

panoramic views and a great sense of privacy without the feeling of total isolation. 
Ice, snow and igloo hotels: — melt every spring and are rebuilt each winter;  
 Straw bale hotels: -Such hotels are built entirely with straw bales. Due to the insulation 

values of the walls it needs no conventional heating or air conditioning system. 
Treehouse hotels: -Some hotels are built with living trees as structural elements. 
Underwater hotels: -Some hotels have accommodation underwater. 
 Today, the hotels often use literal and symbolic denotation to determine their status. Until 

recent time literal classification was widely used in Greece. In Sweden today as a symbol of class 
~key” is used instead of ~star”, in Britain – ~crown”. Stars are often used as symbols for 
classification purposes. One to five stars is commonly employed to categorize hotels. The AAA and 
their affiliated bodies use diamonds instead of stars to express hotel and restaurant ratings levels.  

 The presented lexical units form the basis for further generalizations of the semantic fields 
connected with hotel business: hotel departments — Managerial Office Front Office / Front Desk / 
Office Reception Housekeeping Department, Food and Beverage (F&B) Restaurant and Bar 
Banquet Department, Engineering Department / Maintenance Store / Inventory Sales and 
Marketing Department, Accounting Department Human Resources Department / Personnel 
Department, Security. Hotel staff is the appearance of every hotel. Among the jobs represented in 
the hotel are: Hotel Office Manager, Front Office Manager, Head Housekeeper, Head Porter, Hotel 
Concierge, bellboy – also called ~bellhop” or ~bellman”, doorman, maid, technician, maître d'hôtel, 
cook, waiter, and security guard. Big hotels hire animators, doctors, masseurs, dealers as 
permanent employees. It is considered a sign of a good tone for a modern hotel to have an 
independent specialist for public relations and PR-manager. There are a wide of varieties of words 
and expressions connected with hotel terms: Hotel Chains, Hotel Design, Hotel Developers, 
Manager’s functions and operations, Hotel Fairs, Hotel Services, food service, accommodation, 
lodging, dormitory, B&B, vacancies, no vacancies, arrival date / date of arrival, departure date / 
date of departure, restaurant, bill, bottle, dessert, drink, menu, order set meal, table, guest waiter, 
waitress air conditioning, fill in a form, reception, key, book in advance, make a reservation / book a 
room, room a service, request more information, complete, cancel a booking, check-in date, check-
out date: etc. The class of the room in the hotel mostly depends on the structure of the hotel itself: 
deluxe room, standard room, suite, double room, family room, twin room, single room, double bed, 
etc. 

In hotel business the clients usually address for system of service of hotel or restaurant. Both 
employees and clients cooperate with system of services that creates unique possibilities of the 
offer of a product of hotel business in its expanded interpretation.  
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As is known, communicative competence includes the formal/grammatical competence, the 
sociolinguistic/socio-cultural competence, the discourse competence, the referential competence 
and the strategic competence. Business communication needs to be key and paramount for many 
reasons. For example, a member of the public may call ahead and book a room for a certain 
period. Communication and speaking to hotel operators, customers and managers is a key to 
running a successful business or event. Influence of hotel business on various spheres of society 
causes need for judgment of linguistic phenomena of this sphere activity. Discursive genres 
subject domain "Hotel Business" are widely popular in communication, both in an oral interaction, 
and in written versions. Representation of information provides observance of certain sequence of 
its presentation with emphasis on the special key concepts and their semantic components giving 
positive verbal information.  

Hospitality is often described as the pleasure activity where communication is the key feature. 
The nature of hospitality is an important topic for those engaged with hospitality management. 
Words associated with hospitality: pleasantness, politeness, manners, courtesy and helpfulness, 
and service — great/good, customer, quality; friendliness, warmth; welcoming, care/attention/being 
looked after; kindness, hospitableness, generosity; comfort, cleanliness. Words used to describe 
positive and negative impressions of service in hotels: very nice, good, excellent, modern, bright, 
colorful, adequate, clean, tidy, pleasant, comfortable, welcoming, polite, helpful, quick, fast, 
efficient, acceptable, okay, reasonable, satisfactory, average, acceptable; boring, poor, awful, slow, 
uninterested, unfriendly, unwelcoming, unenthusiastic, careless, robotic and etc. 

The language of meeting needs of providing high levels of service, of understanding people, 
of delighting people, of solving problems, giving information, making recommendations and so on. 
Here there are words and phrases of typical conversations that deal with making reservations, 
checking in and checking out between a hotel receptionist and a guest: Welcome to our hotel, I'd 
like to make a reservation for the third weekend in September. Do you have any vacancies? 
What is the exact date of your arrival? How long will you be staying? Would you like a room 
with twin beds or a double bed? Well, fine. I'm here on business anyway. 

Ok, so what room am I in? Did you enjoy your stay with us? Ok, and what time is 
check-out? Would you like to sign the hotel guestbook too while you wait? Sure, I had a 
really good stay here and I'll tell other people to come here… 

Language is very rich with phraseological units. Proverbs and sayings constantly come 
across in literature, in movies, in mass media and in people’s everyday communication. The 
correct use of them gives speech a unique originality and special expressiveness. We have 
collected some proverbs, sayings and quotes on hotels: ~Don't judge a hotel by (it's) entrance, 
judge it by (it's) egress.” ~In the hotel of decisions the guests sleep well.” ~Travel broadens 
the mind, and raises the spirits.” ~The less one has travelled the more one is tempted to 
steal things from hotels.” ~The uniqueness of the guests is inversely proportional to the 
room charge.” ~The gayer the owner, the cleaner the room.” As the host is, he trusts his 
guests.”, ~The great advantage of a hotel is that it is a refuge from home life” George 
Bernard Shaw — Irish literary critic, playwright and essayist , ~Switzerland is a small, steep 
country, much more up and down than sideways, and is all stuck over with large brown 
hotels built on the cuckoo style of architecture.” Ernest Hemingway American novelist and 
short-story writer, ~Of course great hotels have always been social ideas, flawless mirrors to 
the particular societies they service.” – Joan Didion -, American Essayist, ~Writers really live 
in the mind and in hotels of the soul.” Edna O'Brien (Irish Writer), ~Of course great hotels 
have always been social ideas, flawless mirrors to the particular societies they service.” 
Joan Didion (American Journalist and Novelist). 
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As is known, English like other languages is a living language and is growing all the time. The 
language of this industry is quite clearly English in an international context, but it is also the 
language of meeting needs, of providing high levels of service, of understanding people, of 
delighting people, of solving problems. 

In the paper we have attempted to present and analyze the vocabulary specifics of the 
thematic sphere "Hotel Business", lexical and semantic aspects of hotel business terms. One of the 
features of a hotel business discourse is the communication covering hotel activities that reflects in 
lexical resources and also promotes to emergence of new terms in the given sphere. 

Hospitality language arises from a combination of procedural, behavioural and linguistic acts, 
verbal and non-verbal, direct and indirect. In its commercially constructed character today, 
hospitality language has assumed a standardized universal form with its own register of specialist 
terms. 

With development of hotel industry the increasing number of terms gets into common 
language and terminological problems make the increasing impact on language as a whole, 
therefore studying of position in area of special lexicon becomes more and more significant for 
language development.  
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manana Selia 

`sastumro biznesis’’ leqsikis specifika 

 

reziume 

 

sastumro industriis sferos erT-erT mniSvnelovan diskurss warmoadgens ko-

munikaciis saerTaSoriso formati, romelic moicavs sastumro biznesis leqsikur 
terminebs.  

 statiaSi ganxilulia sastumro biznesis leqsikis klasifikaciis problema da 
gaanalizebulia sityvaTa leqsikur-semantikuri jgufi, romelic warmoadgens Ziri-

Tad sabaziso semantikur komponents. statiaSi mocemulia sastumroTa klasifikacia 
da aseve sakomunikacio terminebi, romlebic gamoiyeneba sastumroSi ganTavsebisa da 
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gasvlis dros, ganxilulia sityva sastumros -hotel -etimologia da aseve warmodgeni-

lia aRniSnul leqsikasTan dakavSirebuli frazeologiuri erTeulebi.  
sastumro biznesis Tematikis aRmniSvneli terminebi standartulia praqtikulad 

yvela sastumrosTvis. sastumro industriis ganviTarebasTan erTad adgili aqvs axal 
terminTa warmoebas enaSi, romelic mravalferovans xdis enis leqsikur fonds da 
mniSvnelovan rols TamaSobs komunikaciis procesSi.  
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MANANA SHELIA 
 

ETYMOLOGICAL ASPECT OF THE CELTIC TOPONYMS 
 

As is known, place names usually first appeared on maps and they typically have meanings 
which were significant to the settlers of a locality. There are different types of place name: the 
names of natural features and the names of human settlements. Many topographic elements 
become incorporated into settlement names, together with plants, creature names or personal 
names.  

Place name – Most places on earth have names or toponyms – that distinguish them from 
others. Some names reflect history (6, 18). 

The word 'Toponymy' is derived from the Greek words tópos (τόπος) ('place') and ónoma 
(ὄνομα) ('name'). Toponymy is itself a branch of onomastics, the study of names of all kinds. 
Toponymy n 1. the study of place names 2. (Medicine) Rare the anatomical nomenclature of bodily 
regions, as distinguished from that of specific organs or structures toponymic, toponymical adj ( 2).  

The paper deals with the problem of the Celtic place-names located in Britain. The research 
focuses on etymological analysis of the features of some Celtic place names - particularly 
oikonyms and hydronyms, their semantic core elements and ways of their formation.  

The term "Celt" comes from Greek Keltoi or Galatae (Galatian), and Latin Celtae or Galli 
(Gaul). We do not known how they called themselves, but it is likely to have been a word in 
between those, maybe resembling the modern word "Gael". ~A Celt is someone who either speaks 
a Celtic language or produces or uses Celtic art or archaeology or has been referred to as one in 
written records or has identified himself or been identified by others as such” (1). 

The Celts were one of the many tribes living in Europe in the years before Christ. They 
controlled most of central Europe. About 400 BC they began to leave Central Europe, possibly 
because of harassment from other tribes. Celtic tribes began to invade Britain. Between cca.700 
and 100 B.C., they settled the whole of Britain. The Goidels, or Gaels (who are still found in Ireland 
and in the Highlands of Scotland), formed the first great migration. Then came the Brythons, or 
Britons (still found in Wales and Cornwall), who gave their name to the island of Britain. The name 
~Britain” come from a Celtic word that means blue - pointed - man, because the Celts considered 
blue a sacred colour. The Celts were farmers and lived in small village groups. They built forts and 
settlements all over Britain. The last and the most powerful Celtic tribes were the Britons. The 
Celts formed tribal kingdoms that were frequently at war with each other.  

Place names in Wales tend to be associated with natural features rather than people; hence 
elements describing rivers, hills and valleys are common. The obvious exceptions are places with 
the prefix -Llan, meaning 'Church' e.g. Llansantffraid, Llandeilo, Llansaint. The prefixes Aber- 
and Inver- are common elements in place-names and. both mean "confluence of waters" or "river 
mouth". Their distribution reflects the geographical influence of the Brythonic and Goidelic 
language groups respectively. "Aber-" is used as a prefix in many placenames in Scotland and 
more often Wales. The place names with this suffix are found to a lesser extent in Cornwall and 
other parts of England, and in Brittany. Aberaeron, Abergwili. Aberdeen (Scottish Gaelic: Obar) 
da-aevi (variation;Da-abhuin, Da-awin) - which means "the mouth of two rivers" is Scotland's third 
most populous city. The prefix Inver - is the Goidelic or q-Celtic form, an Anglicised spelling of 
Scottish Gaelic inbhir which occurs in Irish as innbhear or inbhear, going back to Old Irish indber, 
inbir, inber. The city of Inverness lies at the mouth of the River Ness, which flows out from the 
much more famous Loch Ness. Invercargill is the southernmost and westernmost city in New 
Zealand, and one of the southernmost cities in the world.  



 23

 The prefix pen- is a common element of Welsh place names which means ~hill, head, great, 
large”. For example: - Penmaenmawr, Penmark. Penmaenmawr is a town in the parish of 
Dwygyfylchi, in Conwy County Borough, Wales. The name Penmaenmawr is translated loosely as 
the Welsh for 'Head of the Great Stone'.  

Down, Dun, Don - these prefixes all evolved from the Gaelic word 'Dun', meaning a fortified 
place. As Ireland has always had wars, there are many examples of fortified places. The first 
element of Dunwich (a small town and civil parish in the English county of Suffolk) is possibly 
linked to the Celtic word for 'deep', meaning something like 'port with deep water'. Dungarvan 
(Irish: Dún Garbháin) is a Seaside resort town and harbour on the south coast of Ireland in the 
province of Munster (county Waterford) and etc. 

Kil, Kill is a Gaelic word meaning a church. Famous examples include Kildare (Cill Dara) 
meaning 'the second church', Kilkenny. The Shankill area of Belfast is Gaelic for 'old church'. 

Celtic elements include: coombe - a deep valley. Woolacombe is a seaside resort on the 
coast of North Devon, England, which lies at the mouth of a valley (or 'combe') in the parish of 
Mortehoe. 

The etymology of the name of the city of London has been the subject of controversies for 
centuries using different linguistic or historical grounds. The etymology of London is uncertain. 
London, the capital of the United Kingdom (England, Wales, Scotland, and Northern Ireland), has a 
recorded history that goes back over 2,000 years. We will present different viewpoints connected 
with the origins of the London we know today: Hundreds of years BC on the banks of the Thames, 
there was a small settlement named Llyn-din (which means a lonely port). There are various 
opinions and comments related to the origin of London and its definition.  

Some place-names are hybrids of Celtic and Anglo-Saxon elements. Edinburgh is the 
capital city of Scotland, the second largest city in Scotland. The name comes from Edwin of Deira, 
the first Christian King of Northumberland, who after his victory over Aethelfrith of Bernicia, A. D. 
626, fortified the Castle Rock as his northern outpost, calling it Edwin's Burgh; The word burgh is 
derived from the Old English Burh - "burgh" being synonymous with castle or town. The Old 

English word was originally used for a fortified town or proto-castle (e.g. at Dover Castle or Burgh 

Castle) and was related to the verb beorgan (cf. Dutch and German bergen), meaning "to keep, 
save, make secure". In the German language, Burg means castle or fortress, though so many towns 
grew up around castles that it almost came to mean city, and is incorporated into many placenames, 
such as Hamburg, Flensburg and Strasburg. 

Glasgow (glaz-goh; Scots: Glesga Scottish Gaelic is the largest city in Scotland and third 
most populous in the United Kingdom. It is common to derive the name Glasgow from the older 
Cumbric glas cau or a Middle Gaelic cognate, which would have meant ~green hollow”. 

Cardiff (Welsh: Caerdydd) is the capital and largest city in Wales and the 10th largest city in 
the United Kingdom. Caerdydd (the Welsh name of the city) derives from the earlier Welsh form 
Caerdyf.  

Swansea (Welsh: "mouth of the Tawe") is a coastal city and county in Wales. Belfast (from 
Irish: Béal Feirste, meaning "mouth of the Shoal") is the capital of and largest city in Northern 
Ireland. 

Dublin, the capital of Ireland comes from the name of the Goddess Dubh, Welsh God Lllud, 
lit. "black pool," from Ir. dubh "black" + linn "pool." signifying 'Black-water,' by which designation the 
ford upon the Liffey at this place was known to the inhabitants. 

The name "Avon" is a cognate of the Welsh word afon "river", both being derived from the 
British language abona, "river". "River Avon", therefore, literally means "River"; (Avon (river). 
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Several other English and Scottish rivers share the name, for example: Stratford-upon-Avon, Swan 
Avon River and etc.  

The oldest place names in England appear to be the names of rivers, many of which can 
easily be interpreted as Brythonic in origin. The Thames, from Middle English Temese, is derived 
from the Celtic name for the river, Tamesas (from *tamēssa), recorded in Latin as Tamesis and 
underlying modern Welsh Tafwys "Thames", the meaning probably was "dark".  

The River Severn is the longest river in Great Britain, at about 354 kilometres. The name 
Severn is thought to derive from a Celtic original name *sabrinn-â, of uncertain meaning. A folk 
etymology later developed, deriving the name from a mythical story of a nymph, Sabrina, who 
drowned in the river. Sabrina is also the goddess of the River Severn in Brythonic mythology. 
(2.12). 

The name "Trent" comes from a Celtic word possibly meaning "strongly flooding". More 
specifically, the name may be a contraction of two Celtic words, tros ("over") and hynt ("way"). The 
River Ouse gets its name from the Celtic word for water and Lynn from the Celtic word for lake. 
Loch is the Irish and Scottish Gaelic word for a lake or a sea inlet. Perhaps the most famous 
Scottish loch is Loch Ness, although there are other large examples such as Loch Awe, Loch 
Lomond and Loch Tay. Examples of sea lochs in Scotland include Loch Long, Loch Fyne, Loch 
Linnhe, Loch Eriboll, Loch Tristan, Trisloch. As "loch" is a common Gaelic word, it is also 
found as the root of several Manx place-names.  

Thus, the place names of Britain are unusually rich and diverse, primarily as a result of 
historical changes in language and culture. These affected different parts of the British Islands to 
different extents, resulting in a mosaic effect in the names of places. The exact nature of these 
linguistic/cultural changes is often controversial. The Celtic toponymic names in Britain and beyond 
it contain three broad elements: personal names, natural features, and settlement functions. 
However, these elements derive from ancient languages spoken in the British Isles. As we have 
mentioned above some place-names are hybrid words of Celtic and Anglo-Saxon origin.  
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manana Selia 

 

kelturi toponimebis etimologiuri aspeqti 

 

reziume 

   
  britaneTis geografiuli saxelebi mdidari da mravalferovania, romlebic 
warmoadgens istoriuli cvlilebebis Sedegs enasa da kulturaSi. 
toponimikuri terminologia enis leqsikuri struqturis ganuyofeli nawilia.  
mocemul naSromSi warmodgenilia kelturi warmoSobis toponimebis mxolod garkveu-

li nawili, kerZod ki, etimologiur WrilSi ganxilulia oikonimebi da hidronimebi.  
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rusudan gogoxia  

 

inglisuri enis mniSvneloba da roli biznesis  

ganviTarebis perspeqtivaSi 

 
warmateba biznesSi xSirad erT mniSvnelovan sityvaze mianiSnebs da es aris komu-

nikacia. yvelaze metad komunikacia inglisuri eniT myardeba. cxovrebis yvela sfero-

Si mimdinare globalizacia erTi saerTaSoriso enis codnas moiTxovs, raTa adamianeb-

ma sakuTari qveynis sazRvrebs miRma mdebare samyarosTan komunikacia SeZlon. aseTi 

ena mTel msoflioSi inglisuria. 

kvlevebis Tanaxmad, qveynebi, romlebic inglisuri enis kargi codniT gamoirCevi-

an, ekonomikuri TvalsazrisiT ufro dawinaurebulebi arian. inglisuri warmoadgens 

ekonomikuri ganviTarebis mniSvnelovan instruments, ramdenadac is investiciebis mo-

zidvas, turizmis ganviTarebas da danarCen samyarosTan savaWro urTierTobebis dam-

yarebas uwyobs xels. 
inglisuri enis codnis donis gazrda dadebiTad imoqmedebs qveynis ekonomikuri 

ganviTarebis perspeqtivaze. turistebisa da investorebis mozidva sagrZnoblad gaad-

vildeba, Tuki qveyanaSi iarsebebs inglisurad molaparake servisseqtori; SeiZleba io-

lad damyardes kontaqti ucxoeTidan Camosul stumrebTan, romlebsac biznesis wamow-

yeba surT. 
imisaTvis, rom warmatebas miaRwioT, srulad unda gebulobdeT im xalxis sau-

bars, romelTanac Tqven muSaobT. inglisuris kargad floba dagexmarebaT ufro swra-

fad miaRwioT mizans.  
inglisuri msoflioSi erT-erTi yvelaze farTod gavrcelebuli biznesenaa. rac 

ufro meti biznesmeni iyenebs am enas, miT ufro mniSvnelovania igi. inglisuris gareSe 
srulyofili biznesi ver Sedgeba mravali mizezis gamo. aris bevri mniSvnelovani mi-

zezi, Tu ratom unda ilaparakoT da weroT inglisur enaze, Tu biznesSi xarT CarTu-

li. 
urTierTobis advilad damyareba. biznesi damokidebulia urTierTobebze. Tu 

saubrobT imave enaze, razec saubroben is adamianebi, romelTanac TanamSromlobT 
bizneSi, advilad gadailaxeba sxvadasxva barieri. ukeTesad SeiZleba saqmiani urTier-

Tobis Camoyalibeba. 
meti damoukidebloba. Tavad SegiZliaT inglisur enaze urTierToba, da ar 

xarT damokidebuli Tarjimanze, romelmac unda ganaxorcielos sxvadasxva biznessaq-

mianoba TqvenTvis. Tqven SegiZliaT TviTon moamzadoT da warmoadginoT sakuTari 
prezentaciebi, molaparakebebSi srulad iyoT CarTuli, detalurad daweroT moxse-

nebebi da ar dagWirdeT asistentis an Tarjimnis daxmareba. ase xdebiT ufro gambeda-

vebi, gansakuTrebiT im SemTxvevaSi, Tu regularulad stumrobT klientebs da sxva-

dasxva biznesasociaciebs. 
gaugebrobis Tavidan acileba. biznessaqmianobaSi mniSvnelovania gqondeT komu-

nikaciis mkafio kavSirebi. erTsa da imave enaze saubrisas gaugebroba TiTqmis ar arse-

bobs. Tu Secdomas dauSvebT, maT advilad gamoasworebT. gaugebrobebma da arasworma 
interpretaciebma SeiZleba gamoiwvios bevri gaurkvevloba da drois flangva. 
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kulturis codna. yvela kultura gansxvavebulia da mas dro sWirdeba adapti-

rebisa da urTierTobisTvis. inglisuri enis codna ufro advilad adaptirebis saSua-

lebas iZleva, rodesac saqmianobT inglisurenovan adamianebTan.  
meti urTierToba. inglisuri enis codna saSualebas mogcemT gaecnoT mraval-

ferovan SesaZleblobas mTel msoflioSi. inglisuri enis codniT gacilebiT mets aR-

wevT. didi qveynebis umravlesoba iyenebs mas, rogorc ZiriTad biznesenas. inglisu-

ris gareSe Tqveni saqmianobis ganviTareba im qveynebSi, sadac inglisuri aris ZiriTa-

di biznesena, TiTqmis SeuZlebelia. 
Tavdajerebuloba. rodesac laparakobT imave enaze, razec Tqveni biznespartni-

orebi, bizneskomunikacia bevrad ufro efeqturi gaxdeba. ar aris saWiro Tarjimani 
da Tavad SeZlebT ufro swrafad reagirebas garkveul situaciebSi. es mniSvnelovania 
bevr sferoSi, sadac gadamwyveti qmedebebia saWiro. 

fulis dazogva da Semosavlis zrda. inglisuri enis Seswavla xarjebTan aris 
dakavSirebuli, magram es SeiZleba CaiTvalos Tqvens samomavlo investiciad. 

didi britaneTisa da Semdgom amerikis warmatebam bevr sferoSi ganapiroba is, rom 

inglisurze mTel msoflioSi yvelaze didi moTxovnaa. SeuZlebelia inglisuris, ro-

gorc globaluri biznessaqmianobis wamyvani enis mniSvnelobis daknineba. 
inglisuri swrafad gaxda yvelaze farTod gamoyenebadi ena vaWrobaSi da mrewve-

lobaSi gasuli ori aTwleulis ganmavlobaSi. amis Sedegad, inglisuri enis codna gax-

da sasicocxlod mniSvnelovani nebismieri dasaqmebulis karieraSi. ufro metic, uc-
xoeli studentebi inglisurenovan qveyanaSi warmatebas aRweven swored inglisuri 
enis kargad flobis gamo. 

inglisuris codna umaRlesi ganaTlebis miRebisa da kvalificiuri samuSaos pov-

nis aucilebeli winapirobaa. dRevandel biznesze orientirebul samyaroSi, inglisu-

ri ena farTod gamoiyeneba rogorc mcire, aseve msxvil biznesSi.  
inglisuri ena gaxda warmatebis sawindari mTel msoflioSi. msoflios masStabiT 

mravali sayovelTaod aRiarebuli organizacia iyenebs inglisur enas, rogorc komu-

nikaciis saSualebas, meilebis dasaweri saSualebidan dawyebuli, korporaciuli do-

kumentaciiT damTavrebuli, rogorc beWdur, ise eleqtronul mediaSi. inglisuri 70-
ze met qveyanaSia gamoyenebuli, rogorc oficialuri ena. rogorc werilobiTi, aseve 
salaparako inglisuri enis codna, mniSvnelovan rols asrulebs piradi cxovrebis 
bevr aspeqtSi dasaqmebis msurvelebSi, klientebTan komunikaciaSi da saerTo biznes-

partniorobis miRwevisTvis mTel msoflioSi. 
iman,rom inglisuri ena standartuli oficialuri enaa zogierT saqmianobaSi, 

rogoricaa gadazidva da sahaero industria, savaldebulo gaxada inglisuri enis 
codna, Tundac kritikuli samuSaoebisTvis, rogoricaa aviakompaniis pilotoba an 
sazRvao oficroba da a.S. 

mniSvnelovania weriTi codna, radgan TiTqmis yvela formis bizneskomunikacia, 
rogoricaa meilebi, prezentaciebi, gayidvebis, marketingis da samarTlebrivi doku-

mentacia, xorcieldeba weriT. 
rac Seexeba prezentacias! Tqven SeiZleba gqondeT ubrwyinvalesi idea msoflio-

Si, magram Tu ar SegiZliaT misi sworad miwodeba, Tqveni idea ver ganviTardeba. aq co-

ta meti codnis miRebam (treningi kompaniis meSveobiT, onlainkursi, an motivirebuli 
TviTganaTleba) SeiZleba Sors wagiyvanoT. dasaqmebuli ara marto ukeTes gramatikasa 
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da leqsikas gamoiyenebs, aramed Sinaarsis logikas aqcevs yuradRebas. is mxolod im-

dens aTavsebs slaidze, ramdenic advilad wasakiTxi da gasagebi iqneba. 
amJamad inglisuri ena komerciuli enis pozicias ikavebs, romelic akavSirebs aR-

mosavleTs dasavleTTan da CrdiloeTs samxreTTan. or miliardze meti adamiani mTel 
msoflioSi laparakobs inglisurad da es ricxvi yoveldRiurad izrdeba. inglisuri 

ena msoflios sxva uamrav qveyanaSi erT-erTi yvelaze saWiro enaa. inglisuris codna 

aucilebelia rogorc biznesis warmoebisaTvis, aseve samsaxuris dasawyebadac. ingli-

sur enas aqvs specialuri Tu oficialuri statusi 75-ze met qveyanaSi. mas aseve far-

Tod gamoiyeneben ucxo enaze mosaubreebi. is diplomatiis, biznesis, mecnierebis, eko-

nomikis, kompiuterisa da internetis yvelaze dominanturi enaa. 
bevri kompaniisTvis sakomunikacio ena aris inglisuri. inglisuris codnas TiT-

qmis yvela kompania iTxovs. inglisuri aris politikuri molaparakebebis, mecnierebis, 
vaWrobis. mrewvelobis, xelovnebis, kinoindustriis, musikis da wignebis ena. inglisu-

ri ena zrdis adamianSi TviTSefasebis unars. dRes TiTqmis yvela sferoSi iTxoven in-

glisuri enis codnas. 
indoeTis kompaniebSi, gansakuTrebiT msxvil korporaciebSi, sadac dasaqmebul-

Ta raodenoba Zalian didia, erT-erT enaze xdeba komunikacia. aqedan gamomdinare, yve-

la komunikacia xorcieldeba Sidakorporaciul qselSi. warmoidgineT mdivani, rome-

lic ver erkveva gramatikul kategoriebSi, agzavnis kompaniis saxeliT werils - `Sex-

vedra gauqmda SeuZlod yofnis gamo’’ (“meeting cancelled because of indisposed”). `vis ga-

mo?’’ (“Because of whom?’’); `SeuZlod yofnis gamo?’’ (“Because of indisposed?’’); `SeuZlod 
adamianis saxelia?’’ (“Is indisposed the name of a person?’’). SeiZleba meore indoelma cu-

dad gaigos es fraza, magram ra STabeWdilebas moaxdens ucxoel TanamaSromelze, ro-

melic iRebs igive el-fostas? ra SeiZleba mohyves dokumentis araswor gagebas? weri-

lobiTi komunikacia iseTive mniSvnelovania, rogorc zepiri. interviuebSi, jgufur 
diskusiebSi monawileobis miReba SeuZlebelia enis codnis gareSe. 

efeqturi komunikacia warmatebis gasaRebia. rac ar unda kargad flobdeT gayid-

vis teqnikas, an ramdenad kargic ar unda iyos marketinguli gaTvla, enis cudad flo-

ba gaafuWebs yvela Zalisxmevas. aseve mniSvnelovania biznesSi efeqturi komunikacia 
sazRvargareT myof biznespartniorebTan. inglisuri enis mniSvnelovani da saTanado 
gamoyeneba sasicocxlod mniSvnelovania. 

organizaciis SesaZleblobebi SeuzRudavi gaxdeba, Tu TanamSromlebis codnis 
done inglisur enaSi gaizrdeba. iseT saerTaSoriso organizaciebTan, rogorebicaa 
saerTaSoriso savaluto fondi, msoflio banki, niu-iorkis safondo birJa, amerikuli 
safondo birJa, londonis safondo birJa, urTierToba xdeba inglisurad. 

msoflios umsxvilesi safondo birJebi damokidebulni arian inglisurenovan 
qveynebze. inglisuri ena gaxda mniSvnelovani investiciaSi, savaluto da sabanko saq-

meSi. bevri msxvili korporacia sakuTari personalisTvis organizebas uwevs da ixdis 
Tanxas biznes-inglisuris Sesaswavlad. ambiciur studentebs xSirad surT inglisure-

novan qveyanaSi swavla, raTa gaiumjobeson inglisuri enis codna da Sesabamisad, moma-

valSi Sesaferisi samuSao iSovnon. 
inglisuri enis codna saWiroa ara marto komerciasa da vaWrobaSi, aramed bizne-

sis sworad warmarTvisTvisac. inglisuri enis gamoyeneba mniSvnelovania sazRvrebs 
gareT komunikaciisaTvis turizmis sferoSi, vaWrobasa da finansur sakiTxebSi. 
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momsaxurebis servisi aris erT-erTi yvelaze mniSvnelovani produqciisa da mom-

saxurebis marketingSi. maRali xarisxis momsaxurebiT izrdeba klientis ndoba. dRes-

dReobiT momxmarebels ara mxolod produqti ainteresebs, romelsac sTavazoben, 
aramed yvela is damatebiTi momsaxureba, romlebsac iRebs. momxmareblebi upirateso-

bas aniWeben inglisurs da ainteresebT Tu ramdenad modernizebulia kompania. ingli-
suri enis codna saWiroa yvela aviakompaniis ekipaJisTis da sahaero moZraobis kon-

trolisTvis. garda amisa, inglisuri ena aris standartuli ena gadazidvaSi da saz-

Rvao mrewvelobaSi. dResdReobiT, mogzaurobis saxelmZRvanelo wignebi inglisur 
enazea. 

inglisuri gaxda internetis erT-erTi ZiriTadi ena. kvlevis mixedviT, 90% -ze 
meti vebgverdi inglisur enazea dawerili da Seqmnili. 80% informaciisa inglisur 
enazea Senaxuli kompiuterSi. nebismier msurvels, visac kompiuterTan muSaoba unda 
an surs biznesis keTeba onlain, maT sWirdebaT biznesinglisuris codna. internetis 
momxmarebelTa 36% komunikaciisTvis iyenebs inglisur enas. dRes inglisuri enis 
kargi codna bevr profesiaSi yvelaze mniSvnelovani moTxovnaa. 

aseve monacemebis umravlesoba inglisur enazea. imisaTvis, rom gavigoT es mona-

cemebi, saWiroa inglisuri enis codna. teqnikis umravlesoba inglisur enazea, amitom 
maTi sworad gamoyenebisTvis saWiroa inglisuri enis gageba.  

Tqveni biznesis warmatebas gansazRvravs misi marketingi. marketingSi Sedis rek-

lama, sazogadoebasTan urTierToba, aqciebi da gayidvebi. marketingi aris procesi, 
romlis saSualebiTac produqti an momsaxureba warmodgenilia momxmareblisTvis. Tu 
giwevT reklama gaukeToT produqts sazRvargareT, reklamas unda gaecnoT inglisur 
enaze. 
Tanamedrove msoflioSi, inglisuri ena aris gasaRebi globalur industriaSi. Tu 
Tqven da Tqveni biznespartniori saubrobT erT enaze, komunikacia bevrad ufro mar-

tivia da bevri problema Tavidan iqneba acilebuli. 
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RUSUDAN GOGOKHIA 
 

THE IMPORTANCE AND ROLE OF THE ENGLISH LANGUAGE  
IN BUSINESS DEVELOPMENT PERSPECTIVE 

 
SUMMARY 

 

The paper deals with the importance and role of the English language in business 
development outlook. In order to succeed in the field you have chosen, you should fully understand 
the people’s talk you work with. Good knowledge of English will help you to achieve your goal 
quickly. English is one of the most widely spread business language in the world. As more 
businessmen use this language, it becomes even more important. A complete business cannot be 
made without English. There are a lot of considerable reasons why you should talk and write in 
English when you are involved in business. 
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literaturaTmcodneoba — LITERATURE STUDIES 
  
 

diana miqelaZe  

/soxumis saxelmwifo universiteti/ 
 

 edgar alan po — amerikuli literaturis novatori mwerali 

EDGAR ALLAN POE (1809-1849) 
 

XIX saukunis sakvirveli Semoqmedi, araordinaluri, metismetad eqscentrulic 
ki, gamoucnobi da mimzidveli, idumal cxovrebaSic da sikvdilSic, mZafri fantaziiT 
da, SeiZleba iTqvas, naTelxilvis niWiT mosili, erTnairad mrwmeni miTis da realobis, 
zRaparisa da sizmareuli Cvenebis, `Jruantelis momgvreli suraTebis~ mxatvari — ase 
gamoiyureba, Tvalis erTi SevlebiT, edgar alan po, amerikuli romantizmis kaSkaSa 
varskvlavi.  

amerikuli literaturis istoriaSi pom novatori mwerlis saxeli daimkvidra, 
mokle formis moTxrobebiT, fantastikuri xasiaTis deteqtivebiT Tu mecnieruli 
fantastikis JanriT. pos gavlena swvdeba oskar uailds da hovard filips lavkrafts, 
`kosmicizmis fuZemdebels~, rogorc dRes uwodeben posaviT ucnauri, mZlavri warmo-
saxvis mwerals. SemTxveviTi arc is unda iyos, rom iaponuri deteqtivis Janris damaar-
seblis fsevdonimi — edigava rampo (namdvili saxeli taro xirai) — umal edgar poze 
migvaniSnebs. TviTon poze, rogorc kritikosebi aRniSnaven, didi gavlena mouxdenia 
germanel ernst Teodor amadeus hofmans, germanuli romantizmis cnobil warmomadge-
nels, kompozitors, `patara caxesi cinoberad wodebuli~ -s avtors.  

moxetiale msaxiobebis ojaxSi dabadebuli edgari, baltimorelma komersantma 
riCmond joni alanma iSvila da aRzarda. alanebis ojaxSi hpova man simyudrove da su-
lieri simSvide, magram drois dinebasTan erTad massa da mamobils Soris viTareba nel-
nela daiZaba, rac erTgvarad edgaris xasiaTiTac iyo gamowveuli. Tavisufali da Se-
moqmedi sulis, ucnauri warmosaxvis axalgazrda ver hguobda komersantis pragma-
tizms, mis metismetad frTxil xasiaTs. urTierToba gansakuTrebiT edgaris profesiis 
arCevasTan dakavSirebiT gamwvavda; daZabuli saubrisas mamobilma pirdapir mosTxova 
pos usityvo morCileba, rac `patara, kadnierma metiCaram~ ukompromisod uaryo. ro-

gorc poetis erTi biografi da kritikosi wers, `sasworis erT pinaze keTildReoba da 
uzrunveli momavali ido, meoreze siamaye da talanti Tavis ZalebSi darwmunebuli 
axalgazrdisa, romelmac am ukanasknels mianiWa upiratesoba, saxeli da Rirseba amjo-
bina simdidres. ufro metic, man, TiTqos winaswar, airCia SimSili da siduxWire~ (7,44). 
aq, naTlad, mTeli simZafriT vgrZnobT edgar alan pos pirovnul tragikulobas, ga-
mowveuls misi cxovrebis mTavari konfliqtiT — Tavisi talantis ganmcdeli, amayi da 
RirsebiT savse Semoqmedis dapirispireba utilitarizmis da pragmatizmis uferul da 
usaxo realobasTan. is, rac mamobilis sityvebSi ukeT, buneba-naturaSi iyo koncentri-
rebuli da dagrovebuli edgaris win aRimarTeba rogorc maSindeli amerikis sazoga-
doebis gamWoli tendencia da interesi (qalbatoni lani, romelsac gulwrfelad uy-
varda edgari im xanebSi gardaicvala da momavali poeti sul usaxsrod aRmoCnda). 

uimedo siRatake, romelSic xSirad aRmoCenila poeti, misgan Sinagani, nervuli 
energiis srul mobilizebas iTxovda; cxovrebis bolo wlebSi poeti alkohols da nar-

kotiksac ki etaneboda, magram amis miuxedavad, igi mtkice da Seupovari aRmoCnda, ra-
sac misi Semoqmedeba adasturebs. mTavari mizezi misi siRaribisa anazRaurebis simwire 
iyo. 
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edgar alan po pirveli profesionali mweralia amerikis istoriaSi, romelsac sa-
kuTari mwerluri da redaqtoruli gasamrjeloTi anu honorariT unda erCina Tavi. 

Jurnalistika, romelic misi saqmianobis erT-erTi ZiriTadi sfero iyo, arafers iZle-

oda. mis nawarmoebebsac ar mohqonda Semosavali; poeti erTgan acxadebs: `poezia Cem-
Tvis, profesia ki ara saSineli vnebaa, Jini, vnebebs ki pativiT unda moepyra, is SeuZle-
belia, gaaRviZo SenSi surviliT, sacodav anazRaurebaze an, ufro uaresi brbos aR-
frTovanebaze mofiqralma~. amerikis sazogadoebisaTvis maSin, misi merkantiluri su-
liskveTebis gamo, edgar alan po rogorc mxatvar-Semoqmedi da moazrovne SeumCneveli 
da miuRebeli rCeboda; emersonis mier 30-iani wlebis bolos gamarTuli sajaro leqci-
isas Tqmuli `sazogadoebrivi da piradi cxovrebis SeuTavsebloba qmnis imgvar atmos-
feros, romelSic sunTqvac ki SeuZlebelia~ — zustad esadageba da saucxood ganmar-
tavs edgar alan pos bunebas, kapitalisturi aRorZinebis da progresis epoqis amerikis 
yvelaze didi mamxileblis tragedias. `SeerTebuli Statebi — werda pos sikvdilis Sem-
deg Sarl bodleri — posTvis iyo uzarmazari cixe, usazRvro, barbarosuli, aTasgvari 
sisaZagliT gamotenili sadgomi, romelSic wminda haerisaTvis dabadebuli arseba, cie-
bianiviT borgavda, — pos Sinagani, sulieri cxovreba iyo mudmivi Zalisxmeva am autane-
li atmosferosagan gasaTavisufleblad~ (6,37). 

baltimoris StatSi arCevnebis aRweris dros, hervi alleni iZleva maSindeli ame-

rikuli sazogadoebis mokle, magram gamomsaxvelobiT daxasiaTebas: `qalaqi, politi-
kur korufciis ganmadidebeli, terorizebuli iyo `xmebze monadire~ jgufebis mier, 
romlebic partiuli salaroebidan finansdebodnen. Raribebi politikuri yaCaRebis 
xelSi cviodnen, arCevnebamde 2-3 dRiT adre erekebodnen specialur adgilebSi — sadac 
alkoholisa da narkotikebis qveS hyavdaT, Semdeg ramdenimejer miaceminebdnen xmas~; 
igi dabejiTebiT uWers mxars im azrs, rom edgar alan po am `politikuri yaCaRebis~ 
msxverpli gaxda, ramac daaCqara misi sikvdili (4,26). Svidi wlis biZaSvil virjiniasTan 
Sexvedra, xolo Semdeg masze daqorewineba edgarisaTvis erTgvari bediswera aRmoCnda. 
virjinia araCveulebrivi adamiani iyo, edgarze keTismyofeli zegavlenis mqone, saer-
Tod, qalebTan edgaris realuri urTierToba mxolod virjiniaTi Semoifarglebodao 
da igi imdenad rTuli, Tanac daxvewili yofila, rom `mis farul labirinTebSi garkve-
va, saeWvoa, vinmem SeZlos~- o (8,98). virjiniasa da pos cxovreba mwvave ganxilvis sagnad 
aqcia literaturulma kritikam, zogi masSi ucnaurobasa da gaugebrobas xedavda, zogi 
kidev normalur ambad Tvlida: gamoiTqva varaudi imis Sesaxebac, rom wyvilis urTier-
Toba ufro da-Zmur xasiaTs atarebda, da virjinia qalwuli gardaicvala, vinaidan ro-
gorc kratCi ambobs `pos sulac ar ainteresebda qalebi~, isini `mxolod STagonebis 
wyarod ainteresebdao (9,54). asea Tu ise, yvela erTxmad aRiarebs imas, rom virjinia 
iyo erTaderTi qali, romelic pos uyvarda. 

umZimesi memkvidreoba, obloba, `bedis sazRvarTan~ uZnelesi brZola Tavisufle-
bismoyvare da amaRlebuli sulis, yofiT wvrilmanebTan Sejaxeba, avadmyofoba, sulie-
ri Wrilobebi, tramvirebuli da gauwonasworebeli fsiqika, rac mTavaria, cxovrebis 
umTavresi konfliqtisadmi Seurigebloba wamlavda da anadgurebda edgar alan pos. 
virjinias avdmyofobam da naadrevma gardacvalebam gamanadgureblad imoqmeda mwe-
ralze da daaCqara misi aRsasruli. 

edgar alan po aRiarebulia, rogorc erT-erTi urTulesi mwerali, rac misi Se-
moqmedebis mimarT gansxvavebul damokidebulebaSic aisaxa. dResaravis ukvirs is ur-
TierTgamomricxavi Sexedulebani, romliTac, rogorc tensioni ambobs, `yvelaze Tavi-
sebur amerikul talants~ amkoben xolme literaturaTmcodneni — Tu ralf ualdo 
emersonisaTvis po `cudad metyveli~ xelovania, frangi klasikosebisaTvis, magaliTad 
bodlerisa da malarmesaTvis ukvdavi geniaa; amerikeli mweralisa da literaturuli 
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kritikosis henri jeimzis TqmiT, po `azris primitiul dones mowmobs~, xolo irlandi-
eli poetisa da dramaturgis uiliam batler ieitsisTvis po `udidesi lirikosia, yove-
li drois da yoveli xalxis kuTvnili~. 

po, WeSmariti, brwyinvale talantia, romelmac tragikuli koloritiT gaamdidra 
ara mxolod amerikuli, aramed msoflio literatura, rac, rogorc aRvniSneT, misi Ta-
namedroveobis Rrma winaaaRmdegobebma da maTi gadalxvis SesaZleblobisadmi skepti-
cizmma ganapiroba. amiT gamowveuli sibnele, cxovrebis tragikulobis gamZafrebuli 
aRqma poetSi apaTias iwvevs, igi, martosulia da pasiuri, Seguebuli wuTisoflis gar-
duvalobas. Taviseburia edgar pos mxatvruli principebic. man bunebriv-originalu-
rad Seazava fantastika da racionalizmi, realoba da mogonili. misTvis mxatvruli 
forma wminda ram iyo, emociuri da amaRlebuli, marTali, adamianis gonebrivi SesaZ-
leblobiT aRsavse. pos nawarmoebebi gvimxels mwerlis mxatvrul-SemoqmedebiT Teori-

ebs, rasac calke kritikuli werilebi da esei `poeturi Teoriebi~ (`The Poetic Principle~) 
eTmoba. mas gaTvlili aqvs Tavis TxzulebaTa yoveli sentimenti da azri, emocia da 

efeqti da amasve sTavazobs sxvebs Tavis `kompoziciis filosofiaSi~ (~The Philosophy of 
Composition”). jozef kratCi am nawarmoebs ~xelovnebis racionalizmis metad maxvilgo-
nivrul gamJRavnebas” uwodebs (9,67). 

edgar alan po Tavis Tavs upirvelesad poeziaSi xedavda, is miaCnda sakuTar mowo-
debad. SemoqmedebiTi cxovrebac poeziiT daiwyo: 1827 wels gamoica misi pirveli kre-
buli, 1829 wels meore, 1831 wels ki mesame; magram poeti mainc SeumCneveli rCeboda 

TiTqos. 1845 wels daibeWda misi `yorani~ (The Raven), da popularobac maSinve movida; 
leqsi msoflios TiTqmis yvela literaturul enazea Targmnili, Tanac ramdejerme. 
aRmoCnda, rom qarTulad am leqsis 21 Targmani arsebobs sxvadasxva dros, sxvadasxva 
avtoris mier Sesrulebuli, maT Sorisaa 1906 wels vaJa-fSavelas mier gadmoqarTule-
buli; aRsaniSnavia, rom `yoranis~ erT-erTi saukeTeso qarTuli Targmani ekuTvnis fi-
lipe beriZes. 

`yorani~ poetis tragikuli msoflxedvis gamomxatvelia, mZime bedisweris, rome-
lic boWavda anadgurebda mis cxovrebas, igi bneleTis saxea, adamianis sulieri sikvdi-
lis, romlis pirquSi, sikvdilis siciviT aRbeWdili Crdili mudmivad dahyveba poets, 
wamlavs mis gancdas, aclis energias. is oTaxSi mokalaTebuli Savi frinveli uilajo-
bis, avi bedis, kvdomis saxea, STambeWdavi, emociuri. leqsis Savbnel kolorits gansa-

kuTrebiT aZlierebs tragikuli refreni- `arasodes~ (Nevermore). 
 01  

erTxel RamiT fiqrTa Sua daRlilobam Semityua 
da vTqvi — albaT, sevda Tua, am Zvel wignebs vfurclav odes... 

Zils vebrZodi mTeli Rame, kakuni rom momesma me, 
TiTqos viRac anda rame karTan Sin me momdgomodes, 

"stumaria?! — veWvob, rom sxva karTan vinme momdgomodes 
da saTqmeli rame hqondes". 

........................................................................................................................................................................ 
17 

~maS, am sityviT gamecale, gadi gareT qarSi male, 
frinveli xar Tu eSmaki?! — sjobs, gza jojoxeTSi gqondes!... 

sjobs, karisken gaemarTo, suls cru gzneba ar damarTo, 
me damtove isev marto... moSordebi biusts odes, 

sjobs Cems gulsac Seni klanWi aRarasdros dastyobodes!...~ 
da momesma — "arasodes!" 
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18 
mivaSterdi yorans myis da — is uZravad zis da zis da - 

TiTqos biusts paladisas saukunod dasjdomodes, 
mzerac TiTqos gauqvavda, meocnebe demons hgavda, 

da mis CrdilqveS vigrZen kvlav da mivxvdi, suli unda Zrwodes, 
yornis CrdilSi Caferflil suli, marad unda Zrwodes, 

da ar aRdges arasodes~ 
poezia edgar posaTvis Tavisuflebaa, romelic axal zomebs, axal intonaciebs da 

emocias saWiroebs; poetma SeZlo mieRwia gansakuTrebuli musikalobisa da JReradobi-
saTvis, Semoitana cincxali ganwyoba da STabeWdileba, misi leqsika `axali~ da emociu-
rad damuxtulia. igi xSirad mimarTavda refrens, ZiriTadi ideis sityvier ganmeore-
bas, ganwyobisa da STabeWdilebis gaZlierebis mizniT. am TvalsazrisiT erT-erTi sau-
keTesoa leqsi `zarebi~ (ells, 1849), romelSic avtori zaris xmovanebis sxvadasxva to-
nalobas mxiarulidan da bednierebidan avbediTamde, adamianis cxovrebis sxvadasxva 
etaps ukavSirebs, missive tragikuli dasasruliT, rasac aZlierebs refreni `zarebi” 
(5,16). 

pom rogorc prozaikosma aRiareba adridanve moipova — 1833 wels man baltimoris 

Jurnalisagan miiRo premia moTxrobisaTvis `boTlSi napovni xelnaweri~ (Manuscript 
Found in a Bottle). 

 cxadia, aqac, prozaSi Warbadaa tragizmi, gamowveuli mSvenieri asulis daRupviT 
(`morela” orella, 1835; `ligea~ igeia, 1838; `ovaluri portreti~ val ortrait , 1842); 
misi moTxrobebi ZiriTadad suliT oblobis, martoobis, wuTisoflis boroti vnebebis, 
wyevisa da Wiris asaxvaa, rogorc Tavad miiCnevda `saintereso Temebi, xSirad saSinelni 
arian, TiTqos gamousadegarni literaturuli nawarmoebisaTvis, magram maT damuSave-
bas maSin aqvs azri Tu isini gaSuqebulia WeSmaritebis mkacri sidiadiT. (`naadrevi da-

saflaveba~, Premature Burial, 1844) (5,25). 
po mkiTxvelis interess pirvelive frazidan eufleba, dinamikuri Txroba, sura-

Tebis swrafi cvla, emociuri foni STabeWdilebaTa erTianobiT da ganwyobaTa sim-
kveTriT gamoirCeva. misi mwerluri principi naTlad sWvivis principSi -`zedmetia yve-
la sityva, romelic xels ar uwyobs Sinaarsis gaxsnas~, amitomacaa misi Txroba, lako-
niuri, poeturi da musikalurobiT savse. mTxrobeli, umTavres SemTxvevaSi, pirveli 
piria, romelic sakuTar Tavgadasavals gviyveba: magaliTad, `erTi kasri amontilia-

do~-s (The Cask of Amontillado) gmiri ase iwyebs Tavis Txrobas: `aTasgzis mawyenina for-
tunatom da sul movuTmine, magram Seuracyofa rom gamibeda, davifice aRar SevarCen-
meTqi. Tqven kargad micnobT da, Tqma ar unda, arc ki ifiqrebT amas wamoroSavdao. da-
bolos, Suri unda meZia, cxadi iyo es CemTvis, magram swored am gadawyvetilebis sim-
tkicem mafiqrebina, sifrTxile mmarTebs-meTqi. anda damesaja is kaci, magram me Tavad 
unda gadavrCeniliyavi sasjels. raRaa is SurisZieba, Tu SurismaZiebels azRvevineben. 
is SurisZiebac raRaa, Tu SurismaZielis xeli Tavad ar moixveWs sazRaurs~ (1,159). vxe-
davT, rom nawarmoebis Tema gansazRvrulia pirvelsave sityvebSi, mkiTxvelis Tvalwin 
maRalmxatvruli ostatobiT ixateba SurismaZieblis momajadoebeli fsiqologiuri 
portreti. 

1841 wels Seiqmna `malStremSi danTqma~ (escent into the Maelström), adamianis gonebis 
Zalis gamadidebeli Txzuleba; ganwiruli gmiri TiTqos, uimedo mdgomareobaSi myofi, 
saSinel morevSi moxvedrili, moikrebs Zalas, daakvirdeba morevis dinebis mimarTule-
bas da amiT ixnis Tavs saSineli sikvdilisagan: `ukve vicodi ra unda gamekeTebina da 
aRar vmeryeobdi... imedi ar gamcruebia. rogorc movelodi swored ise moxda, rakiRa am 
ambis mTxrobeli cocxali var, cxadia Tavi damiRwevia gansacdelisaTvis~ — ambobs 
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moTxrobis gmiri, gamomxatveli adamianuri SesaZleblobebaTa usazRvrobisa (1,36) ase-
Tive rwmeniTaa gamsWvaluli pos deteqtiuri Janris moTxrobebi, romlebic avtoris 
usazRvro analitikur niWze da rwmenis uZlevel Zalaze miuTiTebs; aseTia magaliTad 

`naparavi werili~ (The Purloined Letter).  
edgar pos, mis cxovrebas da Semoqmedebas yvelaze metad misive sityvebs mivusada-

gebdi `amboben, rom naTlad vlaparakobdi, Tumca ki xazs vusvamdi yovel sityvas da ga-
afTrebiT vCqarobdi, TiTqosda meSinoda, vaiTu Semawyvetinon da aRar damasrulebi-
non-meTqi saTqmeli, romelmac mimca jalaTsa da jojoxeTs~ (1,158). unda vifiqroT, 
rom yofierebis jojoxeTSi moqceuls sabolood ar warukveTavs saso, wuTisoflidan 
imediani da rwmeniT savse gasula: `RmerTo ixseni Cemi sabralo suli~ — misi saboloo, 
sunTqvas amoyolili sityvebi yofila. 
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SUMMARY 
 

The article deals with the work of the most important and influenced American writers of the 
19th century-Edgar Allan Poe. Poe’s work as an editor, a poet and a critic had a profound impact 
on American and international literature. His stories mark him as the ~architect ~of the modern 
short story. He was also one of the first critics to focus primarily on the first critics of style and 
structure in a literary work. He both amazed and antagonized his contemporaries, who could not 
dismiss him from the first rank of writers. Poe’s works have always been morally questionable. 

Today Poe is remembered as one of the first American writers who became a major figure in 
the world literature. 
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diana miqelaZe 

 /soxumis saxelmwifo universiteti/ 
  

jon miltoni — Tavisuflebis momRerali 

 
„midian dReni, zamTars mosdevs kvlav gazafxuli, 
CemTvis ki ara, dRe arasodes gamiTendeba! 
veRar vixilo tkbili dilis moaxloeba,  
veRarc saRamo sanukvari, naxiri, mwyemsi, 
verc gazafxulis yvavilebi, zafxulis vardi.... 
ver ganvicado RvTaebrivi mSveniereba. 
Semomxvevia gars Rrubeli. maradi bneli 
mispobs yovelgvar netarebas, adamianurs.  
da codnis wigni, es bunebis Secnobis wyaro. 
CemTvis CaSavda, daixura da waiSala, 
gza sibrZnisaken — dasawyisSi gadameRoba. 
miT ufro Zlier, RvTaebrivi sinaTlis wyarov,  
me Sinaganad ganmanaTle, sulier Zalebs 
Suqi mohfine, Camisaxe Tvalebi sulSi, 
gahfante sulmTlad, gadaswminde misgan burusi, 
rom yvelaferi davinaxo, viubno yvela,  
rasac vera sWvrets verasodes mokvdavis Tvali...~ 

(Targmna v. WeliZem) 
 

es jon miltonia, ufro zustad, poetis sulieri avtoportreti; garegnulad ki 
saSualoze odnav dabali yofila, lamazi, cisferTvala, magram vaJkacuri ierisa, Sub-
lze gayofili qera TmiT. sruli sibrmavis drosac ki, sxivmosili mzera hqondao, gad-
mogvcemen biografebi. erTi misi Tanamedrove poetis xasiaTs ase aRwers: „miltonis xa-
siaTSi mkacri seriozuloba igrZnoboda, magram ver ityodi, quSi da dabRveriliao. mi-
si amaRlebuli goneba wvrilmani saqmeebisaTvis ver iclida, saubris dros xSirad sa-
tiruli toni hqonda. sasiamovno Tanamosaubre iyo da daxvewili manerebiT gamoirCeo-

da~ (2, 9). 
ingliseli literaturaTmcodneebi jon miltons TiTqmis erTsulovnad moixse-

nieben Seqspiris gverdiT. igi dResac Zalian popularuli avtoria Tavis samSobloSi, 
romelsac Seswira piradi cxovreba, mwerlis biografebis mier „samaqtian dramad~ wo-

debuli (3, 5). amis Taobaze SesaniSnavad ambobs v. WeliZe: „es marTlac moxdenili ga-
moTqmaa da kargad gamoxatavs mwerlis cxovrebis mTel gzas. moxdenili da Sesaferisia 
ara marto imitom, rom poetis cxovreba Tavisuflad SeiZleba gaiyos sam, erTmaneTisa-
gan gansxvavebul periodad, aramed umTavresad imitom, rom misi cxovreba marTlac 
mRelvare dramas warmoadgens, Tavisi didi vnebaT-RelvaniT, didi ZvrebiTa da sevdia-

ni dasasruliT~ (2, 5). 
miltonis cxovrebis pirveli aqti. miltonis winapari oqsfordis maxloblad So-

toveris metyeve yofila, Tavgamodebuli kaTolike, romelsac poetis mamisaTvis mem-
kvidreoba protestantuli midrekilebebis gamo CamourTmevia. mwerlobisa da musikis 
moyvaruli xelmocaruli axalgazrda kaci londonSi sakuTari Sromisa da unaris xar-
jze iwyebs saqmianobas, male daostatebula saveqilo saqmianobaSi da amiT sakmao qone-
bac daugroivebia (3, 13). 
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jon miltoni 1608 wels moevlina ingliss; bavSvs mamisagan mwerlobisa da musikis 
niWi dahyolia, dedisa ki _ saTnoebiT savse guli da Tvalebis sisuste. mTeli cxovre-
ba didi poetisa, misi warmatebac da warumateblobac, bedniereba Tu piradi tragizmi 
am STamomavlobiTi TvisebebiTa Tu midrekilebebiTaa gapirobebuli. momavali poeti 
metad Sromismoyvare yofila, rogorc TviTon ambobs: „rac Tormeti wlis gavxdi, me ar 
maxsovs SuaRamemde davwoliliyavi loginSi, erTTavad vmecadineobdi~-o. mizanmimar-
Tuli da bejiTi miltoni pataraobidanve safuZvlianad gaiwafa laTinursa da ber-
ZnulSi, axlgazrdobis wlebSi ki franguls, italiurs, ebraulsa da, rogorc amboben, 

qaldeursa da siriulsac daeufla (3, 26).  
kembrijSi studentobisas, sadac sibejiTiTa da pasuxismgeblobiT gamoirCeoda, 

daiwyo leqsebis wera, Tavdapirvelad, laTinur enaze, maleve mSobliur inglisurze 
gadavida. sxvaTa Soris, amave periodSi dauweria sonetebi italiur enazec. kembrijSi 
Svidwliani ganswavlis Semdeg igi bunebis simyudroveSi ganmartovda swavlisa da fiq-
risaTvis.  

rogorc Cans, mamasTan sulierma erToba-naTesaobam SeaZlebina miltons sofelSi 
mTeli dro srul „mocaleobaSi~ gaetarebina. meti waekiTxa, Seeswavla da sakuTari Se-

moqmedebisTvisac miexeda. sofelSi Seqmna man „komusi~, piesebi _ „L′Allegro~ („mxiaru-

li~, italiurad), „II Penseroso~ („daRvremili~) da ramdenime leqsi. am poemebze day-
rdnobiT acxadeben biografebica da literaturaTmcodneebic, rom es periodi mil-
tonis msoflmxedvelobrivi gaorebis periodia _ erTi mxriv, humanizmisa da renesan-

suli suliskveTebis miltonSi mZlavri puritanuli Segneba da esTetika sufevs (4, 32). 
„tyup poemebad~ wodebuli es nawarmoebebi erTdrouladaa dawerili da radika-

lurad gansxvavebul ganwyobasa da emocias gamoxatavs. „L′Allegro~ mxiarulisa da unaR-
vlo axalgazrdis saxes xatavs, idealur, ase vTqvaT, renesansul garemosa da emocias 

gadmoscems maSin, roca „II Penseroso~-Si ymawvili mWvunvarea, kaeSansa da melanqolias 
moucavs, misi gasarTobi samecniero wignebSi kirkitia. poemis ganwyoba zustad asaxavs 
puritanul sulikveTebas. asea Tu ise, miltoni fiqris da gansjis proceSi imyofeba, 
cdilobs gaerkves adamianis saamsoflo daniSnulebaSi, mis mowodebasa da movaleobeb-
Si. sxvaTa Soris, Semoqmedebis adreuli periodis humanur-renesansuli ganwyobis dasa-

xasiaTeblad xSirad asaxelebn 1630 wels daweril „Seqspirs~ (On Shakespeare), sadac 
garda didi winapriT aRfrTovanebisa, miniSnebulia is sulieri memkvidreoba, rasac 

miltoni grZnobs da ganicdis (3, 63). 
cxovrebis gezisa da Semoqmedebis Tematikis TvalsazrisiT kontinentze milto-

nis mogzauroba metad STambeWdavi aRmoCnda. amboben imasac, rom miltonis antipapis-
turi da antikaTolikuri poziciisa da puritanuli msoflxedvis saboloo gamokveTa-
Si gansakuTrebuli roli galileo galileisTan Sexvedras uTamaSia. gvian, erT-erT 
traqtatSi, romelic sityvis da beWdvis Tavisuflebas exeboda, miltonma sagangebod 
gaixsena es Sexvedra da sityvis Tavisuflebis daTrgunva inkviziciis mier galileos 
mimarT Cadenil saqciels Seadara.  

evropidan dabrunebis Semdeg iwyeba poetis cxovrebis dramis meore aqti, romlis 
mTavari personaJi politikuri moRvawe da revoluciis tribuni miltoni gaxlavT. igi 
mTeli STagonebiT CaerTo respublikisaTvis brZolaSi da, Sesabamisad, lirikul-pas-
toraluri Janri mis SemoqmedebaSi Caanacvla mwvave da mgznebare publicistikam, ro-
melSic gamoCnda revolucioneri puritani-polemistis talanti. 

erTmaneTis miyolebiT iqmneba misi pamfletebi: „areopagitika~ (Areopagitica, 1644), 
„aRzrdis Sesaxeb~ (On Education, 1644), „xatmebrZoli~ (Eikonoklastes, 1649), „ingliseli 
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xalxis dacva~ (Pro Populo Anglicano Defensio, 1650), „meore dacva~ (Defensio Secunda, 
1654). 

„areopagitika~ dResac ki oratoruli niWisa da mgznebarebis brwyinvale margali-
tadaa miCneuli inglisur literaturaSi. parlamentisadmi mowodebis am SesaniSnav 
teqstSi „wignis mokvla~ kacis kvlasTanaa Sedarebuli. swored aq Cndeba galileis wa-
mebuli saxe, rogorc aRmafrTovanebeli Tavisuflebisadmi Tavisi nebiTa da gaute-
xlobiT. traqtatis gamoqveynebas didi gamoxmaureba mohyva, rac mTavaria, saTanado 
Sedegic. cenzuris gavlena sagrZnoblad Semcirda _ rogorc mogviTxroben, erTi cen-

zori imdenad Seuwuxebia sindiss, rom samsaxuri dautovebia kidec (3, 237).  
„areopagitika~ axlac ipyrobs yuradRebas, dResac gansakuTrebuli aqtualobiT 

ikiTxeba misi striqonebi: „... sul tyuila vcdilobT akrZalvebisa da licenzirebebis 
meSveobiT mis (Tavisufali da marTali sityvis _ d.m.) adgilze dabmas: odes yofila 
WeSmaritebas sakuTar samyofelamde gza ver gaekvlios? tyuil-marTalis Sexlisas si-

marTles Ria da patiosani konkurenciis pirobebi sWirdeba mxolod~ (3, 159). es sityve-
bi meCvidmete saukuneSi daiwera, magram veravin SeZlebs uaryos misi uaRresi Tanadro-
uloba. miltonis ideiT, am wuTisofladac ki „WeSmariteba Zlieria yovlisSemZlis Sem-
deg~, igi RvTaebis, absoluturi sikeTis, absoluturi WeSmaritebis anareklia, „Rmer-
Ti iaxloebs maT, vinc gamorCeuli niWiTa da Zalisxmevis unariTaa dajildoebuli, ra-

Ta kidev erTi nabiji gadaidgas WeSmaritebis Secnobis gzaze~ (3, 163). WeSmariteba SeiZ-
leba miiCqmalos, daiCagros, Tvals miefaros, magram es mxolod droebiT; misTvis Tav-
dajerebul mebrZol adamianTa xvedri WeSmaritebis gamomzeveba aris, „raTa mokvdavTa 

Tvalebma srulad SeiTvison misi brwyinvaleba~ (3, 165). WeSmaritebis Semecnebisa da 
SeTvisebis qmediTi instrumenti ki wignia, romelsac ZaluZs adamians daanaxos avica da 
kargic, STaagonos keTili da waaqezos umTavresi Rirsebisaken, rac Tavisuflebis 
dReniadag damkvidrebaSi mdgomareobs. amiT aris wigni „keTili sulis sazrdo, cxovre-
bis Semdgomi cxovrebisaTvis ganmamzadebeli~. wignis, ese igi, codnis Zalas SeuZlia 
adamiani gaaTavisuflos (gavixsenoT bekoni _ codna Zalaa), rac imas niSnavs, rom man 
sakuTar cxovrebaSi daamkvidros WeSmariteba, moipovos bedniereba. amitomac mouwo-
debda miltoni sakuTar ers WeSmaritebis maZieblobisaken _ „inglisi aris eri, rome-

lic mowodebulia eZios codna... mudmivad axlis ZiebaSi miidrikos gansjisaken~ (5, 
127). am striqonebis avtorma kargad uwyoda, rom „TavisuflebisaTvis udides saf-
rTxes inertuli adamianebi~ warmoadgenen, konformisti, ambiciiTa da ampartavnebiT 
avsebuli qondriskacebi, sakuTar stomaqs CaCerebulni, TanamdebobiT moqadulni. 

1644 wels aris Seqmnili traqtati aRzrdis sakiTxebze, romelic, SeiZleba iTqvas, 
am sferoSi miltonis praqtikuli saqmianobis gamocdilebiTacaa gamdidrebuli. evro-
pidan axaldabrunebulma jer sakuTari diswulebis aRzrda-ganaTlebis saqmes mihyo 
xeli, Semdeg ucxonic Semoimata da ase Seudga pedagogiur saqmianobas. traqtatSi igi 
axalgazrdis Tavisufali aRzrdisa da ganswavlis sakiTxebze progresul, im droisaT-
vis Tamam Sexedulebebs ayalibebs. aRzrdis saqmes saxelmwifom unda mixedos, saxel-
mwifom am sferoSi unda Cados kapitali, raTa sworad aRzrdis gziT Camoayalibos xasi-
aTiT mtkice, zneobrivi, samSoblos winaSe pasuximgeblobiTa da movaleobis grZnobiT 
gamsWvaluli pirovneba, romelsac SeeZleba sakuTar vnebaTa marTva; „me moviTxov Ta-
visufalsa da yovelmxriv aRzrdas, amgvarad aRzrdili adamiani cxovrebaSi samarTli-
ani iqneba, piradsa Tu sazogadoebriv movaleobebs brZnulad da vaJkacurad Seasru-
lebs omisa Tu mSvidobis dros~, _ werda miltoni Tavis traqtatSi. saerTod pirovne-
bis Tavisuflebis sakiTxs miltoni udides mniSvnelobas aniWebda da sazogadoebrivi 
bednierebis safuZvlad religiis Tavisuflebas, pirad da moqalaqeobriv Tavisufle-
bas acxadebda. religiis Tavisuflebis sferoSi igi religiis saxelmwifosagan gamoyo-
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fas moiTxovda imgvarad, rom religiis saqmeebSi garegani (saxelwifoebrivi) Careva ar 
unda momxdariyo. religia srul Tavisuflebas saWiroebs, radgan adamianis rwmenis sa-
kiTxiao _ daaskvnida poeti sindisis Tavisuflebis ideiT gaJRenTil 1641 wels dawe-
ril traqtatSi „reformaciisa da im mizezebis Sesaxeb, ramac aqamde daayovna inglisSi 

misi gatareba~ (5, 145). 
jon miltonisa da oliver kromvelis urTierTobis Tema calke gamokvlevas imsa-

xurebs. The man of thoungt — moazrovne (azris, azrovnebis) kaci _ ase moixseniebdnen 

jon miltons Tanamemamuleni; The man of action — saqmis (moqmedebis) kaci _ ase ki, oli-
ver kromvels. azri da saqme _ erTmaneTisagan ganuyofeli, tyupi, uerTmaneTod war-
moudgeneli maxasiaTeblebi adamianis, adamianuris. miltonisa da kromvelis aseTi Se-
uRleba, sulxan-sabas perifrazirebiT rom vTqvaT, progresisa da Tavisuflebis sit-
yvas saqmians xdida da revoluciis saqmes _ sityvians. mokled rom vTqvaT, Tavisufle-
bisaTvis mebrZoli inglisi miltons revoluciis tvinad miiCnevda, kromvels ki _ re-
voluciis nebad. 

jon miltoni kromvelTan saxelmwifo mdivnad muSaobda, igi iyo moazrovne cen-
tri saxelwifosi, adgenda diplomatiur mimoweras, oqmebs, rac maSin laTinur enaze 
warmoebda. saxelmwifoebriv saqmianobasTan erTad pasuxobda yvelafers, rac inglisSi 
Tu mis gareT revoluciis sawinaaRmdegod iwereboda. erTi aseTi, friad sayuradRebo 
werili gaxlavT misi „xatmebrZoli~, romelic mefis sikvdiliT dasjis Semdeg roia-
listi episkoposis jon godenis sapasuxod daiwera. godenma mefe Carlz I-is idealuri, 
keTilSobili saxe Seqmna da wamebulis mantia moasxa mas, ramac xalxis monarqistul 
ganwyobebze Zalian imoqmeda. miltonis SesaniSnavi oratoruli xelovnebiT dawerilma 
sapasuxo pamfletma yvelaferi Tavis adgilze daayena, respublikis saqmis samarTlia-
nobaSi dajerebuli xalxi isev revoluciisaken Semobrunda. aseTive mniSvnelobisa iyo 

misi adrindeli werilebi „ingliseli xalxis dacva~ (Pro Populo Anglicano Defensio, 1650) 
da „meore dacva~ (Defensio Secunda, 1654). Tavis nawerebSi miltoni im azrs atarebda, 
rom nebismier xalxs aqvs sruli ufleba mmarTvelobis is forma airCios, romelic mis 
interesebs Seefereba. xalxs aqvs ufleba xelisufleba Caabaros calkeul pirebs, rom-
lebmac am uflebis ganxorcielebisas unda ixelmZRvanelon xalxis interesebiT da mis 
winaSe sakuTari valdebulebis zneobrivi principiT. uflebaTa borotad gamoyeneba ki 
sasjels imsaxurebs, xalxs aqvs ufleba dasajos amgvari xelisufali, misi warmoSobisa 
da rangis miuxedavad. miltoni bolomde erTgulebda respublikis ideas da respubli-
kis erTaderT qmediT damcvels _ oliver kromvels. 1652 wels igi wers sonets „lord-
general kromvels~, sadac nacad mebrZolsa da uaRresad keTilSobil puritans, misi 
udreki nebisa da xasiaTis Tvisebebis gamo amkobs da iqve erTpirovnul mmarTvelobaSi 
Casafrebuli safrTxeebis Sesaxebac afrTxilebs. mas gardauval, arasasurvel auci-
leblobad miaCnda „lord-proteqtoris~ erTpirovnuli mmarTveloba, respublikuri 
ideis mtrebze saboloo gamarjvebisaTvis. igi saxelmwifos politikuri mdivnis fun-
qcias asrulebda bolomde, kromvelis sikvdilamde da misi memkvidris, axali „lord-
proteqtoris~, kromvelis vaJis drosac.samarTlianoba moiTxovs vTqvaT, rom es mil-
tonis mxridan zneobrivi kompromisia, an miviCnioT, rom „kromvelis mier irlandiaSi 
gatarebuli sisxliani dampyrobluri politikis reaqciul-imperialistur xasiaTs 
ver xedavs~ da sxv. saqme piriqiTaa. yvelaze da yvelaferze maRla misTvis inglisis in-
teresebi dgas, romelsac sakuTari Sexedulebisamebr umwikvlod da erTgulebiT emsa-
xureboda TviTonac da lordi-proteqtori oliver kromvelic. aseTi iyo miltonis 

Sinagani rwmena (5, 188).  
1660 wels, rogorc cnobilia, roialistebma moaxerxes monarqiis restavracia. 

taxtze avida Carlz II stiuarti, romelmac daiviwya holandiis qalaq bredaSi miRebu-
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li e.w. bredas deklaracia amnistiis, aRmsareblobis Tavisuflebisa da qonebis xelSe-

uxeblobis Sesaxeb da daiwyo represiebi respublikis moRvaweTa mimarT (6, 72-76). 
amiT iwyeba mesame aqti miltonis cxovrebis dramisa. ideur tragedia gancdili, 

roialistTa represias gadarCenili, orive TvaldaSretili poeti sruliad usaxsrod 
darCa, jangatexili da mzrunvelobas moklebuli. miltonma sulier ZalTa sruli mo-
bilizaciiT gaagrZela cxovreba da muSaoba. aq sasurvelad miviCnevT vrceli amonari-
di moviyvanoT v. WeliZis werilidan, sadac xatovnadaa aRwerili bolo wlebSi milto-
nis cxovrebis wesi: „zafxulobiT dilis oTx saaTze iRviZebda, zamTrobiT _ xuTze; 
adgeboda Tu ara, vinmes ebrauli biblia unda waekiTxa misTvis, TiTo Tavi. amas mohyve-
boda sauzme da Semdeg muSaoba Tormet saaTamde, mere sadili. msubuqi varjiSi erTi sa-
aTi. mere orRans miujdeboda (gamwarebul sibereSi gamoadga mamis musikaluri gakve-
Tilebi). zogjer mReroda, an musikis akompanimentiT cols amRerebda xolme, romel-
sac, misive sityvebiT, xma ki kargi hqonda, magram smena _ ara. Semdeg isev muSaoba eqvs 
saaTamde. eqvsidan rvamde stumrebs esaubreboda, Tuki ewveoda vinme. amas mohyveboda 
msubuqi vaxSami. Zilis win Cibuxs gaawyobda da moswevda, erT Wiqa wyals dalevda da 
cxra saaTze iZinebda. eklesiaSi ar dadioda, TavisTvis loculobda~. aseT yoveldRiu-
robaSi azrovnebis titanma Seqmna Tavisi Sedevrebi „dakarguli samoTxe~ (daasrula 
1665 wels, CalfontSi) da „samsoni~ (1671 w.), imave welsve daiwera „dabrunebuli samoT-
xe~ (2, 16-17). 

poemis siuJeti bibliuria, magram yoveli striqonidan igrZnoba kromvelis revo-
luciis suliskveTeba, is ganwyobilebani, romlebic revoluciis puritan monawileebs 
asuldgmulebda. esaa epikuri tilo revoluciis idealebze, misi ideebis WeSmaritebasa 
da am WeSmaritebis droebiT marcxze. poemaSi inglisis cxovrebaSi ganxorcielebuli 
ukompromiso konfliqtia gadmocemuli Tavis winaRmdegobebiT, vnebebiTa da emocie-
biT; konfliqti, romlis monawileca da erT-erTi Semoqmedic TviTon miltoni iyo. po-
emaSi daxatuli RmerTi sruli antipodia bibliuri RmerTis. igi xSirad usamarTloa, 
usamarTlod msjelobs da moqmedebs, aklia logika da azrovnebis siRrme. poeti ar 
erideba aCvenos misi naklovani mxareebi. 

poemis satanac ara hgavs namdvil satanas. miltonis satana gmiri moqmedia, Tavi-
suflebisaTvis mebrZoli suli, romelmac megobrobac icis da Tavganwirvac. misi da-
marcxeba usamarTlobaa, radganac TavisuflebisaTvis mebrZoli ar unda marcxdebo-
des _ aseTia miltonis daskvna. 

arc evas macTunebeli gvelia bilwi da gaiZvera macTunebeli. igi Semmecnebeli ar-
sebaa, mis moqmedebaSi mxolod ubralo cduneba ar Cans, es ufro Segonebaa, Tanac saTa-
nadod argumentirebuli, dasabuTebuli. mokled rom vTqvaT, aq mTeli revoluciaa, 
revoluciis gmirebi moqmedeben da ibrZvian. RmerTSic, satanaSic, angelozebSic revo-
luciis raindebi mosCanan. TviTon miltonic, TvalebdaSretili, magram sulierad mxne 
da gautexelia, romelsac brZola waugia, magram darwmunebulia, rom oms warmatebiT 
daasrulebs. 

sagulisxmoa poemis finali, sadac eva adams ase mimarTavs: 
„vici sad iyav da saidan modixar axla, 
radgan ufali ZilSic xSirad gvewveva xolme; 
axlac, sevdisgan gulSekumSuls da damwuxrebuls, 
bolos da bolos ZlivsZlivobiT rom CameZina,  
man sanatreli momavali sizmriT mauwya, 
wamo, wavideT, wuTiTac ki ar dagayovneb, 
SenTan wamosvla imas niSnavs, Tund aq vrCebode,  
xolo uSenod aq darCena, es igivea,  
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Tundac samoTxe damekargos samaradJamod.  
mTel cisqveSeTSi me Sens garda aravina myavs, 
yvelaferi xar CemTvis, adam, Sen samoTxidan 
CemTa unebur codvaT gamo gaZevebulo. 
magram nugeSi me aqedan mainc mimyveba: 
Tumc yvelaferi daiRupa Cemi mizeziT,  
ase uRirsi mainc Rirsmyo ufalma RmerTma _ 
rom rac davkargeT, Cemi TesliT 

 kvlav aRvidginoT~. 
(v. WeliZe) 

 
adamis monagarTa cxovrebis gzas, maTs brZolas TavisuflebisaTvis RmerTi winam-

ZRvrobs, radganac igia upirobo, absoluturi Tavisufleba, mizezica da mizanic kac-
Ta cxovreba-Semoqmedebisa. 

poemis centraluri figura satanaa, revoluciis, ukeT rom vTqvaT, kromvelis ma-
saxierebeli, romelsac RmerTis, anu inglisis mefis damxoba ganuzraxavs:  

„Cven omis miznad dagvisaxavs RmerTis damxoba, 
(Tuki gadavwyvetT da saomrad Tu avmxedrdebiT) — 
anda aRdgena dakarguli uflebebisa..... 
Tu zenaari ar davamxeT, ar davamarcxeT,  
sasufevelSi raRa adgils unda velodoT?! 
vTqvaT, kvlav SevpirdeT morCilebas da 

 isic molbes, 
gadmogvafrqvios Sewyaleba, maSin zecaSi 
ra TvaliT unda SevyurebdeT, qedmodrekilni, 
mkacri kanoniT SezRudulni?!...~ 

(v. WeliZe) 
 

poema farTo epikuri tiloa, Tormeti wignisagan Semdgari, romelic dedanSi iSvi-
aTi musikalobiT gamoirCeva. bevri amas mamisagan memkvidreobiT gamoyolil musika-
lur niWs miawers, bevri imasac, rom nawarmoebi zepirad, deklamaciuri formiT iTxzve-
boda Tvaldavsili avtoris mier. asea Tu ise, poemam, sabolood, ukvdaveba arguna re-

voluciis tribuns da samudamod ganukuTvna adgili Seqspiris gverdiT (3, 398). 
erTi gadmocemis mixedviT, megobars, romelsac waekiTxa „dakarguli samoTxe~, 

uTqvams poetisTvis _ „samoTxis dakargva ukve aRwere, dabrunebas rodis aRwero~. 
TiTqos am epizodma STaagona mwerali dabruneboda am Temas da daewera „dabrunebuli 
samoTxe~; Tumca unda iTqvas, rom es nawarmoebi arc Temis mizandasaxulobiT, arc ide-
iTa da filosofiuri siRrmiT, arc poetikiT axlos ver miva „dakargul samoTxesTan~ 

(3, 403). 
1771 wels dawerili tragedia „samsoni~ bibliur siuJetze agebuli nawarmoebia da 

imave Tematikas eZRvneba, rasac „dakarguli samoTxe~. poemaSi bevri mkvlevari avtobi-
ografiul momentebs xedavs. samsoni mebrZoli, magram tragikuli gmiria, romelic Ra-
latis da moSurneobis gamo iRupeba, Tumca mters amarcxebs. mkiTxveli mis saxeSi mar-
Tlac dainaxavs Tavad avtors _ Tavisuflebis nebiT aRvsils, amaysa da gautexels:  

 
„mcire xans kidev moeSvele Cems brma nabijebs, 
wamiZeR kidev, mivaRwevde vidre im Walas, 
sad mze da Crdili samudamod Sexamebula.  
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iq miyvars jdoma, roca vpoveb nanatr SemTxvevas, - 
vTavisufldebi monur Sromis mZime tvirTisgan, 
sapyrobileSi rom margunes monebTan erTad. 
sad patimari, SeboWili, tanjviT visunTqav 
haers CemsaviT datyvevebuls, nestians, mZimes. 
magram aq sxvaa, aq meZleva ubedurs Sveba, 
macocxlebeli momiqrolebs sunTqva ciuri, 
amo da sufTa....~ 

(e. kvitaiSvilis Targmani) 
 

aq iseve, rogorc „dakargul samoTxeSi~, borgavs jiuti, meamboxe suli, romelic 
verasodes Seurigdeba damarcxebas, Tavisuflebis fexqveS gaTelvas. es avtoria, SeiZ-
leba ase vTqvaT, uCino personaJi sakuTari poemis, Tavisuflebis nebiT suldgmuli da 
kacTa cxovrebaSi misi damkvidrebisaTvis Tavgadakluli mebrZoli _ „revoluciis 
gmiri, respublikis saxelmwifo mdivani jon miltoni, politikurad ganadgurebuli, 
fizikurad gatexili, uTvistomo, orive TvalSi sicocxle daSretili, gamarjvebuli 
reaqciis mier devnili, magram sulierad mxne da gautexeli jon miltoni~ (2, 17). mil-
tons samsoniviT SeuZlia Tavisuflebis damkvidrebis dawyebuli saqme bolomde miiyva-
nos. man cxovrebis yvela avbedoba gamoscada, gmirad Seracxilma dacemis simwarec iw-
vnia, magram, misive perifraziT rom vTqvaT, arasdros Seuracxyvia da SeubRalavs Rir-
seba da sakuTari principi: 

 
„rac unda moxdes, Cemgan iseTs veras gaigebT 
rom Seuracxvyo Cveni RmerTi, kanoni, eri, 
arc Cemi Tavi memeteba Sesarcxvenelad; 
sikvdili melis Tu sicocxle, verafers vityvi~ 

(e. kvitaiSvilis Targmani) 
 

gardacvalebamde cota xniT adre miltoni soflis mRvdelma moinaxula Turme, 
„dafxavebuli ficruli saxlis pawia oTaxSi~, romlis kedlebi sinestisagan Caobebuli-
yo — „Savi tansacmeli koxtad adga tanze. ferkmrTali iyo, magram es ar gavda avadmyo-
fur fermkrTalobas, miuxedavad imisa, rom nekresis qarebisagan itanjeboda. xelis 
mtevnebi erTianad daemaxinjebina sneulebas, magram saxeze ver Seatyobdi saSineli 
tkivilis kvals...~ — poeti 1674 wels gardaicvala. 
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DIANA MIKELADZE 
 

JOHN MILTON _ SINGER OF FREEDOM 
 

SUMMARY 
 
The present paper deals with the outstanding poet, pamphleteer, historian John Milton, his 

life and literary work. In his works he supported a political philosophy, which opposed tyranny and 
religion. He attempted to integrate Christian theology with classical modes. Despite the restoration 
of monarchy Milton did not lose his personal faith.  

In his political writings, Milton addressed particular themes at different periods. Milton’s own 
beliefs were in some cases both unpopular and dangerous. Milton is cleared as an early apostle of 
liberalism. He envisaged a step towards a freer republic or ~free commonwealth”. He had sown the 
seeds of a wider movement towards liberty that would flow hundreds of years after him. 

Milton was famous for his unique style of blank verse and sonnets; he won the praise of the 
romantic poets for his skills. 

It should be noted that Milton’s influence on our world has been immense. Above all we 
continue to imbibe his doctrine and to believe its rightfulness. 
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nona qomeTiani 

/soxumis saxelmwifo universiteti/ 
 

irlandiuri Tema jorj muris romanis „tba~ mixedviT 

 
cnobili ingliseli mwerlis jorj muris Semoqmedebis mniSvnelovani periodi, 

e.w. „irlandiuri periodi~ (1901-1911 ww./ ukavSirdeba irlandiur literaturul 
aRorZinebas, romelsac adgili hqonda XIX saukunis miwurulsa da XX saukunis dam-

degs. 
aRsaniSnavia mwerlis mier am wlebSi Seqmnili prozauli nawarmoebebi, romelTa 

Soris gansakuTrebuli adgili ukavia romans „tba~.  
Tavdapirvelad romani „tba~ Cafiqrebuli iyo rogorc krebulis „mouxvneli ve-

li~ erT-erTi moTxroba, magram masSi aRZruli Tematika da problemebi imdenad seri-

ozuli da mniSvnelovani aRmoCnda, rom moTxrobis CarCoSi ver Caeteoda da romanis 
formas moiTxovda. miuxedavad amisa, bevri ramiT mogvagonebs igi am krebulis moT-

xrobebs: „julia kahilis wyevla~, sadac sasuliero piri amxels gogonas mqadageblis 
kaTedridan, „samSoblos sevda~ Tavisi idumali da mtkice mowodebiT gaqcevisken, „we-

rili romSi~, sadac martoxela sasuliero piri grZnobadobaSi gadavardnila da miwi-

er grZnobebs miscemia, „gadasaxleba~, sadac sazogadoeba daundoblad agdebs samSob-

lodan adamians. 
da mainc, es nawarmoebi Tavisi mizandasaxulobiT — aCvenos mxne, energiuli adami-

anebi, romlebic irlandiidan garbian — ufro Rrmaa, vidre krebulis calkeuli moT-

xroba. romanSi ufro mkveTradaa dapirispirebuli Tavisuflebas mowyurebuli pirov-

neba da CamorCenili irlandia, romelsac ar ZaluZs xelsayreli pirobebi Seuqmnas Ta-

vis moqalaqeebs Tavisufali, SemoqmedebiTi cxovrebisaTvis. 
jorj murma Txrobis centrSi moaqcia irlandiuri kaTolicizmis yvelaze dama-

xasiaTebeli figura — sasuliero piri da aCvena misi gadasvla kaTolicizmidan esTe-

tikur warmarTobaSi. es cvlileba damajereblobas iZens konteqstSi, romelic mdida-

ria simboloebiT da saxeebiT. 
irlandiis erT-erTi izolirebuli mrevlis axalgazrda sasuliero piri, mama 

oliver gogarti skolis musikis maswavleblad moiwvevs vinme rouz leisesters. coc-

xali, Tavdarwmunebuli axalgazrda qali meocnebe mama oliverSi sixarulis SegrZne-

bas gaaRviZebs. musikisa da yvavilebis siyvaruli, rasac igi qalsac aswavlis, daakavSi-

rebs da amxanagebad aqcevs maT. am xanmokle bednierebas bolo eReba, rodesac mama go-

garti Seityobs gauTxovari rouzis orsulobas. rouzi aRiarebs Tavis codvas, magram 
uars ambobs daasaxelos bavSvis mama. oliver gogarti gamouTqmel tkivils ganicdis 
imis gamo, rom rouzim daarRvia kaTolicizmis tabu. misi tkivili gajavrebaSi gadaiz-

rdeba. mqadageblis kaTedridan igi amxels rouzis, romelic stovebs eklesias da uCi-

nardeba soflidan. Tavisi uxeSobiT darcxvenili da Secbunebuli mama oliveri fiq-

robs, rom rouzis SeeZlo Tavi daexrCo im usaxelo tbaSi, romlisganac momdinareobs 
romanis saxelwodeba. mis sevdasa da naRvels Sveba scvlis, roca londoneli sasulie-

ro piris werilidan igebs, rom rouzi Tavs kargad grZnobs da masze zrunaven. iwyeba 
mimowera mama gogartisa da rouzis Soris. oliveri igebs, rom bavSvis dabadebis Sem-

deg rouzim bavSvis aRmzrdelad daiwyo muSaoba vinme ralf elisTan, romelic Tavi-
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suflad moazrovne adamiani gaxldaT, kargad icnobda biblias da ar ekuTvnoda arc 
erT arsebul eklesias. rouzi jer mdivnis movaleobas asrulebs, Semdeg ki — evropaSi 
mogzaurobis dros mecnieris sayvareli xdeba. Tavis werilebSi rouzi imeorebs eli-

sis Sexedulebebs; Tavisi damrigebluri, Wkuis saswavlebeli titiniT — igi Surs iZi-

ebs mama gogartze. magram misi werilebi did STabeWdilebas axdenen SeSfoTebul oli-

ver gogartze da igi iwyebs Tavisi sakuTari cxovrebis safuZvlian Seswavlas. 
mama gogarti aRmoaCens, rom igi yovelTvis romantikuli temperamentis yofila 

da rom misi arCevani iyo reaqcia mamamisis, maRaziis mepatronis pedanturi cxovrebis 
mimarT. roca oliveri Tavis cxovrebas ixsenebs, aSkara xdeba rom mas sasuliero moR-

vaweobisadmi midrekileba gauCina im faqtma, rom mTeli cxovrebis gatareba mouxde-

boda vinme ani makgafTan, Tavisi bavSvobis amxanagTan. irlandiaSi qorwinebisadmi ase-

Ti zizRi miCneuli iyo rogorc udao damamtkicebeli sabuTi religiuri mowodebisa, 
magram oliveris SemTxvevaSi cxadi xdeba, rom qorwinebisadmi aseTi antipatia gamow-

veulia ara qalebisadmi zizRiT, aramed irlandiaSi miRebuli cxovrebis wesiT. mar-

Tlac rom autanelia yoveldRiuri monotonuri cxovreba maRaziaSi. oliveri gatace-

buli iyo saTavgadasavlo ambebiT. bavSvobaSi mTel dros yaCaRebsa da mekobreebis Se-

saxeb dawerili wignebis kiTxvaSi atarebda. roca misi eliza monasterSi Sedis, olive-

ri uecrad icvlis Tavisi gatacebis sagans. misi gatacebis sagani xdeba wmindanTa 
cxovrebebi da aqedan moyolebuli igi mtkiced gadawyvets religias uZRvnas Tavisi 
cxovreba. igi axali saxis Tavgadasavals xedavs im „wmindanebis yofaSi, romlebsac 
xorciel cxovrebaze uaris TqmiT ganuzraxavT miaRwion im zRvars, mijnas, romlisga-

nac SeeZlebaT dainaxon sikvdils miRma arsebuli saukuno cxovreba~. meinufSi swav-

lisas oliveris midrekileba araCveulebrivisa da romantikulisadmi imaSi iCens Tavs, 
rom igi gadawyvets miaRwios wmindanTa ukidures asketizms mkacri dietisa da TviT-

gvemis meSveobiT, rac Tavzars scems seminariis maswavleblebs da arTobs mis amxana-

gebs, momaval irlandiel sasuliero pirebs. mas xeli aaRebines am gadawyvetilebaze. 
oliveri xdeba garanardSi, tbis sanapiroze dasaxlebuli mrevlis moZRvari. igi 

erTgvarad kmayofilia Tavisi cxovrebiTa da saqmianobiT; xSirad stumrobs Tavis 
mrevls; aqvs baRi, romelsac gulmodgined uvlis, kiTxulobs wignebs an daxetialobs 
tbis sanapiroze. mis cxovrebaSi albaT araferi cvlileba ar moxdeboda rouz leises-

terTan Sexvedra rom ara. qali gaaRviZebs masSi mTvlemare grZnobebs. rouzisgan mi-

Rebuli yoveli werilis Semdeg sul ufro Rrmavdeba oliveris TviTanalizi, sakuTar 
cxovrebaze dakvirveba; misi sulieri mdgomareoba sul ufro iZabeba, magram mas aqvs 
zeSTagonebis momentebic. sabolood igi mixvdeba, rom misi mqadagebloba gamowveulia 
rouzisadmi siyvaruliTa da eWvianobiT; misi namdvili mowodebaa Tavisi Tavis Sevse-

ba, Rrmad damarxuli bunebrivi impulsebis midevneba. da ai, erT mTvarian Rames igi 
tbas gadacuravs da amiT sasurvel Tavisuflebas moipovebs. rouzisadmi siyvarulis 
gamo rodi anebebs igi Tavs sasuliero moRvaweobas; mas izidavs ara rouzi, aramed ab-

straqcia, idea. da rom es idea, romelic moiTxovs moSordes Tavis warsul cxovrebas, 
Tavis qveyanas, sxva araferia Tu ara cxovrebis Zieba. rouzi aucilebeli simboloa 
gogartisaTvis, magram Semdegi nabijis gadadgma qalTan daaxloebis gzaze iseTive sa-

bediswero iqneboda, rogorc ani makgrafis colad SerTva da duqanSi muSaoba. swored 
rouzTan ganSoreba da amasTan dakavSirebuli ambebi Caaxedebs mas cxovrebis siRrme-

Si, uars aTqmevinebs kaTolicizmze da daawyebinebs „piradi cxovrebis~ Ziebas. 
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sainteresoa is gza, romlis meSveobiT j. murma ase miusadaga simbolo, xati da 
azris gadmocemis manera romanis mniSvnelobas, Canafiqrs, sasuliero piris rwmenis 
evolucias. swored am gzas ikvlevs da swavlobs mkvlevari e. kenedi Tavis statiaSi 
„jorj muris romanis „tba~ Canafiqri~ (1972 w.). 

kritikosebs aRuniSnavT, magram ar ganuviTarebiaT is Sexeduleba, rom jorj mu-

ri romanSi tbas iyenebs rogorc mniSvnelovan simbolos. aseTive mniSvnelovan simbo-

loebad, romlebic naTels hfenen mama gogartis Ziebas, mkvlevari e. kenedi miiCnevs 
tbis maxloblad mdebare derinruSis tyesa da baRs, romelsac mama oliveri amuSavebs. 
misi azriT, romanis ZiriTad Temas xazs usvams aseve masSi mimobneuli Citebis xatebi. 
mxedvelobaSi iRebs ra azris gadmocemis maneras, romliTac gamosaxavs muri mama oli-

veris Ziebas, kenedi gamoTqvams mosazrebas, rom oliver gogartis mier romauli ka-

Tolicizmis uaryofa da bunebis religiis miReba TiTqmis garduvalia. 
mama gogartis gadasvla bunebisken uecrad ar momxdara. maisis im dRes, romli-

Tac ixsneba romani, mousvenari mama gogarti stovebs nacnob biliks, raTa gaiseirnos 
derinruSis did tyeSi. mas sul ar ukvirs is, rom „erT dros xalxi Tayvans scemda xe-

ebs, imdenad saidumloebiTaa moculi maTi cxovreba~ (1, 2). mama oliveri Sedis „reli-

giuri tyis~ siRrmeSi. tyeSi yoveli mogzaurobis Semdeg, oliver gogarti sul ufro 
Rrmad iWreba Tavis TavSi, Rrma TviTanalizs eZleva, vidre bolos ar Caswvdeba im 
fsiqikur Zalebs, romlebmac Camoayalibes igi. roca londoneli sasuliero pirisgan 
werils miiRebs da Seityobs rom rouzis safrTxe ar emuqreboda, imedmocemuli go-

garti kvlav tyes miaSurebs. uyurebs ra xeebs, Semodgomis erT mSvenier dRes werils 
miswers rouzs: „adamians aklia gambedaoba, raTa icxovros. TiTqosda religiam dato-

va igi. da me vfiqrob foTlebze, foTlebze, Zirs rom cvivian derinruSis tyeSi. RamiT 
ar Sewyveten cvenas, Cemi imedebis msgavsad~ (1, 210-211).  

an kidev erT-erTi, metad damRleli seirnobis Semdeg dabrunebul olivers dax-

vdeba rouzis werili. jer kidev werilis gaxsnamde icis oliverma Tu ra ewereba masSi 

— rom rouzi ralf elisis sayvareli gaxda. oliverma icis, rom aucileblad unda ipo-

vos rouzi raTa ixsnas misi suli. uecrad igi did tyeSia da rouzis eZebs. Semdeg „igi 
ukve aRar iyo marto. man ipova is. igi xeebidan Camovida mis mklavebSi, TeTri da civi. 
yovel wuTs sul ufro da ufro mkrTaldeba tye; magram roca igi elis,rom tye gaqre-

ba, roca fiqrobs, rom rouzisTan erTad samudamod daaRwevs Tavs tyes, xeebs Soris 
nasvretSi tbas aRmoaCens. SeSinebuli ukan brundeba tyeSi, eZiebs patara bilikebs, sa-

dac sinaTle iqneba~ (1, 225). olivers surs aswios pirbade, rouzis saxes rom malavs, 
magram dakargvis SiSiT rouzi TiTqos ewinaaRmdegeba amas. danakargi rouzi ki ar 
aris, aramed sasuliero mowodebaa. 

magram oliveri mainc xdis rouzis pirbades da suraTi icvleba. igi xedavs rou-

zis, romelic mas elodeba. kunelis buCqebidan gamodis rouzi, raTa Sexvdes mama go-

garts. swored kunelis buCqTan Tqva uari rouzim bavSvis mamis vinaobis dasaxelebaze. 
erTad daxetialoben oliver gogarti da rouz leisesteri tyeSi. qali marTalia uRi-

mis magram tbasTan darCenas urCevs. olivers ar esmis amis mizezi: „tye xom gacilebiT 
lamazi iyo da isini ufro ganmartoebulni tyeSi iyvnen, vidre tbasTan~ (1, 225).  

oliver gogarti rouzis werilze fiqrobs. mas esmis rom saeklesio kaTedridan 
mxilebis aseTi advili Sendoba erTgvari SurisZieba iyo rouzis mxridan. rouzi ga-

nagrZobs masTan mimoweras da amiT mudam axsenebs mama gogarts ra dakarga man. magram 
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miuxedavad amisa, olivers naklebad rodi uyvars rouzi. avadmyofurma mogzaurobam 
tyeSi mas es daudastura. 

avadmyofobam, rac Tan mohyva moyinul tbaze ciguraobas da rac axlo iyo TviT-

mkvlelobasTan, Semdgomi TviTanalizis dro da saSualeba misca olivers. igi aRmoa-

Cens, rom misi moraluri ideebi misi sakuTreba rodi iyo: „isini sxvebisganaa nasesxebi 
da cudadaa SeTvisebuli~ (1, 250). meinufSi qalebis siZulvilis tradicia arsebobda 
da oliverma daijera, rom qalebi zizRis Rirsni iyvnen, magram axla misTvis naTeli 
gaxda, rom adamianma cxovrebis arc erTi mxare ar unda uaryos. igi rouzis wers: 
~RmerTma mogvca adamianuri buneba; Cven SegviZlia arasworad, umarTebulod gamovi-

yenoT Cveni buneba, davakninoT igi, magram arasodes ar unda daviviwyoT, rom mis bune-

baSi RvTiuri sawyisic devs~ (1, 250). 
es werili rouzisTan gamomSvidobebaa. rouzim daasrula misi ganaTleba, Rrmad 

Caaxeda igi Tavis TavSi da axla man unda imoqmedos. rouzis bolo werilSi erTgvari 
TanagrZnobac ki SeimCneva. manac bevri ram iswavla cxovrebisgan da igi imedovnebs, 
rom amieridan mama gogartisaTvis ucxo ar iqneba cxovrebiseuli sixarulis SegrZne-

ba. magram radgan ralf elisis azriT, sasuliero pirisTvis romelic irlandiaSi rCe-

ba ukeTesia am unaris ganuviTarebloba, rouzi xels iRebs oliver gogartis Tavis 
rjulze moqcevaze da wyvets mimoweras. 

pirveli mogzaurobidan zustad erTi wlis Semdeg oliver gogarti kvlav midis 
tyeSi. damSvidebuli gonebiT man icis, rom igi dastovebs mrevls da kaTolicizms, ro-

gorc ki amis umtkivneulod gakeTebis saSualeba miecema. fiqrebSi garTuli oliveris 
irgvliv buneba RvTaebrivad lamazia: „ramdenad SeuZlebeli SeiZleba mogveCvenos 
Cven sagnebi, araferi ar aris SeuZlebeli bunebisaTvis~ (1, 264). tyem daasrula oliver 
gogartis moqceva. Tu Tavdapirvelad igi mxolod grZnobda derinruSis tyis did Za-

las masze, Semdeg TandaTanobiT bunebasTan urTierTobam igi miiyvana garkveul mij-

namde, sadac man aRmoaCina bunebasa da mis pirovnebas Soris arsebuli harmonia. mis-

Tvis naTelia, rom „axla sulma imZlavra masze da es didi movlenaa.~ mas igi miiCnevs 
grZnobisa da xedvis Tavisebur gzad. magram suli ufro metia, igi sinaTlea; da es Si-

nagani sinaTle, dasawyisSi bundovani, ar Caqreba. rodesac igi rouzis winaaRmdeg ga-

movida taZarSi mas sindisi qejnida. sindisis qenjna xom ucxo xilia sxva sasuliero 
pirTaTvis. amis mizezi isaa, rom „isini misdevdnen gare sinaTles, ganzrax xuravdnen 
TavianTi sulis sinaTles~. 

oliver gogarti kategoriulad acxadebs: „ar arsebobs araviTari moraluri ka-

noni garda sakuTari sindis-namusisa da rom yoveli adamianis moraluri movaleobaa 
ganacalkevos piraduli sindisi obieqturi sindisisgan~ (1, 322). obieqturi sindisi es 
sxvebis Sexedulebebia, tradiciuli rwmenebia. Tu tye maCvenebelia oliver gogartis 
sulSi mimdinare konfliqtebisa, baRi, romelsac is amuSavebs — maCvenebelia misi cde-

bisa Searigos mis mier arCeuli mowodeba buneriv miswrafebebTan, gonebiTa da nebis-

yofiT daTrgunos TavaSvebuli, urCi grZnobebi. 
oliver gogarti sanimuSod, didi gulmodginebiT uvlis Tavis baRs, romlis yva-

vilebic — TeTri SroSani, askili da wiTeli mixaki — maCvenebelia mama oliveris gone-

bas, inteleqtsa da grZnobebs Soris arsebuli daZabulobisa. „TeTri SroSanebi hyva-

odnen da qandakebebs Camogavdnen~ da es yvavilebi, ubiwoebis tradiciuli qristianu-

li simbolo, daSorebulni arian cxovrebas „yovelgvari brZolisa da Civilis gareSe~ 

(1, 57). SroSanebi, romlebic xSirad amSveneben kaTolikur samsxverplos, mWidrodaa 
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asocirebuli mkvdreTiT aRdgomasTan. TeTri SroSanebisa da maTi oreulebis arsebo-
ba oliver gogartis baRSi — ubiwoebisa da mkvdreTiT aRdgomis mniSvnelobiT — xazs 
usvams im ideals, romelsac miuZRvna mama oliverma Tavisi cxovreba. 

magram SroSanebis maxloblad askili „avsebda tkbili, vaSlismagvari surnele-

biT~ (1, 57). askilis laTinuri saxelwodebaa „rosa eglanteria” da misi vardisferi Seferi-

loba gulisxmobs rouzis, romlis siTbo da simpatia SeiWra mama oliveris ubralo 
cxovrebaSi. „vaSlismagvari surneleba~ mogvagonebs evas da pirvel codvas samoTxis 
baRSi. TviT baRSic ki, miuxedavad mkacri cdebisa, grZnobiTi, esTetikuri surneleba-

ni ekamaTeboda martoxelas ideals. 
simbolurad wiTeli mixaki SeiZleba CaiTvalos yvelaze mniSvnelovan yvavilad 

baRSi da am sityvis etimologia (zogadad miCneulia laTinuri sityvidan „carnus” — 

xorci) iseve rogorc misi Seferiloba, ufro xSirad TeTridan wiTel ferebSi, gvi-
dasturebs rom mama gogartis qvecnobierebaSi arsebobas ganagrZoben mis mier uaryo-

fili grZnobebi. mama oliverTan wiTeli mixaki asocirdeba rouz leisesterTan. roca 
gogarti fiqrobs rouzis mier qalwulobis dakargvaze, oliveri uecrad aRmoaCens, 
rom fiqrobs wiTel mixakze damtvervisas. da roca rouz leisesteris siyvaruli 
ralf elisisadmi aRmaval gzas miuyveba, igi mama olivers wers: „swored axla Cndebian 
wiTeli mixakebi~ (1, 146). 

mama oliveri rouzis aRiqvams rogorc yvavils, magram ara rogorc Tavisi baRis 
yvavils. igi yviTel nargizs Camohgavs, yvavils romelic mas antikurobas moagonebs. 
rouzi yovelTvis „gamoyofili iyo qristianuli idealisgan~ (1, 275). nargizi, romelic 
narcisis jgufs miekuTvneba, akavSirebs rouzis miTiur axalgazrdasTan, romelsac 
Tavisive gamosaxuleba Seuyvarda gubeSi. rouzis Tavi moswons codniT da misi geslia-

ni SeniSvnebi da mama oliverisadmi mimarTuli werilebi narcisizmis Rrma gamovlenaa. 
rogorc ki mama gogarti Rrmad Caswvdeba Tavis Tavs, bunebasTan kavSirs, Seignebs 

rouzis rols mis ganviTarebaSi, igi mixvdeba, rom rouzi is wyaroa, romelic mas misi 
baRisTvis undoda. magram rouzi verasodes daikavebs adgils mis ubiwo baRSi. baRi 
ver iqneboda oliveris mudmivi TavSesafari cxovrebisagan Tavis dasaRwevad, radga-

nac misi bunebis Rrmad Camaluli survilebi unda dakmayofilebuliyo. oliver gogar-

ti stovebs am baRs, magram ganSordeba ara mwuxarebiT, aramed im SegrZnebiT rom win 
ukeTesi cxovreba elodeba. igi grZnobs, rom „misi cxovreba davalebulia am yvavile-

bisgan~, radgan swored maT daaxloves rouzi da oliveri, da rouzis gavlenis gareSe 
ki misi cxovreba iseTive steriluri da usixarulo iqneboda, rogorc winaT iyo.  

Citebis xatebi, romlebic aZliereben romanis struqturas, aerTianebs oliver 
gogarts, mrevlis sulier mamas, im oliver gogartTan, romelic Tavisi sulis Zieba-

Sia. 
rouzis sulisaTvis locva mas agonebs „dagvianebul Cits, romelsac surs daewi-

os frinvelTa gunds, romelic didi xnis win mihfarebia horizints~ (1, 240). Citis bedi 
adamianis bedze ukeTesia. „galiaSi momwyvdeuli Citi kvdeba ubralo frTebis xeTqe-

biT kedlebze~ (1, 241), adamianma ki ,maSinac, roca mas sikvdili swyuria, unda moiTmi-

nos, aitanos martooba. 
tbaze srialisas, mama oliveri poulobs daWril Cits, romlis fexebi mWidrod, 

saguldagulod SeukravT farTo simiT. ai am Citis bedi elis irlandiel sasuliero 
pirs momavalSi. uceb oliver gogarti gaiazrebs im faqts, rom rogorc mas SeuZlia 
tbaze sriali zamTarSi, ise SesZlebs mis gadacurvas zafxulSi. Tu igi datovebs tan-
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sacmels napirze, misi gauCinareba araviTar mRelvarebas ar gamoiwvevs, radgan ifiq-

reben rom igi tbaSi daixrCo. 
tba rogorc konteqsSi, ise simbolos saxiT Tan sdevs romans. magram tbis sruli 

mniSvneloba iseTi cxadi ar aris mkiTxvelisa da mama gogartisaTvis, vidre oliver 
gogarti qvecnobierad ar imogzaurebs derinruSis tyeSi. konteqstSi tba, romelic 
hyofs sasuliero pirs qalaq tinikis cxovrebisagan, aseve xazs usvams mis izolirebas 
Cveulebrivi irlandiuri RvTismosaobisagan. mama oliveris baRi TiTqos arcaa sof-

lis nawili. oliver gogarti faqtiurad martoa, tyiTa da tbiT garSemortymuli. tba, 
romelic moqmedebs rogorc tevadi da gamaerTianebeli simbolo, areklavs mniSvne-

lovan gadawyvetilebebs mama gogartis sulier biografiaSi. 
mkvlevar e. kenedis azriT, jorj muri ganzrax tovebs tbas saxelwodebis gareSe, 

raTa misces mas universaluri ganvrcoba da sxvadasxva mniSvnelobis matareblad aq-

cios igi. muri aCvenebs mis miuwvdomel, SeumCnevel zegavlenas adamianis pirovnebaze. 
yvela adamianis sulSi aris Seucnobeli, Zlieri dineba, romelic bundovnad SeigrZno-

ba da romelTanac adamiani unda morigdes, Tu surs Tavis TavSi garkveva. 
ymawvilkacobisas oliver gogartisaTvis tba iyo sasixarulo TavSesafari mer-

kantelizmisagan Tavis dasaRwevad. Tavis axalgazrdul ocnebebSi mas Tavi warmoedgi-

na marbanad, XVI s-is gandegil poetad, romelic tbis midamoebSi cxovrobda da xalxi-

sagan moSorebiT adidebda sicocxlesa da RmerTs. 
mama oliveri tbis zemoqmedebis Zalas mTeli romanis manZilze ganicdis. mas 

cdunebac ki daeufleba mis civ siRrmeebSi daasrulos Tavisi sicocxle; magram „yve-

la adamians tba aqvs gulSi... da yovelma adamianma unda ipovos TavSi Zala, rom Ses-

Zlos misi gadacurva~ (1, 303). bodviTi mogzaurobis dros tyeSi rouzi Tavis qneviT 
uxmobs mas Tavisken, misi tbidan CamoSoreba swadia. azri isaa, rom Tu mama oliveri 
darCeba am gancalkevebuli mrevlis sulier mamad irlandiaSi, igi ocnebaSic ki ver 
mihyveba rouzis tbis iqeT arsebul samyaroSi. mama gogarti Tavs ar iwuxebs religiis 
sakiTxebze msjelobiT, radgan tbis miRma gasvla niSnavs tradiciuli rwmenis uaryo-

fas. 
mama gogarti ver gadaWris tbas, ver miaRwevs sasurvel Tavisuflebas, Tu uars 

ar ityvis orTodoqsalur rwmenaze, Tu ar eziareba cxovrebis axal rwmenas, gare bu-

nebis sikeTes, bunebrivi adamianis mTlianobas. igi grZnobs, rom cxovreba „moipoveba 
warsulisagan Tavis daRweviT... tradicia mkvdari xorcia, romelic unda moviWraT Tu 
gvinda vicxovroT~ (1, 326). gogarti piradi cxovrebis ZiebaSia. igi gadawyvets gadas-

curos tba; napirze wvavs rouzis werilebs da tbaSi CayvinTavs. 
ai am scenas Zalian didi mniSvneloba aqvs, radgan tbaSi Sesvla esaa oliver go-

gartis naTloba axali cxovrebis enbazSi — „amotivtivebisas igi mixvda ziarebis sar-

geblobas da ramdenime wuTSi kvlav CayvinTavs madlian wyalSi~ (1, 334). es naTloba bu-

nebaSi ufro met Zalasa da damajereblobas iZens gogartis mier erT-erT bolo naT-

lobasTan kontrastSi: man monaTla bavSvi kaTolike da protestant bebiebs Soris 
momxdari saSineli da absurduli Cxubis Semdeg. orive mxares surda Tavis rwmenaze 
aRezarda bavSvi. 

SiSveli micuravs oliver gogarti tbaSi — axali adamiani, mTvaris Suqis mier Sa-

ravandediT mosili, dajildoebuli misi azriT ufro Zveli, bunebrivi da Rrma ZaliT, 
vidre kaTolicizmisaTvis iyo damaxasiaTebeli. da roca igi gadacuravs tbas, is Tavi-

sufalia axali cxovrebisaTvis. axla mas esmis mniSvneloba im tbisa, romelsac veraso-
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des naxavs. axla mixvda igi, rom tba, romelic mas Tavis warsuls agonebda, romelic 
idumalebiT iyo moculi, amave dros is stiqiaa, romelic yvela adamianma unda gada-

laxos; yvelam unda imogzauros Tavisi sulis saZieblad, Tu surs Tavisufali iyos. 
„tbaa yoveli adamianis gulSi... da yovelma adamianma ZalRone unda moikribos mis ga-

dasalaxad~ (1, 334).  
amdenad, simboloebis rTuli sistemis meSveobiT, muri romanSi „tba~ exeba da 

wyvets pirvel rigSi adamianis mowodebis, daniSnulebis sakiTxs, im rols, romelic 
man unda Seasrulos cxovrebaSi. es Tema Tavisi sixSirisa da mniSvnelobis mixedviT Se-

iZleba miviCnioT j. muris yvelaze sayvarel Temad. 
sainteresoa romanis „tba~ struqtura, misi agebis principi. masSi ori Tvalsaz-

risia gatarebuli, romelTa fonia rogorc warsuli, ise awmyo. warsuli romanSi Semo-

tanilia mama gogartis meSveobiT, romelsac Zalian ainteresebs gardasuli ambebi. igi 
guldasmiT swavlobs tbis midamoebSi mcxovrebi, XVI s-is gandegili poetis marbanis 
da misi Zmis, mefe guairis cxovrebas. aqtiuri, saqmiani mefis da yovlis moSiSi asketis 
dapirispirebiT, romanSi wamoWrilia cxovrebis dilema da Sesabamisad romanSi gamoi-

yofa gmirebis ori jgufi: erTni, romelTac statikuri, ucvleli msoflmxedveloba 
aqvT da meoreni, romelTa damokidebuleba Tavgadasavlebisa da avantiurisadmi ise-

Tive Tavisufali da moqnilia, rogorc rouzi leisesterisa. oliver gogarti erTa-

derTi adamiania, romelic erTi banakidan meoreSi gadadis. 
aqve unda aRiniSnos, rom mTavar gmirebTan erTad meorexarisxovan gmirebsac Ta-

vianTi garkveuli, mtkice adgili ukaviaT romanSi, rom maTac aqvT TavianTi gansakuT-

rebuli „xma~, riTac ganirCevian sxvebisagan. esenia katerina — cnobismoyvare da cbie-

ri mne qali; oliver gogartis debi — praqtikuli eliza da TavkerZa meri; an kidev 
mrevlis sulieri mamis TanaSemwe morani — mudam daTrgunvili, romelic aseve moqme-

debs sxvebze. yvelani cocxldebian, iZenen TavianT individualobas oliver gogartis 
warmosaxvis meSveobiT. 

sayuradReboa romanis Temis gaSlis teqnika. kaTolikuri Tema dapirispirebulia 
warmarTulTan, religiuri cxovrebis rwmena da saqmianoba mecnieris moRvaweobasa da 
idealebTan. nawarmoebSi mocemulia adreqristianuli irlandiis xati, irlandiisa, 
roca iq yvela xeloba hyvaoda da roca poeti-mistikosi marbani umReroda cxovrebasa 
da RmerTs. da es yvelaferi upirispirdeba adreuli aRmosavleTis istorias, ebrael-

Ta istorias da Sua aziis civilizaciebs; aCvenebs maT wvlils qristianuli rwmenis 
sistemaSi.  

j. muri romanSi xSirad mimarTavs dapirispirebis meTods. magaliTad, Tu Txro-

bis pirvel naxevarSi mama gogarti aswavlis rouzis, nawarmoebis bolosken rouzi ga-

modis maswavleblis rolSi. rouzi, instinqtebis gamoxatuleba, simbolizirebuli wi-

Tel mixakSi, miiswrafvis rom cxovrebaSi ixelmZRvanelos gonebiT; oliveri, romelic 
yvelaze Wkvian adamianad iTvleboda meinufSi, swavlobs daiviwyos ideebi da grZno-

bebs mihyveba. rouzi aRmosavleTSi miemgzavreba, raTa Tvali adevnos „qristianuli 
mdinaris wyaroebs~; oliveri dasavleTiT ixedeba, amerikisken da eriskacobisken. 

sainteresoa Txrobis toni, romelic avtoris TavdaWerilobis demonstraciaa. 
roca problema, romelic murs awuxebs literaturad iqceva, cxovrebaSi mwerlis ji-

uti, gamanadgurebeli amboxi nawarmoebSi icvleba TavdaWerilobiT, mgrZnobiarobiTa 
da gagebiT. j. muri eklesias uaryofs didi moTminebiTa da sulgrZelobiT. wignis Te-

maa dagvanaxos sasuliero pirSi adamiani, Tumca sasuliero pirzec zrunavs adamianSi; 
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mama gogartze, romelic axal tansacmels aZlevs ZonZebSi gamowyobil pet kerneis, 
romelic daxmarebis xels uwvdis da krizisuli mdgomareobidan gamohyavs mama morani 
da a.S. 

Txrobisas avtori xSirad iyenebs Sinagani monologis meTods, romelic man fran-
gi megobrisagan — eduard diuJardenisagan SeiTvisa da romelic ase srulyo Tavis Se-

moqmedebaSi. aRsaniSnavia, rom romani „tba~ diuJardens eZRvneba. diuJardeni avtoria 
wignisa „qristianuli mdinaris wyaro~, romelSic naCvenebia religiuri rwmenis evo-

lucia droSi. romanis mixedviT rouz leisesteri londonSi uaxlovdeba vinme ralf 
eliss — adamians, romlis „qristianuli mdinaris wyaro~ ara marto saTauriT, aramed 
Tavisi problemebiTac Tu maTi gadawyvetiT iziarebs diuJardenis azrebs. 

romanis mTel manZilze xazi esmeva gamudmebul kontrasts tbis statikurad 
mdgar wyalsa da mdinaris Tu zRvis nakadad mimdinare wylebs Soris. pirvel TavSi, 
tbiT moxibluli gogarti xedavs navs, romelic miapobs tbis wylebs; maSinve gaifiq-

rebs, im navSi rom vijde, maSin es navi tbaSi ki ar iqneboda, aramed Suagul zRvaSio. 
amitomac gasakviri ar aris, rom jer erTi aq daudevs bina gandegil wmindans marbans 
da meorec — oliver gogartim unda datovos tba, rogorc ki sasuliero piris samo-

sels gaixdis. 
Sinagani monologis meTodTan erTad, romelic exmareba avtors mTavari gmiris 

xasiaTis gaxsnaSi, mwerali mimarTavs epistolarul formas, rac riCardsonis mier iyo 
Camoyalibebuli jer kidev XVIII s-Si da rac ara erTxel gamxdara muris qebis sagani. 
werilis forma emsaxureboda j. muris mizans — gadmoeca „sentimentebis dineba da 
ukuqceva~ mama gogartis sulSi. misTvis aSkara iyo, rom werili mSvenivrad gadmoscem-

da, gaxsnida im xasiaTs, romelSic ikveTebodnen sxvadasxva emociebi... es iyo cxovre-

baSi Rrmad Caxedvis, SeRwevis saSualeba, magram amave dros es iyo CarCo, sicxadisa da 
obieqturobis elementi. oliver gogartisa da rouz leisesteris werilebi exmareba 
ara marto mkiTxvels Rrmad Caswvdes maTi sulis saidumlobebs, maTi qcevis motivebs, 
aramed TviT korespodentebsac — ukeTesad Seignon TavianTi Tavi. 

epistolaruli formis gamoyenebas Tavisi uaryofiTi mxarec aqvs — moqmedebis 
neli ganviTareba, gaWianurebuli adgilebi, inertuloba, rac saerTod damaxasiaTebe-

lia am formisaTvis. esaa albaT erT-erTi mizezi imisa, rom 1921 wels j. murma am ro-

manis axali varianti SesTavaza mkiTxvels. 
am romanSi SeiniSneboda fsiqologiuri elementis gaZliereba, rac mwerlis Se-

moqmedebiT evoluciaze metyvelebs. 1905 wlisTvis j. muri Sorsaa im Tvalsazrisis-

gan, rom romanistis mizania mxolod moqmedebebis gadmocema da garemos aRwera. aqve 
unda aRiniSnos, rom am periodis SemoqmedebaSi jer kidev sagrZnobia naturalizmis 
niSnebi. romanSi „tba~ mravlad moiZebneba naturalisturi Canaxatebi, romlebic moi-

caven gmirTa mogzaurobis angariSebs, detalur saubrebs navigaciaze, topografiaze, 
holandiis samxatvro galereebze, vagnersa Tu germaniis arqiteqturaze; isini savse-

biT hqrebian am romanis meore variantSi. 
sxvadasxvanairia azri am romanis Sesaxeb. rogorc mimomxilvelebi aRniSnavdnen, 

am nawarmoebSi muri gascda naturalizms, rom mama gogartis werilebSi imaze metia, 
rac mosalodneli iyo sasuliero pirisgan gauTxovari qalisadmi. romani dawerili 
iyo raRac ucnobi, jer isev gauTviTcnobierebuli stiliT. 

da mainc Tanamedrove mkiTxvelze did STabeWdilebas axdens nawarmoebis Temati-

ka, misi kompozicia: dalagebulad, Tanamimdevrulad damuSavebuli masala, sagangebod 
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mofiqrebuli harmoniuloba... tradiciuli da Tanamedrove literaturuli xerxebis 
Sexameba, naturalisturi da impresionisturi Canaxatebi, irlandiuri cxovrebis sxva-

dasxva aspeqtebis realisturi ganzogadeba da simboloTa gaazrebuli warmosaxva, rac 
gmirTa vnebebis gadmocemisa da Sesabamisi ganwyobilebis Seqmnis saSualebas iZleva, 
aqceven romans „tba~ jorj moris erT-erT yvelaze saintereso nawarmoebad, romelic 
misi Semoqmedebis irlandiuri periodis mkafio nimuSia. 

 
 

literatura: 

 

1. Moore G. The Lake. London, 1905. 
 

 

 

NONA KOMETIANI 
 

IRISH THEME IN GEORGE MOORE’S NOVEL “LAKE” 
 

S U M M A R Y 
 

The novel "Lake" organically and well reflects the creative aspirations of the writer George 
Moore during his years in Ireland. It is in the works of that period that Moore approaches the 
creation of that style of presentation, which, through its harmony and beauty of sound, favors a 
more complete disclosure of feelings and moods embedded in the work. The combination of 
traditional and purely modern literary techniques, naturalistic and impressionistic sketches, realistic 
synthesis of the depiction of different aspects of Irish life and a thoughtful system of symbols that 
helps to convey the experiences of the characters and create the appropriate mood – all this 
makes the "Lake" one of the interesting creations of George Moore and a vivid example of the Irish 
period of his work. 
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 pedagogika da meTodika 

PEDAGOGY AND METHODOLOGY 
 

 

nino larculiani 

 

rogor davgegmoT karieruli winsvla  

„maswavleblis saqmianobis dawyebis, profesiuli ganviTarebisa  

da karieruli winsvlis sqemis~ mixedviT 

 
saqarTvelos Tanamedrove ganaTlebis sistema maswavlebels mudmivi zrda-ganvi-

Tarebis saukeTeso models sTavazobs, es modeli gaxlavT „maswavleblis saqmianobis 
dawyebis, profesiuli ganviTarebisa da karieruli winsvlis sqema~, romlis fargleb-

Sic nebismier maswavlebels, damwyebsac da profesionalsac saSualeba eZleva mudmi-

vad ganiviTaros sakuTari profesiuli unar-Cvevebi.  
moqmedi maswavleblebi 2015 wlidan nawildebian sqemaSi.  
„moqmedi maswavlebeli es aris „maswavleblis profesiuli strandartis damtki-

cebis Sesaxeb~ saqarTvelos ganaTlebisa da mecnierebis ministris 2008 wlis 21 noem-

bris N 1014 brZanebiT damtkicebuli maswavleblis profesiuli standartiT (Sem-

dgomSi — maswavleblis profesiuli standarti) gansazRvruli profesiuli codnis, 
unar-Cvevebisa da Sesabamisi kvalifikaciis piri, romelic erT sagans mainc aswavlis 
zogadsaganmanaTleblo dawesebulebaSi. moqmedi maswavlebeli — es aris maswavlebeli, 
romelsac am sqemis ZalaSi Sesvlis droisaTvis zogadsaganmanaTleblo dawesebuleba-

Si ukavia „zogadi ganaTlebis Sesaxeb~ saqarTvelos kanonis 212 muxlis pirveli pun-

qtiT gaTvaliswinebuli erT-erTi maswavleblis Tanamdeboba~ (1-13).  
sqemaSi CarTva sajaro skolis yvela maswavleblisTvisaa savaldebulo, romelic 

SesaZlebelia specialur eleqtronul sistemaSi (eSchool-ze) sakuTari monacemebis 
ganTavsebis safuZvelze. es eleqtronuli sistema gaxlavT ganaTlebis marTvis sain-

formacio sistemis mier administrirebuli eleqtronul monacemTa baza, romelic 
warmoadgens zogadsaganmanaTleblo dawesebulebis marTviss sainformacio sistemis 
nawils.  

eleqtronuli sistemis saSualebiT maswavleblebi nawildebian sqemaSi da xorci-

eldeba maswavleblis saqmianobis Sedegebis eleqtronuli aRricxva.  
sqemis mixedviT yvela moqmed maswavlebels mieniWeba garkveuli statusi, Sesaba-

misi kvalifikaciis mixedviT. sqemis farglebSi ganisazRvreba msawavleblis Semdegi 
statusebi: 

 praqtikosi maswavlebeli; 
 ufrosi maswavlebeli; 
 wamyvani maswavlebeli; 
 mentori. 

gansazRvrulia zogadsaganmanaTleblo skolebSi saqmianobis dawyebis mravalfe-

rovani gzebi:  
I  gza — integrirebuli sabakalavro-samagistro 300 kreditiani programa; 
II gza — bakalavriati, magistratura + sagnis gamocda + maswavleblis momzade-

bis 60 kreditiani programa; 
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III gza — bakalavriati, magistratura + sagnis gamocda + maswavleblis kvalifi-

kacia; 
IV gza — sertificirebuli; 
V gza — doqtoris akademiuri xarisxi. 
rogorc vxedavT, nebismieri moqmedi maswvlebelisTvis gansazRvrulia ramdenime 

gza profesiuli winsvlisTvis. praqtikos, ufros Tu wamyvan maswavlebels garkveuli 
aqvs, rogor da ra raodenobiT daagrovos kreditqulebi, raTa Semdeg safexurze ga-

dasvla SeZlos. am oTxsafexuriani kibis dasawyisSi praqtikosi maswavlebeli dgas, xo-

lo bolo safexuri mentors uWiravs, romlis statusic uvadod ganisazRvreba, gan-

sxvavebiT danarCeni statusis mqone maswavleblebisa, romelTac kreditebis dagrove-

ba esaWiroebaT, rogorc winsvlisTvis, aseve statusis SesanarCuneblad, rac aorma-
gebs maT motivacias mudmivad izrunon sakuTar karierul winsavlasa da arsebuli 
statusis SenarCunebaze.  

magaliTad, Tu praqtikos maswavlebels surs gaxdes ufrosi maswavlebeli, man 
unda daagrovos 19 savaldebulo kreditqula; ufros maswavlebels statusis Sesanar-

Cuneblad Tu esaWiroeba 13 kreditqula, maSin wamyvani maswavleblis statusis mosa-

poveblad mas 19 kreditqula esaWiroeba. wamyvani maswavlebeli 4 wlis ganmavlobaSi 
statusis SesanarCuneblad agrovebs 17 kreditqulas, xolo mentoris statusis mosa-

poveblad — 25 kreditqulas.  
ganaTlebis marTvis sainformacio sistemis kreditqulebis mosapoveblad maswav-

leblis eleqtronuli sistemis mier administrirebul eleqtronul monacemTa bazaSi 
(eSchool) asaxulia TiToeuli sqemaSi CarTuli maswavleblis kreditqulebis dagrove-

bis gegma, „profesiul saqaRaldeSi~ ki — ganTavsebulia savaldebulo aqtivobebisa da 
arCeuli damatebiTi saqmianobebis panelebi. Sesabamisad, nebismieri statusis mqone 
moqmedma maswavlebelma zustad icis, Tu ra saSualebebiT moipovos axali statusi, an 
SeinarCunos — Zveli.  

 
statusisTvis gansazRvruli kreditqulebi 

 meti arCeviToba da naklebi wili savaldebulo aqtivobebSi 

 
  SenarCuneba winsvla 

praqtikosi - 19 

ufrosi 
savald/damat 

13 kr/q  
3+1 weli 

19 

wamyvani 
savald/damat 

17 kr/q 
 4 weli 

25 
  

mentori 
savald/damat 

uvadod - 

 
(ix. maswavlebis saqmianobis dawyebis, profesiuli ganviTarebisa da karieruli win-

svlis sqemis cvlilebebi/maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis erovnuli cen-

tri. 2016 w. ) 
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Zalian saintereso da mravalferovania im aqtivobebis CamonaTvali, romelic 
maswavleblebs statusis SenarCunebisa da winsvlis saSualebas aZlevs. es aqtivo-
bebi maswavleblis Zalebis srul mobilizebasa da profesiul saqminobaze foku-

sirebas moiTxovs. amasTanave, mravalferovneba aqtivobebisa saSualebas aZlevs 
maswavlebels, rogorc individs, sakuTar SesaZleblobebsa da unarebs moargos 
sqemis mier SemoTavazebuli saqmianobebi. Cveni dakvirvebiT, SemoqmedebiTi unare-
biT dajildoebul maswavleblebis didi nawili proeqtebiT swavlebis gzas irCevs 
da axorcielebs mraval saswavlo da socialur proeqts. proeqtebiT swavleba ki, 
moswavleebs uviTarebT maRal saazrovno unarebs, gamWol konpetenciebs.  

sportisa da xelovnebis maswavlebelTaTvis gansakuTrebulad sainteresoa aqti-

voba, romelic konkursebs, olimpiadebsa da Sejibrebebs ukavSirdeba. kaTedris xel-

mZRvanelTaTvis metad aqtualuria kolegebTan saqmiani Sexvedrebis organizeba, sko-

lis administraciis wevrebisaTvis ki, zogadsaganmanaTleblo dawesebulebis saWiroe-

bebis kvleva da sxva.  
Tumca, ra Tqma unda, nebismieri maswavlebeli Tavad irCevs konkretulad romel 

savaldebulo Tu arCeviT aqtivobas ganaxorcielebs skolaSi.  
„maswavlebelTa Sida Sefasebis standartizirebuli instrumentebis~ mixed-

viT damtkicebulia Semdegi savaldebulo da damatebiTi saqmianobis/ aqtivobis 
Sefasebis rubrikebi:  

1. saswavlo proeqtis; 
2. socialuri proeqtis; 
3. distanciuri swavleba; 
4. semestris ganmavlobaSi informaciul-sakomunikacio teqnologiebis gamoye-

neba; 
5. saganmanaTleblo blogis avtoroba; 
6. konkursebisTvis, olimpiadebisTvis, SejibrebebisTvis (maT Soris sportu-

li da saxelovnebo) moswavlis/moswavleebis momzadeba; 
7. sazafxulo skolis mowyoba; 
8. wlis ganmvlobaSi saklubo muSaobis (maT Soris sportuli da saxelovnebo) 

warmarTva; 
9. semestris ganmavlobaSi sawreo muSaobis warmarTva; 
10. kolegebTan samuSao Sexvedrebis mowyoba da maTSi monawileoba; 
11. pedagogiuri praqtikis kvleva; 
12. zogadsaganmanaTleblo saWiroebebis kvleva; 
13. sagnisa da sagnobrivi meTodikis an profesiuli unarebis treningebis / mas-

wavlebelTa profesiuli ganviTarebis erovnuli centris mier organizebu-

li an / da sxva dawesebulebis mier organizebuli akreditirebuli/regis-

trirebuli treningebis gavla; 
14. maswavleblis Sefasebis jgufis wevroba (garda fasilitatorisa); 
15. fasilitatoroba; 
16. saxelmwifo enis kursis gavla damadasturebeli enis flobis donis serti-

fikatiT; 
17. konferenciebSi momxseneblad monawileoba; 
18. staJireba; 



 56 

19. maswavleblis profesiuli ganviTarebis erovnuli centris an sxva organi-

zaciis akreditebuli/registrirebuli trening-modulis avtoroba; 
20. maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis erovnuli centris an sxva organi-

zaciis akreditebuli trening-modulis treneroba; 
21. maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis erovnuli centris mier ganxorci-

elebuli an/da sxva dawesebulebis mier organizebuli akreditebuli/regis-

trirebuli profesiuli ganviTarebis programis gavla; 
22. Tavisufali gakveTilebi; 
23. studentis/studentebis konsultireba; 
24. zogadi ganaTlebis sferoSi Sinaarsobriv-konceptualuri dokumentebis 

SeqmnaSi monawileoba; 
25. recenzirebuli profesiuli literaturis Seqmna — statia; 
26. meToduri literatura; 
27. grifminiWebuli saskolo saxelmZRvanelos Seqmna; 
28. saswavlo resursis Seqmna; 
29. samodelo gakveTilis Catareba; 
30. standartuli gakveTilis Catareba (2-3,4...90). 
„maswavlebelTa Sida Sefasebis standartizirebuli instrumentebSi~ mocemuli 

masala exmareba maswavlebels jer airCios, xolo Semdeg, Sesabamisi instruqciis Ta-

naxmad, — ganaxorcielos aqtivoba.  
gTavazobT „maswavlebelTa Sida Sefasebis standartizirebuli instrumente-

bis~ mixedviT erT-erT aqtivobaze Seqmnil specialur resursebs, romelic, uda-

vod, gamoadgebaT moqmed maswavleblebs.  
magaliTad, Tu maswavlebelma gadawyvita ganaxorcielos aqtivoba saxelwodebiT 

— „kolegebTan samuSao Sexvedris organizeba~ (es aqtivoba gansazRvrulia mxolod 
wamyvani da ufrosi maswavleblebisTvis, romlebic saqmiani Sexvedrebis farglebSi 
konsultirebas uweven praqtikos maswavleblebs), mas did daxmarebas gauwevs Cven mier 
Seqmnili Sabloni: 

 
kolegebTan samuSao Sexvedris organizeba 

3 samuSao Sexvedris gegma 

(mizani, aqtualoba, Tematika, refleqsia, ukukavSiri, daswrebis furceli) 
 

mizani: samuSao Sexvedris mizania maswavleblis Sida Sefasebis standartizire-

buli instrumentebis ganxilva. 
sakiTxis aqtualoba: Sida Sefasebis standartizirebuli instrumentebis gar-

kveuli sakiTxebi maswavleblebSi iwvevs dabneulobas, amitom aRniSnuli sakiTxebi mo-

iTxovs safuZvlian ganxilvasa da Seswavlas. swored am niadagze gadawyda samuSao Sex-

vedrebis organizeba skolaSi.  
Tema: 
1. ras gulisxmobs kolegebTan samuSao Sexvedra da rogoria misi organizebis 

forma, ra tipis dokumentebi unda warudginos maswavlebelma Sefasebis jgufs, rom 
kolegebTan samuSao Sexvedris organizebaSi mieniWos Sesabamisi kreditqula, rogori 
saxiT unda iyos warmodgenili: samuSao Sexvedrebis organizatori maswavleblis ref-
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leqsia, monawile maswavlebelTa ukukavSiri, monawile maswavlebelTa daswrebis fur-

celi.  
2. saswavlo resursis SeqmnasTan dakavSirebuli sakiTxebis detaluri ganxilva 

(ra tipis unda iyos saswavlo resursi: eleqtruli, beWduri, prezentaciis formatSi 
Tu sxva; ra dokumentacia unda warudginos maswavlebelma Sefasebis jgufs da rogor 
gaaformos es dokumentacia); 

3. Cven mier Seqmnili saswavlo resursebis ganxilva da analizi.  
  

 
Sexvedris erT ciklSi gaerTianebuli Sexvedrebis refleqsia  

 
1. Sexvedris/Sexvedrebis 

Sedegad mivaRwieT Tu 
ara dasaxul miznebs? 

 

2. iqna Tu ara amomwura-
vad ganxiluli yvela 
sakiTxi?  
Tu ara, ratom? 

 

3. ra iyo Catarebuli, 
Sexvedris/Sexvedrebis 
Zlieri mxare? 

 

4. ra saWiroebs gaumjo-
besebas? 

 

5. rogor gavaumjobe-
soT? 

 

6. ras gaviTvaliswineb 
 momavalSi msgavs  
proeqtze muSaobisas?  

 

 
 ukukavSiri — maswavleblis saxeli/gvari ----------------- -------------------- 
1. ra Temas/Temebs exeboda 

Sexvedra/ Sexvedrebi?  
 

2. ramdenad aqtualuri 
iyo SexvedrebisTvis 
SerCeuli Temebi? 

 

3. ra iyo TqvenTvis mniS-
vnelovani da axali? 

 

4. SexvedrebSi monawile-
obam ra Semata Tqvens 
 gamocdilebas? 

 
 
 

5. rogor gamoiyenebT Se-
Zenil codnasa da axal 
unarebs pedagogiur 
praqtikaSi?  
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kolegebTan samuSao Sexvedra # ------- (aRricxvis furceli 3 calad) 
 TariRi -------------- dro ----------------- 

# monawilis  
saxeli/gvari 

sakontaqto 
informacia 
(telefoni) 

sakontaqto in-
formacia 
(el.fosta) 

xelmowera 

1     

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     
 

kolegebTan samuSao Sexvedris ganrigi 
# gansaxilveli  

sakiTxi 
ricxvi qvesakiTxi 

1 kolegebTan samuSao 
Sexvedris organi-
zeba 

05.05.2017 ra aris saWiro kolegebTan samuSao Sex-
vedris organizebisaTvis? ra dokumenta-
cia unda waradginos organizatorma / mo-
nawilem? rogor? 

2 saswavlo resur-
sis Seqmna 

10.05.2017 sakiTxis detaluri ganxilva: ra tipis un-
da iyos saswavlo resursi? ra tipis do-
kumentaciaa saWiro Sefasebis jgufisTvis 
warsadgenad? 

3 saswavlo resur-
sis Seqmna 

12.05.2017 Cven mier Seqmnili saswavlo resursis 
warmodgena, ganxilva, analizi da Sefaseba 
kolegebTan samuSao Sexvedris dros. 

 
P.S.: yoveli sameuli, anu erT formatSi Catarebuli Sexvedra (srulyofilebis 

SemTxvevaSi: TandarTuli aRricxvis furcliT, refleqsiiT, ukukavSiriTa da monawi-

leTa mier warmodgenili masaliT /gakveTilis gegma, proeqti, blogis misamarTi, /sas-

wavlo resursi/) samuSao Sexvedrebis monawile maswavleblisaTvis fasdeba 0,5 kre-

ditiT.  
xolo, yoveli sameuli, anu erT fromatSi Catarebuli Sexvedra (srulyofile-

bis SemTxvevaSi: TandarTuli aRricxvis furcliT, refleqsiiT, ukukavSiriTa da mo-

nawileTa mier warmodgenili masaliT /gakveTilis gegma, proeqti, blogis misamarTi, 
/saswavlo resursi/ ) samuSao Sexvedrebis organizatori maswavleblisaTvis fasde-

ba 1 kreditiT.  
aseve, gTavazobT sazafxulo skolis proeqtis Sablons, romelic, vfiqrobT, 

aseve daexmareba sazafxulo skolis mowyobis msurvel da amasTanave nebismier, 
saswavlo da socialuri proeqtebis SeqmniT dainteresebul maswavlebels.  
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sazafxulo skola — „bednieri bavSvebi~ 
 

1. jgufis an pro-
eqtis xel-
mZRvanelis sa-

xeli, gvari, sa-
kontaqto in-
formacia 
 

nino larculiani 
E-mail.: n.lartsuliani@mail.ru 
Cveni proeqtis blogis misamarTi:  
http://sazafxuloskola.blogspot.com/  

2. proeqtis saxe-
lwodeba 
 

sazafxulo skola „bednieri bavSvebi~ 

3. proeqtis gan-
xorcielebis 
lokacia 
 

qvemo qarTli / rusTavi 

4. proeqtSi mona-
wileTa raode-
noba 

30 

5.  proeqtSi mona-
wileTa asaki 

11-16 wlamde, anu VI, VII, VIII, IX klasis moswavleebi. 

6. proeqtis aRwe-
ra  
 

a) problemis gansazRvra (arsebuli situaciis analizi) 
    sazafxulo skolis ideis Camoyalibeba ganapiroba mos-

wavleTa arakonpetenturobam proeqtebis marTvisa da 
Tanamedrove wignierebis sferoSi. marTalia, moswavlee-

bi swavloben sxvadasxva savaldebulo sagnebs, magram, 
samwuxarod, maT naklebad aqvT ganviTarebuli 21-e sau-

kunis unar-Cvevebi, romlebic ZiriTadad am or mimarTu-

lebazea damyarebuli. proeqtebze muSaoba sakmaod did 
Zalisxmevas moiTxovs, amitom saswavlo wlis ganmavlo-
baSi sakmaod rTulia am sakiTxis safuZvliani swavleba 
yoveldRiur sagakveTilo procesTan SeTanxmebiT.  

b)  mizani 
Cven miznad davisaxeT arsebuli problemis gadaWra, Se-

sabamisad, aRniSnuli saswavlo sakiTxebi Camovayali-

beT trening-modulebis saxiT. rac Zalian daexmareba 
axalgazrdebs SeiZinon Tanamedrove cxovrebisTvis sa-

Wiro unar-Cvevebi. sayovelTaod cnobilia, rom ar ar-

sebobs unari, romelsac proeqti ar aviTarebs, imdenad 
mravalmxrivia misi areali. igive SeiZleba iTqvas wigni-

erebaze, rogorc gamWol kompetenciaze, romelic Ta-

vis TavSi moiazrebs: cvalebad konteqstSi kiTxvis, we-

ris, informaciis damuSavebis, ideebisa da mosazrebe-

bis gamoTqmis, gadawyvetilebis miRebisa da probleme-

bis mogvarebis unars, im codnis safuZvelze, romelsac 
adamiani mTeli cxovrebis ganmavlobaSi iZens.  
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moswavleTaTvis 21-e saukunis unar-Cvevebis ganviTare-
baSi xelSesawyobad gadavwyviteT am ori umniSvnelova-
nesi sakiTxis moswavleTaTvis miwodeba araformalur 
garemoSi. 

d) ganxorcielebis gzebi 
1. sazafxulo skolisaTvis ori programis Seqmna, rome-

lic gawerili iqneba trening-modulebis saxiT da ro-
melsac Seqmnian kvalificiuri pedagogebi da ganaTle-

bis marTvis trenerebi; 
2.  sazafxulo skolisaTvis 2 trener-maswavleblis, pasu-

xismgebeli pirebisa da xelmZRvanelebis SerCeva; 
3.  sazafxulo skolis dRis ganrigis Seqmna maswavlebel-

Ta mier; 
4.  sazafxulo skolis programaSi kulturul-gasarTobi 

aqtivobebis CarTva: fotosesia, video-interviuebi, 
bukletebis dabeWdva, fotogamofena. didi baneris 
damzadeba, prezentaciebis mowyoba, posterebis damza-

deba, proeqtebis Seqmna, blogebze yoveldRiuri siax-

leebis gamoqveyneba, mSobelTa CarTva konkursSi „sau-

keTeso mcxobeli~; skolis ezos saklaso oTaxad mowyo-

ba (xeze dafis mimagreba, moswavleTa pledebze moTav-

seba da sxva); 
5.  sazafxulo skolis adgilis SerCeva erT-erTi skolis 

bazaze; 
6.  sazafxulo skolis muSaobis vadebis dagegmva sazafxu-

lo ardadegebis procesSi; 
7.  sazafxulo skolis trening kursisTvis specialuri 

kompiuterebis oTaxis SerCeva sajaro skolis teqno-

logiebis oTaxSi; 
8.  sazafxulo skolis ezos mowyoba sajaro skolis teri-

toriaze; 
9. sazafxulo skolis Sesaxeb informaciis specialur 

blogze ganTavseba da socialuri qselis saSualebiT 
monawileTa mowveva; 

10. moswavleTa registracia da mSobelTa mier specialuri 
savaldebulo aplikaciebis Sevseba; 

 11. sazafxulo skolis brendirebuli maisurebis Seqmna da 
moswavleTaTvis darigeba; 

12. sazafxulo skolis funqcionireba; 
13. daskvniTi eqskursiis mowyoba winandalSi; 
14. didi zomis baneris damzadeba da skolisTvis sazeimod 

gadacema da sareklamo kedelze ganTavseba; 
15. sazafxulo skolis muSaobis amsaxveli bukletebis da-

beWdva; 
16. sazafxulo skolis muSaobis amsaxveli foto da video 
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masalis atvirTva specialur blogze; 
17. sazafxulo skolis maswavlebelTa, moswavleTa da mSo-

belTa mier refleqsiis furclebis Sevseba; 
18. Sedegebis analizi. 

 
7. sazafxulo 

skolis prog-
ramebi 

 
 I trening-modulis programa „proeqtebis marTva~: 
1.  treningi I — rogor davweroT proeqti da rogor mivi-

povoT dafinanseba;eleqtronuli fostebisa da blo-

gebis Seqmna. 
• ganaTlebis saministros mier SemoTavazebuli proeq-

tebis struqtura (zogadi mimoxilva); 
• Cveni iniciativiT dawerili proeqtebi: saswavlo 

proeqti da socialuri proeqti (zogadi mimoxilva); 
2.  treningi II — proeqtis struqturis detalebi da maTi 

Taviseburebani: 
• proeqtis saxelwodeba da mTavari idea; 
• rogor CamovayaliboT proeqtis mizani. 
3.  treningi III — proeqtis aqtualoba; 
proeqtis monawileTa raodenobisa da asakis gansazRvra / 

moqmedebis arealis gansazRvra; 
4.  treningi IV — drois CarCo (proeqtis vadebi); 
5.  treningiV — mosalodneli Sedegebi/produqtebi, rom-

lebic SeiZleba Seiqmnas proeqtis farglebSi; 
6.   treningiVI — proeqtisTvis saWiro resursebi (arse-

buli da mosaZiebeli); proeqtis biujeti/invoisebis 
mopoveba; 

7.  treningi VII — proeqtis msvleloba (ZiriTadi aqtivo-

bebi), naxazi — drois CarCo (pasuxismgebeli pirebis 
miTiTebiT); 

8.  treningi VIII — sagnebTan/sagnobriv jgufebTan/ erov-

nul saswavlo gegmasTan kavSiri;  
9.  treningi IX -proeqtis xelmZRvanelis koordinatebi 

(proeqtis avtori da proeqtis xelmZRvaneli/organi-

zatori da proeqtSi CarTuli pirebi). Power-point-is 
programaSi prezentaciis momzadeba proeqtis Sesa-

xeb; 
10.  treningi X — moswavleTa mier Seqmnili proeqtebisa 

da Power-point-is programaSi Sesrulebuli masalis 
prezentacia. 

II trening-modulis programa 
„Tanamedrove wigniereba 
konstituciisa da usafrTxoebis WrilSi~ 
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1. wigniereba, rogorc gamWoli kompetencia; 
2.  cvalebad konteqstSi kiTxva: Tema — saqarTvelos 

konstituciisa da usafrTxoebis politikis urTier-

Tdamokidebuleba;  
3. weris unaris ganviTareba: Tema — natos wevri qveynebi 

da gaeros generaluri ansamblea; 
4. weris unaris ganviTareba: Tema — gaeros ganviTarebis 

programa;  
5.  weris unaris ganviTareba: Tema- gaeros programebi 

saqarTveloSi; 
6. informaciis damuSavebis unaris ganviTareba: Tema — 

saqarTvelo, rogorc demokratiuli respublika;  
7. informaciis damuSavebis unaris ganviTareba: Tema — 

saqarTvelos sazRvrebi da misi usafrTxoeba; 
8. ideebisa da mosazrebebis gamoTqmis unaris ganviTa-

reba: Tema — saqarTvelos moqalaqeoba, adamianis Zi-

riTadi uflebani da Tavisuflebani; 
9. gadawyvetilebis miRebisa da problemebis mogvarebis 

unaris ganviTareba: Tema — saqarTvelos prezidenti 
da saqarTvelos parlamenti; arCevnebTan dakavSire-

buli sakiTxebi;  
10. axali codnis dakavSireba sakuTar gamocdilebasTan: 
Tema — konstitucia da usafrTxoeba (masalis Sejameba). 
 

8 dRis ganrigi  d R i s  g a n r i g i (trening-modulebi) 
 

 

N gansaxilve-
li sakiTxi 

xel-
mZRva-
neli 

drois xangrZli-
voba 

muSaobis 
forma 

resursebi 

I dRe 
11-

12.30. 

rogor dav-
weroT pro-
eqti da ro-
gor mivipo-
voT dafinan-

seba; el. 
fostebisa 
da blogebis 
Seqmna. 

 

nino 
lar-

culi-
ani 

1 saaTi da 30 wuTi: 
20 wT. — axsna 
20 wT. individua-

luri muSaoba 
personalur 
kompiutereb-

Tan;  
5 wT. — Sesveneba; 
15 wT. — gundSi mu-

Saoba; 
30 wT. - prezenta-

cia 

personalur 
kompiuite-
rebTan muSa-

oba; 
gunduri mu-

Saoba; 
prezentacia. 

dafa; 
flivCartebi 
(formatebi); 

markerebi; 
stikerebi, 

skoCi da mak-

ratlebi.  

12.30-
13.00 

Tavisufali  nino 
sof-
roma-

Ze 

30 wuTi — Sesveneba 
da fotosesia 

Tavisufali fotoapara-
ti da video-

kamera 
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13.00-
14.30. 

Tanamedrove 
wigniereba 

konstituci-
isa da usaf-

rTxoebis 
WrilSi 

nino 
sof-
roma-

Ze 

1 saaTi da 30 wuTi 
 
 

(skolis ezo-

Si)  
individua-
luri da 
gunduri 

xeze mimag-
rebuli da-

fa, markere-

bi, flivCar-
tebi da sai-

netreso wig-

nebi. 
14.30-
15.00 

dRis Sejame-
ba 

nino 
lar-

culi-
ani 

30 wuTi  gadaRebuli 
masalis sko-
lis kompiu-
terSi gada-
tana da blo-
gebze asat-
virTad mom-
zadeba 

fotoapara-

ti, videoka-
mera 

da 
kompiutere-

bi 

 

9. aqtivobebi  
1. moswavleTa registracia da mSobelTa mier specialu-

ri savaldebulo aplikaciebis Sevseba; 
2. sazafxulo skolis brendirebuli maisurebis Seqmna 

da moswavleTaTvis darigeba; 
3. sazafxulo skolis10 dRiani treningebi; 
4. yoveldRiuri fotosesia; 
5. yoveldRiuri video-interviuebi; 
6.  fotogamofena; 
7.  prezentaciebis mowyoba; 
8.  posterebis damzadeba; 
9.  proeqtebis Seqmna; 
10.  blogebze yoveldRiuri siaxleebis gamoqveyneba; 
11.  mSobelTa CarTva konkursSi „saukeTeso mcxobeli~; 
12. daskvniTi eqskursiis mowyoba winandalSi; 
13. didi zomis baneris damzadeba da skolisTvis sazei-

mod gadacema da sareklamo kedelze ganTavseba; 
14. sazafxulo skolis muSaobis amsaxveli bukletebis 

dabeWdva; 
15. sazafxulo skolis muSaobis amsaxveli foto da vi-

deo masalis atvirTva specialur blogze; 
16. sazafxulo skolis maswavlebelTa, moswavleTa da 

mSobelTa mier refleqsiis furclebis Sevseba; 
17. Sedegebis analizi. 
 
 

11 arsebuli re-
sursebi 

skolis: Senoba, kompiuteruli oTaxi, 15 personaluri 
kompiuteri, ezo, Tabaxis furclebi, flivCartebi, da-

febi, markerebi, kalmebi, printeri, qseroqsi, skaneri, 
skoCi, webo, makratlebi, pledebi, fotoaparati, samoy-
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varulo videokamera. 
 sakomunikacio resursebi: skolis interneti da tele-

foni.  
12. mosalodneli 

Sedegebi 
mosalodneli Sedegebi: 

a) raodenobrivi maCveneblebi: 
proeqtis Sedegad, sargebels miiReben: moswavle-

ebi, maswavleblebi, mSoblebi, skola, adgilobri-

vi Temi, qalaqi.  
 

b) Tvisobrivi maCveneblebi: 
proeqti xels Seuwyobs moswavleebSi 21-e sauku-

nis unar-Cvevebis ganviTarebas.  
13. Sefaseba  

 
savaraudo kriteriumebi (maCveneblebi), romlebic 

gansazRvraven Tqveni proeqtis warmatebas:  

proeqtis Sedegad, sargebels miiReben proeqtSi 
CarTuli moswavleebi, maTi mSoblebi, proeqtSi 
CarTuli maswavleblebi, skola (gaizrdeba sko-

lis popularoba qalaqSi, rac xels Seuwyobs sko-

lis kontigentis zrdas), adgilobrivi Temi (mos-
wavleebis mier dagegmili proeqtebis garkveuli 
nawili iqneba socialuri, romlebic mimarTuli 
iqneba adgilobrivi Temis saskolo cxovrebaSi 
CarTulobis xelSesawyobad).  

 
 

literatura: 

 
1. maswavleblis saqmianobis dawyebis, profesiuli ganviTarebisa da karieruli win-

svlis sqemis gzamkvlevi, nawili I, maswavlebelTa profesiuli ganviTarebis erov-

nuli centri, 2015. 
2. maswavleblis Sida Sefasebis standartizirebuli instrumentebi, maswavlebelTa 

profesiuli ganviTarebis erovnuli centri, 2017. 
3. www.tpdc.ge  
4. www.mes.gov.ge 
5. https://eschool.emis.ge  
6. http://mastsavlebeli.ge/?p=1844  
 
 
 



 65

NINO LARTSULIANI 
 

PLANNING FOR CAREER ADVANCEMENT ACCORDING THE ~TEACHER INDUCTION, 
PROFESSIONAL DEVELOPMENT AND CAREER ADVANCMENT SCHEME” 

  
SUMMARY 

 

The present paper deals with the problem of planning advancement implementation, diverse 
qualification activities through information exchange and collaboration. 

“Teacher Induction, Professional Development and Career Advancement Scheme” Guideline 
has been developed at the National Center for Teacher Professional Development. The electronic 
version of the Guideline is available at the TPDC web-site: tpdc.gov.ge. 

The Guideline offers teachers and school administrations recommendations on activities 
within the “Teacher Induction, Professional Development and Career Advancement Scheme” and 
teacher evaluation group. It also provides teachers with information on the document contents kept 
in teacher professional portfolios, for acquiring the necessary credit scores after evaluation. 

The guideline also offers activity criteria and rubrics, model lesson evaluation rubrics, used by 
the teacher evaluation group in carrying out the evaluation process at the school level. 

Apart from the Guideline, TPDC offers teachers and school administrators other support 
activities, like consultations and trainings. 
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nino larculiani 

 

rogor davgegmoT da CavataroT samodelo gakveTili 

 
samodelo gakveTilis Catareba ufrosi da wamyvani maswavleblebisTvis gansaz-

Rvruli aqtivobaa. ufros maswavlebels, wamyvani maswavleblis statusis mosapoveb-

lad evaleba 2 samodelo gakveTilis Catareba, wamyvan maswavlebels statusis Sesa-

narCuneblad - 5, xolo mentoris statusis mosapoveblad damatebiT - 5 samodelo gak-

veTilis Catareba sqemiT gansazRvruli vadis farglebSi. ufrosi maswavleblisTvis 
samodelo gakveTili fasdeba 2 kreditquliT, xolo wamyvanisTvis - ToTo gakveTili - 
1 kreditquliT.  

`samodelo gakveTils akvirdeba maswavleblis Sefasebis jgufi, afasebs rubrikis 
gamoyenebiT da aniWebs kreditqulebs. am tipis gakveTils unda eswrebodnen kaTedris 
sxva warmomadgenlebic, radgan samodelo gakveTilis daniSnuleba swored sakuTari 
kolegebisTvis gamocdilebis gaziarebaa.  

samodelo gakveTilis mTavari maxasiaTebeli is aris, rom igi unda gansxvavdebo-

des yoveldRiuri gakveTilebisgan da gvTavazobdes rame siaxles, arastandartul, 
SemoqmedebiT midgomas swavla/swavlebaSi. samodelo gakveTili SeiZleba iyos proeqt-
gakveTilic an integrirebuli gakveTili~ (1-36).  

maswavlebelma gakveTilis dagegmvis Sesaxeb winaswar werilobiT unda acnobos 
Sefasebis jgufs, daweros gancxadeba, aseve, Sefasebis jgufs unda warudginos gakve-

Tilis gegma da refleqsia Catarebul gakveTilze.  
`mas Semdeg, rac maswavlebeli gadawyvets samodelo gakveTilis Catarebas, sa-

survelia gaacnos gakveTilis gegma kolegebs da roca gegmas saboloo saxes miscems, 
moawyos Sexvedra Sefasebis jgufTan, es aris erTgvari winasagakveTilo interviu, 
rac gulisxmobs Sefasebis jgufis wevrebTan gasaubrebas gakveTilis Temis, miznebisa 
da maTi miRwevis gzebis Sesaxeb~ (2-12). 

da mainc, ras warmoadgens samodelo gakveTili da riT gansaxvavdeba igi stan-

dartuli gakveTilisagan?  
samodelo gakveTils aqvs 4 ZiriTadi mimarTuleba, romelTaganac maswavlebeli 

irCevs erT-erTs. samodelo SeiZleba iyos:  
1. integrirebuli gakveTili; 
2. problemaze orientirebuli gakveTili; 
3. gamWoli kompetenciebis ganviTarebaze orientirebuli gakveTili; 
4. inovaciuri gakveTili. 
ras warmoadgens TiToeuli maTgani? 
1. integrirebuli gakveTilis mizania uzrunvelyos gakveTilze saganTaSoris 

integrireba ise, rom SesaZlebeli iyos erovnuli saswavlo gegmiT gansazRvruli Se-

degebis miRweva. amgvari gakveTili moswavleebs exmareba sakiTxis/sakiTxebis mraval-

mxriv gaazrebaSi. amgvari tipis samodelo gakveTilis dagegmvisas Zalian mniSvnelova-

nia saganTaSoris integrireba iyos logikuri; 
 
2.  problemaze orientirebuli gakveTili - amgvarma gakveTilma unda daakma-

yofilos Semdegi kriteriumebi: 
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 problema aqtualuri unda iyos moswavleebisTvis; 
 gaTvaliswinebuli unda iyos moswavleTa asakobrivi Taviseburebebi; 
 gavTvaliswinebuli unda iyos moswavleTa winare codna (rac ganapirobebs 

moswavleTa maRal motivacias); 
 moswavleebma gakveTilze unda gamoavlinon problemis gadaWris alternatiu-

li gzebis Ziebis unari. 
 
3. gamWoli kompetenciebis ganviTarebaze orientirebuli gakveTili - amgva-

ri gakveTilis dagegmvisas maswavlebelma unda airCios konkretulad romeli gamWoli 
konpetenciis ganviTarebas uwyobs xels mis mier dagegmili gakveTili. SesaZlebelia, 
erT gakveTili maswavlebelma dagegmos ramdenime gamWoli kompetenciis farglebSi. 
mTavaria, gakveTili iyos mravalferovani da srulad uwyobdes xels dasaxuli miz-

nis/miznebis miRwevas.  
 

 inovaciuri gakveTili - amgvari gakveTilis mTavar maxasiaTeblebia: 
 gakveTili iyos Tematurad inovaciuri an meTodurad inovaciuri;  
 siaxle SemoqmedebiTad da sainteresod iyos Semotanili sagakveTilo sivrce-

Si; 
 masala Tanmimdevrulad da sainteresod iyos miwodebuli moswavleebisTvis; 
 gakveTilma uzrunvelyos dagegmil Sedegze/Sedegebze gasvla. 

gTavazobT samodelo gakveTilis gegmis Cven mier Seqmnil Sablons, romelic Seq-

mnilia samodelo gakveTilis Sefasebis sqemaze dayrdnobiT:  
 

samodelo gakveTilis gegma 

 
N   
1. gakveTilis mizani  
2. misaRwevi Sedegebi  
3. gakveTilis Tema  
4. sagani  
5. klasi (samizne jgufi)  
6. moswavleTa raodenoba  
7. samuSao ena  
8. aqtualoba  
9. samodelo gakveTilis ti-

pi 
 

10. erovnul saswavlo geg-

masTan/standartTan Sesa-

bamisoba ... 

 

11. gakveTilis msvleloba/ 
dagegmili aqtivobebi 

 

12. klasis organizebis for-

ma/strategiebi 
 

13. gamoyenebuli resursebi  
14. Sefaseba/meTodebi  
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am Sablonis gamoyenebisas yuradReba unda mieqces samodelo gakveTilis tips 
(integrirebuli gakveTili; problemaze orientirebuli gakveTili; gamWoli kompe-

tenciebis ganviTarebaze orientirebuli gakveTili; inovaciuri gakveTili) da mkveT-

rad ganisazRvros is, Tu kerZod romeli kriteriumebi unda daakmayofilos am ti-

pis samodelo gakveTilma.  
gakveTilis gegmas Tan unda axldes refleqsia Catarebul gakveTilze, romelic 

srulyofilad, konkretul magaliTebze dayrdnobiT da argumentirebulad unda pa-

suxobdes qvemoT mocemul SekiTxvebs (Cven es kiTxvari warmovadgineT cxrilis saxiT, 
raTa maswavleblebs gaadvilebodaT misi Sevseba): 
 

refleqsia Catarebul gakveTilze 
 
N  kiTxvebi  maswavleblis pasuxebi 
1. ram ganapiroba SerCeuli ti-

pis gakveTilis Catareba? 
 

2. ra sargebeli miiRes gakve-

Tilze damswre kolegebma? 
moswavleebma? 

 

3. miaRwieT Tu  
ara dasaxul miznebs? 

 

4. ra Seicvala 
 Tqveni da Tqveni kolegebis 
 pedagogiur praqtikaSi 
 am gakveTilis CatarebiT? 

 

5 saswavlo procesis konkre-
tulad ra mxareebis ganviTa-

rebas/ problemebis daZlevas 
Seuwyobs xels da rogor Ca-

tarebuli gakveTili? 

 

6 romeli aqtivobebi warimar-

Ta gegmis Sesabamisad? 
 

7 romeli aqtivobebi ver gan-

xorcielda da ratom? 
 

8 romel komponentSi iyo gak-
veTili yvelaze warmatebuli 
da ratom? 

 

9 ra saWiroebs gaumjobesebas 
da rogor? 

 

10 ras gaviTvaliswineb moma-
valSi msgavsi tipis gakveTi-

lis momzadebisas? 

 

 
aqve warmogidgenT Cven mier Catarebuli samodelo gakveTilis gegmasa da ref-

leqsias. gakveTili Catarda ssip ilia WavWavaZis saxelobis q. rusTavis #1 sajaro sko-

laSi. gakveTili Caatara wamyvanma maswavlebelma - nino larculianma qarTul enasa da 
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literaturaSi, Ib klasSi, sadac swavlobs 17 moswavle, aqedan 9 - eTnikuri umcireso-

bis warmomadgeneli.  
 

samodelo gakveTilis gegma 
  
1. gakveTilis 

Tema 
pativiscema 

2. sagani qarTuli ena 

3. maswavleb-

lis saxeli, 
gvari 

nino larculiani 
 

4. swavlebis sa-
fexuri 

dawyebiTi, I klasi. 

5. samuSao ena qarTuli 

6. 
 

moswavleTa 
raodenoba 

17 moswavle, aqedan 9 - eTnikuri umciresobis warmomadgene-

li.  

7. samodelo 
gakveTilis 
tipi 

problemaze orientirebuli swavleba 

8.  aqtualoba problemaze orientirebuli gakveTili  

9. dro 35 wuTi 

10. organizebis 
forma 

jgufuri, individualuri. 

11. resursebi proeqtori, leptopi, formatebi, markerebi, makrateli, muya-

os feradi furclebi, xelnakeTi didi wigni.  

12. saswavlo 
miznebi  
 

• moswavlem unda SeZlos nacnob Temaze Seqmnili mcire zo-
mis teqstis mosmena da Tavisi damokidebulebis gamoxatva 
(I. 4); 

• moswavles unda SeeZlos vizualurad gamoxatos wakiTxuli 
/ mosmenili teqstiT aRZruli STabeWdilebebi(I. 9);  

• moswavles unda SeeZlos teqstis struqturis aRqma (I. 11) 
• moswavles unda SeeZlos martivi winadadebis Sedgena nac-

nob Temebze (I. 14); 
 

13. mosalodne-
li Sedegebi 
 

 
• moswavles SeuZlia nacnob Tematikaze Seqmnili mcire zo-

mis teqstis mosmena da Tavisi damokidebulebis gamoxatva 
(I. 4); 

• moswavles SeuZlia vizualurad gamoxatos wakiTxuli / 
mosmenili teqstiT aRZruli STabeWdilebebi(I. 9);  

• moswavles SeuZlia teqstis struqturis aRqma (I. 11) 
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• moswavles SeuZlia martivi winadadebis Sedgena nacnob Te-

mebze (I. 14); 

14. gakveTilis 
msvleloba 
 

winaswar moswavleTa daswrebis aRniSvna;  
 

I. 
gamowvevis faza 

moswavleebisTvis sagangebod gamzadebuli didi xelna-

keTi wignis Cveneba (wignis erT mxares weria modernize-

buli varianti teqstisa `jiuti Txebi~, dafarulia we-

bovani qaRaldebiT: saTauri, avtori da adgilebi/fra-

zebi teqstidan, aseve wignis meore gverdze ganTavse-

buli warwera (ilustracia). 
vsvamT kiTxvebs:  
ra aris dafaruli webovani qaRaldebiT Cveni wignis 
pirvel gverdze? 
moswavlis savaraudo pasuxi: saTauri, avtori, winada-

debebi teqstSi da ilustracia.  
 
 Semdeg moswavleebs vacnobT gakveTilis Temas, es 
gaxlavT - pativiscema da Cvens xelnakeT wignze war-

modgenili teqsti swored pativiscemas gvaswavlis, 
xolo ilustracia Tavad unda SevqmnaT winasar gam-

zadebuli, feradi furclebisgan gamoWrili figure-

bis saSualebiT, romelic weboTi mimagrdeba xelna-

keTi wignis sufTa gverdze (figurebis CamonaTvali: 
mze, mdinare, xidi, 2 Rrubeli, 2 buCqi, 2Txa).  
 
II faza - Sinaarsis realizeba 
aqtivobebis CamonaTvali:  
 
a. maswavleblisa da moswavleebis mier erToblivad Se-
muSavebuli qcevis wesebis gaxseneba da `zrdilobis xe-
ze~ webovani furclebiT sakuTari mosazrebebis dafiq-

sireba;  
 
b. moswavleTaTvis specialurad Seqmnili slaid-Sous 
(iakob gogebaSvilis `jiuti Txebi~) Cveneba da teqstis 
xmamaRla kiTxva; teqstis struqturis ganxilva (sad 
iwereba avtoris saxeli da gvari, sad iwereba saTauri, 
teqsti, sadaa ganTavsebuli ilustracia); ramdeni wina-

dadebaa am teqstSi, ramdensityviani da a. S.  
 
g. mocemul teqstTan dakavSirebuli problemis wamoW-

ra da ganxilva: 
• mdinareze viwro xidi iyo; 

2wT. 
 
 
I-3 
wT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
II-30 
wT 
a. -5 
wT 
 
 

b. –7 
wT 
 
 
 
 
 
g.-5 
wT 
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• gverdis aqceva SeuZlebeli iyo; 
• erT-erTs unda gza daeTmo... 
moswavleebi mimarTulebis mimcemi kiTxvebiT akeTeben 
daskvnebs: avtorma es problema wamoWra imis gamo, rom 
gamovleniliyo personaJebis jiuti xasiaTi; 
sijiutem daRupa mTavari personaJebi; 
ikveTeba 2 problema:  
1. xidis siviwrove; 
2. personaJebis jiuti xasiaTi; 
 
d. problemis gadaWris gzebis erTad Zieba; 
 
am aqtivobis farglebSi Cven virCevT mosagvarebel 
problemas: an xidis gafarToebas, an - personaJebis xa-

siaTis gamosworebas. maswavlebeli svams mimarTulebis 
mimcem kiTxvas: 
rogor fiqrobT, ra iyo avtoris Canafiqri? raze sur-

da mas Cveni yuradRebis miqceva: xidis siviwroveze, Tu 
Txebis jiut xasiaTze? 
moswavleTa savaraudo pasuxia: Txebis jiuti xasiaTi. 
amitom, viwyebT am problemis mogvarebas da vcvliT 
mTavari personaJebis xasiaTs. 
mimarTulebis mimcemi kiTxvebia:  
rogorebad unda iqcnen jiuti Txebi? 
moswavleTa savaraudo pasuxebia: zrdilobiani, Tavazi-

ani, keTili da a. S. 
Cven virCevT sityvas `Tavaziani~ da vixsenebT Cveni gak-

veTilis Temas - pativiscema.  
 
e. problemis gadaWra - moswavleebs Sevaxseneb xelna-

keT wigns da vuxsni, rom masze gamosaxuli teqsti mog-
viTxrobs gamosworebul Txebze da vsvam mimarTulebis 
mimcem kiTxvebs: 
rogor fiqrobT, ra iqneba am axali moTxrobis saTau-

ri? 
moswavleTa savaraudo pasuxia: Tavaziani Txebi.  
 
axali wignis Seqmna (axali teqstis gamocnoba da ilus-

traciis Seqmna, sadac problemaa mogvarebuli).  
maswavlebeli gauxsnis moswavleebs webovani fur-

clebiT dafaruli teqstis saTaurs: `Tavaziani Txe-

bi~. 
Semdeg viwyebT teqstis kiTxvas da rodesac mivadgebiT 
webovani furclebiT dafarul winadadebas, moswavle-

ebs vekiTxebi: rogori unda yofiliyo Tavaziani Txebis 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
d.-5 
wT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
e. -5 
wT 
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dialogi? 
moswavleebi ixseneben maTTvis nacnob Tavaziani mimar-

Tvis formebs: Tu SeiZleba, mobrZandiT, gmadlobT, 
arafers, Tqven Zalian Tavaziani brZandebiT. moswavle-
Ta daxmarebiT maswavlebeli xsnis teqstis dafarul 
frazebs da vRebulobT axal teqsts da winaswar gamza-

debuli aplikaciebiT vqmniT axal ilustracias: 
 
teqsti: 

Tavaziani Txebi 
mdinareze viwro xidi iyo. am xidze ori Tavaziani Txa 
Sexvda erTmaneTs. gverdis aqceva SeuZlebeli iyo. 
erT-erTs ukan unda daexia da gza daeTmo.  
- Tu SeiZleba, gamatareT! - uTxra erTma meores.  
- mobrZandiT! - upasuxa meore Txam. 
- gmadlobT! Tqven Zalian Tavaziani xarT! - gauxarda 
pirvels. 
- arafers, Tqvenc Zalian Tavaziani xarT! - miugo meo-

rem. 
orive Txa mSvidobianad gadavida xidze.  
 avtorebi: Ib klasis moswavleebi 

 
ilustracia: aplikaciebiT Seqmnil axal ilustraciaze 
gamosaxuli Txebi namdvilad hgvanan Tavazian Txebs.  
 
III. 
refleqcia 
 
sakiTxis Sejameba da Rirebulebebze (pativiscema) sau-

bari. mimarTulebis mimcemi kiTxvebis saSualebiT, mas-

wavlebels moswavleebi mimyavs im daskvnamde, rom pati-
viscema sasicocxlod aucilebeli Rirebulebaa da misi 
saSualebiT problemis gadaWraa SesaZlebeli.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
III.-2 
wT 
 

15, Sefaseba ganmaviTarebeli. 
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ganmaviTarebeli komentarebis Sefasebis rubrika 
 
 moswavlis saxeli da gvari---------------------------------------------- TariRi ---------------- 
 
 komentarebi 

damakmayofilebeli xandaxan damoukideblad ver arTmevs Tavs maswavleblis mi-

TiTebebs, iCens iniciativas, Tumca gaubedavad afiqsirebs 
sakuTar azrs. arasrulyofilad asrulebs mocemul dava-

lebas. Tumca, amJRavnebs mondomebas codnis miRebisaTvis 
da pozitiurad aris ganwyobili swavlisadmi. mowesrigebu-

lia da disciplinebuli. 
kargi gonivrulad SeuZlia muSaoba, damoukideblad da xarisxia-

nad asrulebs yvela davalebas. kontaqturia, aqvs sakuTari 
poziciis gamoxatvisa da sxvisi azris mosmenis unari. pasu-

xismgebelia samuSaos xarisxze. aqvs lideris Tvisebebi. ex-

mareba klaselebs samuSaos SesrulebaSi. SeuZlia emociebis 
marTva. mowesrigebulia da disciplinebuli. 

  
refleqsia Catarebul gakveTilze 

 
N  kiTxvebi  maswavleblis pasuxebi 
1. ram ganapiroba SerCe-

uli tipis gakveTilis 
Catareba? 

I klasSi sakmaod rTulia moswavleebTan qcevis wese-

bis SeuSaveba da Semdeg misi kontroli. miuxedavad 
Cemi didi mondomebisa, klasSi periodulad irRveoda 
qcevis Cven mierve (moswavleebTan erTad) SemuSavebu-

li qcevis wesebi. dakvirvebis Tanaxmad, mivxvdi, rom 
moswavleebisTvis Zalian mniSvnelovani iyo Rirebu-

lebebis swavleba, risTvisac samodelo gakveTilad 
avirCie Semdegi Tema - `pativiscema~. 

2. ra sargebeli miiRes 
gakveTilze damswre 
kolegebma? moswavle-

ebma? 

gakveTilze damswre kolegebisTvis axali iyo am 
kuTxiT gakveTilis warmarTva, radgan problemaze 
orientirebuli gakveTili sakmaod rTuli dasagegmi 
da gansaxorcielebelia rogorc struqturulad, ise 
Tematuradac, miT umetes, dawyebiT klasebSi.  
moswavleebisTvis Zalian sasargeblo aRmoCnda 
problemaze orientirebuli gakveTilis Catareba, 
radgan maT miecaT saSualeba moefiqrebinaT proble-
mis gadasaWrelad saWiro sakuTari alternatiuli 
gzebi da sakuTari poziciebi gaemyarebinaT konkre-

tuli mgaliTebiT. amgvarma aqtivobebma xeli Seuwyo 
moswavleebSi gamWoli konptenciebis ganviTarebas.  

3. miaRwieT Tu ara  
 dasaxul miznebs? 

dasaxul miznebs sulad mivaRwie. 

4. ra Seicvala 
 Tqveni da  

me da Cemma kolegebma erTmaneTs gavuziareT azrebi 
gakveTilis Semdeg, ramac sargebeli momitana ro-
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Tqveni kolegebis 
 pedagogiur praqti-
kaSi 
 am gakveTilis 
 CatarebiT? 

gorc me, aseve - maT. kolegebisTvis aseve, Cem mier Ca-
tarebuli samodelo gakveTili erTgvar stimulad 
iqca Tavadac CaetarebinaT msgavsi tipis gakveTile-

bi.  

5 saswavlo procesis 
konkretulad ra mxa-

reebis ganviTarebas/ 
problemebis daZle-
vas Seuwyobs xels da 
rogor Catarebuli 
gakveTili? 

Cem mier Catarebuli gakveTili xels Seuwyobs mos-

wavleebSi pativiscemis grZnobis amaRlebas, moswav-

leTa Soris tolerantuli unarebis Camoyalibebas. 
aseve, gakveTili xels Seuwyobs moswavleebSi prob-

lemis gadaWris gzebis Ziebis unaris ganviTarebas.. 

6 romeli aqtivobebi 
warimarTa gegmis Se-

sabamisad? 

gegmis Sesabamisad warimarTa gakveTilis yvela faza-

Si Semavali aqtivoba: gamowvevis faza (xelnakeTi 
wignis wardgena), Sinaarsis realizeba (formatze ap-

likaciebis gakeTeba, power-point -is formatSi momza-

debuli prezentaciis moswavleTaTvis gacnoba, axali 
teqstis Seqmnaze muSaoba) da refleqsia.  

7 romeli aqtivobebi 
ver ganxorcielda da 
ratom? 

ganxorcielda absoluturad yvela dagegmili aqti-

voba.  

8 romel komponentSi 
iyo gakveTili yvela-
ze warmatebuli da 
ratom? 

gakveTili yvelaze warmatebuli iyo im fazaSi, sadac 
moswavleebma wamoWres problemis gadaWris sakuTari 
alternatiuli gzebi, radgan maT SeZles TavianTi 
asakobrivi SesaZleblobebis farglebSi sakuTari az-

rebis argumentebiT gamyareba. rac, udavod, Zalian 
STambeWdavi da saintereso iyo.  

9 ra saWiroebs gaumjo-

besebas da rogor? 
gavaumjobesebdi drois menejments. gakveTilis mci-

re zomidan gamomdinare (35 wT.), me, rogorc pedago-

gi, viyavi Zalian daZabuli da vcdilobdi, mkacrad me-

kontrolebina dro da Cemda uneburad, imis nacvlad, 
rom drois CarCos gavcdenodi, moxda piriqiT, gakve-

Tilis dasrulebis Semdeg kidev damrCa 2 wuTi, rome-

lic gamoviyene gakveTilis miznebis Sesajameblad. 
anu, moswavleebs gavaxsene, Tu ra iyo gakveTilis Te-

ma (pativiscema) da mizani (moswavleebisTvis proble-

mis gadaWris unaris ganviTareba) da maTTan erTad ga-

vaanalize, rogor da ra saxiT mivaRwieT gakveTilze 
Cven mier dasaxul mizans.  

10 ras gaviTvaliswineb 
momavalSi msgavsi ti-
pis gakveTilis momza-

debisas? 

aucileblad davxvew drois menejmentis sakiTxs.  

 
vfiqrobT, aRniSnuli samodelo gakveTilis gegma da refleqsia garkveul daxma-

rebas gauwevs samodelo gakveTilis CatarebiT dainteresebul maswavleblebs.  
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`sqemis erT-erTi amocanaa skolebis gaZliereba, rac, upirveles yovlisa, gulis-

xmobs skolis bazaze profesiuli ganviTarebis stimulirebas. swored amitom unda 
waxalisdes maswavleblebs Soris warmatebuli gamocdilebis gaziareba da profe-

siuli dialogi~ - vkiTxulobT `maswavleblis saqmianobis dawyebis, profesiuli gan-

viTarebisa da karieruli winsvlis sqemis gzamkvlevSi~ (5-11).  
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NINO LARTSULIANI 
 

HOW TO PLAN AND CONDUCT THE MODEL LESSON 
 

SUMMARY 
 

The paper reviews the Model Lessons and presents one Model Lesson plan for teachers.  
~Teacher Induction, Professional Development and Career Advancement Scheme” Guideline 

has been developed at the National Center for Teacher Professional Development. The electronic 
version of the Guideline is available at the TPDC web-site: tpdc.gov.ge. 

The guideline also offers activity criteria and rubrics, model lesson evaluation rubrics, used by 
the teacher evaluation group in carrying out the evaluation process at the school level.  

One difficult activity is making a Model Lesson. The model lesson is shown by the senior 
and leading teacher practitioners. The Model Lesson tips are: integration lesson, innovation 
lesson, practicing Problem solving lesson, cross-curricular competences lesson. 
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CikvilaZe nana 

 

qarTuli literaturis swavlebis  

Teoriul-istoriuli aspeqtebi 

 
qarTuli literaturis swavlebas udidesi ideur-aRmzrdelobiTi da esTetikuri 

mniSvneloba aqvs. yoveli mwerali cxovrebis Rrmaideuri da maRalmxatvruli gamosax-

viT, tipuri saxeebis SeqmniT, udides siamovnebas aniWebs mkiTxvels. aRsaniSnavia, rom 
nawarmoebis srulyofilad aRqmis procesSi gonebasTan erTad CarTulia adamianis 
grZnobis organoebic. isini mkiTxvelSi badeben garkveul emociebs, rasac esTetikuri 
gancda ewodeba. 

ideurisa da emociuris mTlianoba mxatvruli literaturisa da, zogadad, xe-

lovnebis specifikurobaa, romliTac isini gansxvavdebian cnobierebis sxva formebi-

sagan. mxatvruli literaturis mier moniWebuli siamovneba, misgan miRebuli STabeW-

dileba zemoqmedebs ra adamianze, gamoumuSavebs mas miswrafebas silamazisadmi, mSve-

nierebisadmi, xels uwyobs mkiTxvelSi gemovnebis daxvewa-srulyofas da Semoqmedebi-

Ti niWis ganviTarebas. esTetika literaturis Teoriis momcveli sferocaa, amitomac 
gvsurs warvmarToT Cveni msjeloba mxatvrul literaturaze Teoriul-istoriuli 
aspeqtiT. 

literaturis swavlebis sakiTxSi didi mniSvneloba eniWeba literaturis damoki-

debulebas sinamdvilisadmi, saidanac gamomdinareobs misi ZiriTadi daniSnulebac. 
igi ase ganisazRvreba: „mxatvruli literatura aris sinamdvilis ara aslgadaReba, 
aramed misi mxatvruli warmosaxva, e.i. xelmeored warmoqmna-gardasaxva. cxovrebis 
arsi mxatvrul simarTled unda iqces literaturaSi. mxatvruli simarTlis SeqmnaSi 
ZiriTadi da ganmsazRvreli roli cxovrebis simarTles aqvs, magram, amave dros, mo-

cemul procesSi arsebiT rols asrulebs mxatvruli fantaziac. luarsab TaTqariZe 
sinamdvileSi arc arsebula. igi WavWavaZem Seqmna, rogorc Tavisi drois gadagvarebu-

li Tavadaznaurebis gansaxiereba. am gamonagoniT mweralma sinamdvile ise Rrmad gax-

sna, rasac ver miaRwevda romelime maSin namdvilad mcxovrebi Tavadis fotografiuli 
sizustiT aRwerisas~ (1, 92-94). 

mocemuli definiciis Semdgom yuradRebas vamaxvilebT ideur dapirispirebaze, 
romelsac adgili hqonda dasavleT evropis modernistul literaturaSi. formalis-

turi Teoria — „xelovneba xelovnebisaTvis~ safrangeTSi TiTqmis yvela poetis mier 
iyo gaziarebuli. masve iziarebdnen qarTveli simbolistebic, rodesac mTeli arsebiT 
daupirispirdnen Tergdaleulebs, ilias da akakis. Tergdaleulebma barbare jorja-

ZesTan kamaTSi sruli gamarjveba moipoves, magram amas qarTveli simbolistebi damar-

cxebad miiCnevdnen: „es iyo damarcxeba mTeli Semdegi xelovnebisa. am dRidan amoiSala 
qarTul poeziaSi Zveli suli, — wers tician tabiZe, — am „cru rusTavelebma da libe-

ralebma~ mwerloba gaixades samitingo zalad da poezia gazeTad... ilia WavWavaZem sa-

mudamod dawyevla „frinveli garegani~ da „tkbili xmebi~ (2, 105). 
aqedan cxadia, rom modernistebis gagebiT, xelovnebisa da literaturis ZiriTa-

di daniSnuleba mxolod mSvenierebis asaxvaa da mkiTxvelTaTvis siamovnebis miniWeba. 
maT uaryves leqsis ideur-Sinaarsobrivi mxare. upiratesoba frazis musikalobas mia-

niWes. aRsaniSnavia, rom msgavsi Teoriuli xasiaTis sakiTxebis irgvliv jer kidev an-

tikur saberZneTSi msjelobdnen. mowinave berZeni mkiTxveli mwerlisagan moiTxovda 
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iseT nawarmoebs, romelic maRali ideurobiT xels Seuwyobda sazogadoebrivi cxov-

rebis winsvlas. ase, magaliTad, erT-erT poemaSi moTxrobilia, Tu rogor gadamala 

Tetidam Tavisi vaJi, pirtitvela aqilevsi, Soreul kunZulze qalis tansacmelSi ga-

dacmuli, raTa aeSorebina misTvis omi. es is aqilevsia, romelmac asaxela berZenTa 
jari troelebis winaaRmdeg brZolaSi. poema sazogadoebam ar miiRo, vinaidan masSi ga-

tarebuli azri damamcirebeli iyo ara marto aqilevsisTvis, aramed mTeli berZnuli 
saxelmwifosTvis. mowinave berZnuli sazogadoeba mwerlisgan moiTxovda, mxatvrul 
nawarmoebSi asaxuliyo iseTi movlenebi, romlebic Rirebuli iqneboda sazogadoebri-

vi progresisTvis. rogorc vxedavT, berZenma mkiTxvelma mwerlobas qveynisa da eris 
samsaxuri daakisra da amiT kidev ufro gaaZliera Semoqmedi adamianis pasuxismgeblo-

bis grZnoba qveynis winaSe.  
amrigad, Cveni mizania, arsebuli problema kidev ufro gavaRrmaoT, mivceT mas 

farTo masStabi da me-19 s-is 60-iani wlebis qarTuli klasikuri realizmis fonze war-

movaCinoT.  
yvelasaTvis cnobilia ilias da akakis damsaxureba qarTveli eris winaSe. me-19 sa-

ukunis 60-iani wlebis qarTul sazogadoebriv cxovrebaSi arsebuli koliziebi yvela-

ze naTlad am ori udidesi pirovnebis SemoqmedebaSi gamovlinda. faqtobrivad, isini 
eris Wirisuflebad gvevlinebodnen am metad daZabul da mniSvnelovan periodSi. maTi 
mxatvruli memkvidreoba maRali ideurobiTa da xalxurobiT aris gamorCeuli. xalxu-

roba ki, TavisTavad, uSualo kavSirSia qveynis erovnul-sulier interesebTan, maTi 
cnobierebis ufaqizes niuansebTan.  

konkretulad, rogor unda avuxsnaT moswavleebs, Tu raSi vlindeba literatu-

ris xalxurobis tendencia? literaturis xalxuroba gulisxmobs xalxis cxovrebis, 
maTi ideebisa da idealebis saxeobriv gamoxatvas. 

zogadad, xalxurobaSi moiazreba mTeli rigi faqtorebi, rogorebicaa: qristia-

noba, erovnul-socialuri motivebi, poetisa da poeziis daniSnulebis iliaseuli ga-

azreba, dabolos, mwerlis ena, misi mxatvrul-gamomsaxvelobiTi saSualebani. yoveli-

ve es xalxurobasTan organul erTianobaSia da amitomac ganvixilavT maT cal-calke.  
daviwyoT ilia WavWavaZis qristianuli msoflmxedvelobiT. qristianoba mwerlis 

cnobierebis, misi filosofiuri mrwamsis ZiriTadi faseulobaa, romelsac TiTqmis 
yoveli fexis nabijze vxvdebiT ilias SemoqmedebaSi.  

leqsSi „qarTvlis dedas~ poeti pirdapir mouwodebs qarTvel qals, aRzardos 
Svili qristes mcnebiT, romelic kacTmoyvareobasTan, Zmoba-erTobasa da Tavisufle-

basTan asocirdeba: 
 „aRzarde Svili, miec Zala suls, 
 sazrdoT xmarobde qristesa mcnebas,- 
 STaagonebde kacTa siyvaruls, 
 Zmobas, erTobas, Tavisuflebas~.  

ilia Zalze ganicdida sazogadoebrivi cxovrebis gzaze Seferxebisa da winaaR-

mdegobis yovelgvar gamovlenas. mas qristes mcnebis damarcxebad miiCnevda. am mxriv 
poetis skeptikuri damokidebuleba araerTxel airekla mis lirikul poeziaSi: 

 
 „aRmespen igi saocari yrmobis sizmarni, 
gulma dahkarga im sizmrebis sarwmunoeba, 
Tval-win miyria ukeTesni yvavilni mWknarni, 
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momikvda eWv-qveS macxovari TviT sasoeba~. 
istoriis Seferxebad aRiqva iliam parizis movlenebi da progresul ZalTa da-

marcxeba qristes damarcxebad miiCnia: 
 „kvlav qveynisTvis daiRvara  
wminda sisxli wamebulis, 
kvlav damarcxda didi saqme 
yovlad mxsnelis siyvarulis. 

 kvlav Seferxda istoria, 
 ganaxlebis Sesdgnen Zalni 
 da kvlav dResaswauloben  
 gamarjvebulni mtarvalni~. 

ilia WavWavaZe sakuTar Tavs xalxis mosamsaxured miiCnevs. misi azriT, poeti ze-

cidan aris movlenili, RmerTTan saubrobs da eris Wir-varamis gamziarebelia. aqac 
ilia miwier problemebTan zeciur-qristianuli msoflmxedvelobis sinTezs axdens da 
religiasac xalxis samsaxurSi ayenebs: 

„didis RmerTis sakurTxevlis 
misTvis Rvivis cecxli gulSi, 
rom erisa moZmed viyo 
Wmunvasa da sixarulSi~, - 

acxadebs mTeli arsebiT ilia WavWavaZe. msgavs ganwyobas aZlierebs poema „gande-

gilis~ idea, rom qveynisgan gandgoma damarcxebas niSnavs da rom adamianis upirvelesi 
movaleobaa aqtiuri cxovrebis wesiT arseboba. drodadro ilias ipyrobs skepsisi. 
leqsSi „mas aqeT~ samSobloze uzomod Seyvarebuli poeti Civis, rom veravis uziarebs 
gulisnadebs: 

   „magram mamulo, Cemi tanjva mxolod is aris, 
   is aris mxolod savalalo da samwuxaro, 
   rom Sens miwazed, amden xalxSi, kaci ar aris, 
   rom fiqri vando, grZnoba Cemi ganvuziaro!~ 

amitomac gaormagebuli energiiTa da SemarTebiT acxadebs: 
„Cemo kalamo, Cemo kargo, rad gvinda taSi? 
rasac vmsaxurebT, mas erTgulad kvlav vemsaxuroT, 
Cven wminda sityva uSiSarad movfinoT xalxSi, 
borotT saklavad, — maT sulT-xdomis seirs vuyuroT~. 

rogorc vxedavT, marTal sityvas poetma „wminda sityva~ uwoda, xolo misi xalxSi 
mofena ki RvTiur saqmesTan gaaigiva. 

kidev ufro mZafria ilia satirul-polemikur lirikaSi. mxolod adamianebisadmi 
siyvaruli d maTze zrunva amoZravebda poets satirul leqsebSi: „gamocanebi~, „ bed-

nieri eri~, „ra vakeTeT, ras vSvrebodiT,~ „pasuxis pasuxi~, „kiTxva-pasuxi~ da sxva. „po-

etma saaSkaraoze gamoitana is, rac yvelaze ufro samarcxvino iyo maSindel sazoga-

doebaSi. mTeli Tavisi mxatvruli ZaliT daesxa Tavs ilia Sursa da gautanlobas, eWvi-

anobasa da undoblobas, TviTkmayofilebasa da sazogadoebriv sibeces... man Seutia 
uSfoTvelobas, Tavdaxrilobas, uzrunvelobasa da sazogadoebriv gulgrilobas~ (1, 
256): 

„CvenisTana bednieri  
gana aris sadme eri?! 
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yvela unji, 
yvela munji, 
gulCvili da lmobieri; 
Tvalabmuli, 
Tavakruli, 
pirs lagami zomieri; 
yvela yrui, 
yvela crui, 
Wkva damjdari, gulxmieri~. 

rac Seexeba ilia WavWavaZis prozaul Txzulebebs: „glaxis naambobi~, „oTaraanT 
qvrivi~ da „sarCobelazed~, maTSi aSkarad ikveTeba brZola adamianis sikvdiliT das-

jis winaRmdeg, romelic qristianobis erT-erTi mcnebis — „ara kac klas~ — gamoxatu-

lebaa. am nawarmoebebze moswavleebs gansakuTrebulad unda SevaCerebinoT yuradRe-

ba. es humanuri Sexeduleba wiTel zolad gasdevs ilias ara marto mxatvrul Semoqme-

debas, aramed mis sazogadoebriv-politikur moRvaweobasac. man, rogorc saxelmwifo 
sabWos deputatma, 1907 wels, aprilSi, sabWos sxdomaze warmoTqva sityva sikvdiliT 
dasjis winaaRmdeg. 

aRsaniSnavia, rom moswavleebs, xSir SemTxvevaSi, uWirT ilias moTxrobebSi moce-

muli problemis amsaxveli Sesabamisi momentebis daZebna. zogjer isini verc ki pou-

loben saTanado damamtkicebel epizodebs teqstebSi. am dros pedagogi valdebulia, 
miuTiTos bavSvebs konkretuli adgilebi nawarmoebebSi da detalurad gauanalizos 
igi. erT-erTi aseTi epizodia „oTaraanT qvrivSi~ qveTavi „javri dedisa~. mwerali ge-

nialurad agviwers oTaraanT qvrivis dards, Tu risi eSinia da ras eWvobs qvrivi da-

dardianebul giorgize: „... mas aqeT daawva raRac lodi gulzed da veRar auxsnia... xom 
kaci... RmerTo, maSore, nu mafiqrebineb... Tu siyvarulia, RmerTma bedi misces da Tu 
sxva ram aris! codo... sisxli... Caiqole Tavi, oTaraanT qvrivo, Caiqole... gulzed 
lodsaviT daawveba da Tavis dReSi aRar aexsneba~. 

aranaklebi fsiqologiuri siRrmiT aris aRwerili gaorebuli moxuci petres 
fiqrebi da gancdebi, rodesac igi mowme gaxda ymawvili kacis CamoxrCobisa. moxucs ar 
sjera nanaxis: „TvalTmaqcoba iqneba, jambazobao... Torem marTla kacis CamorCoba aba 
ra sanaxavia? kata xom ar aris, aiRo da Camohkido~, — fiqrobs petre. misi fiqridan aS-

karad ikveTeba ilias damokidebuleba sikvdiliT dasjis araadamianuri aqtis mimarT. 
mwerlisTvis yovlad miuRebeli iyo adamianebis msgavsi formiT dasja. arc „glaxis na-

ambobSi~ eRirsa gabriels kacis kvlis gamo Sendoba da ziarebis miReba. danaSauli arc 
mas epatia. 

xalxurobasTan organul kavSirSia socialuri problema — xidCatexiloba. igi 
iyo mwerlis erT-erTi sazrunavi. swored mis gamo danawevrebuli eri uklavda guls 
ilias, romlis ideals erTiani, mZlavri saqarTvelo warmoadgenda aseTive erTian, 
mZlavr kavkasiaSi. ilias esmoda, rom sanam qarTvelebi ar gaiRrmavebdnen codnas, ar 
Seimecnebdnen sazogadoebrivi cxovrebis ganviTarebis zogad kanonebs, ar Secvlidnen 
sakuTari cxovrebis wess, maT araferi eSvelebodaT, maTi samSoblo gauqmebuli taZa-

riviT ufunqciod iqneboda. 
xidCatexilobis problema kargad ikveTeba ilias werilSi „zogierTi ram~, ro-

melSic avtori gulmokluli wers: „eh, raRa giTxra mkiTxvelo! Senc kargad ici, rom 
qarTveli Cveni tomis saerTo saxeli aRar aris. imereli — imerelia, guruli — guru-
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lia, megreli — megrelia, qarTleli — qarTlelia da sul yvelani ki erTad qarTvele-

bi ar arian. vai, im xalxs, romelsac saerTo ZarRvi gauwyda; vai qveyanas, saca yvelaSi 
TiTo ar aris da TiToSi — yvela~. 

mocemuli problemis organul nawils warmoadgens batonymuri socialuri wyo-

bilebis dromoWmuloba, zneobrivad gadagvarebuli qarTveli Tavadebis pasiuri da 
Semguebluri cxovreba, rac brwyinvaled aisaxa moTxrobaSi „kacia-adamiani~. masSi 
iliam msgavsi Tavadis klasikuri portreti warmogvidgina. 

ilia WavWavaZis Semoqmedebis xalxurobis saukeTeso magaliTia mwerlis enac. mi-

si Txzulebebi savsea xalxuri gamonaTqvamebiT: andazebiT, idiomebiT, folklorSi 
gavrcelebuli frazeologizmebiT, rac naTel warmodgenas gviqmnis ilias msof-

lmxedvelobis xalxurobaze. amjerad gvinda yuradReba SevaCeroT epigrafebze, rom-

lebsac mwerali xSirad iyenebda nawarmoebebSi. 
yvelasTvis cnobilia, rom epigrafi mokle warweraa, romelic waremZRvareba na-

warmoebs da miuTiTebs Txzulebis dedaazrze. es ki moiTxovs ideis masStabur ganzo-

gadebas, ris gamoc pedagogma am sakiTxs gansakuTrebuli yuradReba unda dauTmos 
gakveTilze. magaliTad, moTxroba „kacia — adamians~ wamZRvarebuli aqvs metad gav-

rcelebuli xalxuri andaza: „moyvares pirSi uZraxe — mters pirs ukanao~. konkretul 
epigrafSi ikveTeba ilia WavWavaZis Semoqmedebis mxatvruli meTodi — kritikuli rea-

lizmi. moTxroba moicavs imJamindeli socialuri sistemis kritikas, romlis centrSi 
dgas tipuri gadagvarebuli qarTveli Tavadi. 

aranakleb sainteresoa ilias meore moTxroba „glaxis naambobi~, romelsac aseve 
epigrafad aqvs xalxuri andaza: „ra qnas kargma monardema, drozed SaSi Tu ar mova?~ 
es andazac mouwesrigebel socialur wyobaze miuTiTebs da gveubneba: ra qnas keTilma 
bunebam, Tu mas socialur cxovrebaSi sikeTe ar daxvdeba da boroteba gaTelavs? es 
Txzulebis ZiriTad morals warmoadgens. 

interess iwvevs poema „aCrdilis~ epigrafic: „ra vardman misi yvavili gaaxmos da-

amWknarosa, igi wava da sxva mova turfasa sabaRnarosa~. am SemTxvevaSi rusTavelis 
cnobil aforizmTan gvaqvs saqme. genialuri SoTas sentenciebi imdenad Rrmad aqvs ga-

Tavisebuli qarTvel ers, rom xalxurobis TvalsazrisiT kidev ufro STambeWdavs 
xdis poemas. dedaazri ki aseTia: ilias Rrmad swams cxovrebis dialeqtikuri wesis ma-

radiuloba, rom dacemuli samSoblo kvlav aRdgeba da misi dideba kvlav aRorZindeba. 
xalxurobis TvalsazrisiT didi mniSvneloba eniWeba Txzulebebis enobriv aspeq-

tsac. „ilias moTxrobebsa da leqsebSi mocemulia upretenzio... Ronieri xalxuri 
fraza. iliam gviCvena Zala xalxuri sityvisa, rodesac erTimeoreze aacva „ajami~, 
gulqva~ da „regveni~, man xalxurobis daRi daasva „kacia — adamians~, rodesac mTeli 
nawarmoebi Semdegnairi frazebiT gamarTa: „feri kargi hqonda, xorci ukeTesi, sma-Wa-

ma da Zili xom raRa~; ZarRviani qarTuli gvesmis, rodesac „glaxis naambobSi~ vkiTxu-

lobT, rom am qveyanaSi „yoveli kacis nafexursa erTi muWa kacisave sisxli SeuSvria~. 
iliam gaiTvaliswina Rirebuleba laRad gaSlili namdvil xalxur metyvelebisa, ro-

desac Tqva: „Cveni wigni dedamiwaa, venacvale imis madls! roca dedamiwas mwvane xaver-

dsaviT jejilis yda gadaekvreba, maSin imazeda vkiTxulobT Cvens bedsaca...~ (1, 269-
70). 

aRsaniSnavia, rom ilias publicistikac gajerebulia msgavsi poeturi TqmebiTa 
da andazebiT. frTiani frazebi, rogorc cnobilia, mTavari damaxasiaTebeli Strixia 
publicistikis sferosTvisac. yvelasTvis cnobili werilebi: „eri da istoria~, „ra 
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giTxraT, riT gagaxaroT?~ „sityva Tqmuli winamZRvrianTkaris sameurneo skolis da-
arsebis gamo~ da sxvani gajerebulia xalxSi gavrcelebuli brZnuli da poeturi gamo-

naTqvamebiT, romlebic publicistur werilebs mkiTxvelTaTvis kidev ufro STambeW-

davs xdis. 
ilias xalxurobaze metyvelebs misive dauRalavi brZola enis gardaqmnisaTvis. 

cnobilia, rom me-19 s-is 60-iani wlebis qarTuli saliteraturo ena SezRuduli iyo 
anton kaTalikosis e.w. „sami Stilis Teoriis~ Sedegad SemuSavebuli kanonebiT. isini 
aferxebdnen enis ganviTarebas da arqaul elfers sZendnen saliteraturo qarTuls. 
anbanic gadatvirTuli iyo xmarebidan gasuli aso-bgerebiT, romlebic aRar ismodnen 
zepirmetyvelebaSi. 

1861 wels, 24 wlis sruliad axalgazrda iliam Jurnal „ciskarSi~ gamoaqveyna sae-

tapo mniSvnelobis werili „oriode sityva~, romelmac istoriuli gardatexa moaxdina 
saliteraturo-samwerlo qarTulis gardaqmna-ganviTarebis saqmeSi. mocemul etapze 
ilias strategia mdgomareobda saliteraturo enis xalxis metyvelebasTan daaxloe-

baSi, aseve iliam araerTi axali termini daamkvidra qarTul enaSi. ucxo terminebisaT-
vis qarTuli Sesatyvisebis daZebna metad rTul leqsikologiur Sromas moiTxovda mi-

si mxridan, rasac warmatebiT gaarTva kidec Tavi. ilias mier Semotanili terminebi-

dan aRsaniSnavia Semdegi sityvebi: forma, siuJeti, kritika, originali, poema, poezia, 
statia, logika, renta, bazari, Tanxa, TviTmmarTveloba, moxele da sxv. 

xalxurobis aspeqtiT interess iwvevs akaki wereTlis Semoqmedebac. mowafeebs Se-

vaxsenebT, rom akaki mTeli Tavisi cxovrebis manZilze erovnul-ganmaTavisuflebel 
moZraobaSi ilias Tanamoazred da TanamebrZolad iTvleboda. akaki wereTlis Semoq-

medebis xalxuroba ganpirobebuli iyo imiTac, rom, miuxedavad Tavaduri warmomavlo-

bisa, akaki bavSvobidanve gaZiZavebuli hyavdaT mezobeli soflis glexis ojaxSi. axal-

Sobili bavSvis gaZiZaveba tradiciulad miRebuli wesi iyo saqarTveloSi. ZiZiSvilo-

bas dedmamiSviluri siyvarulis tolfasi grZnoba gasdevda. akakic izrdeboda isliT 
gadaxurul patara saxlSi, glexur garemoSi soflis gogo-biWebTan erTad da maT So-

ris veravin xedavda gansxvavebas, vin iyo Tavadi da vin — glexi. isini Tanasworni iy-

vnen, erTad iRebdnen cxovrebiseul gakveTilebs, ramac naTeli asaxva pova akakis poe-

tur memkvidreobaSi. 
moTxrobaSi „Cemi Tavgadasavali~ aSkarad Cans, rom rostom wereTlis ojaxSi bav-

Svebs zrdidnen qristianuli wesis mkacri dacviT, rac, zogadad, qristianuli sarwmu-

noebis mimarT pativiscemisa da morCilebis mkacri gamoxatulebaa. 
amave moTxrobaSi realisturad aris asaxuli mefis ruseTis gimnaziebSi swavla-

aRzrdis mkacri reJimi, arsebuli gamarusebeli politika, administraciis mxridan ga-

afTrebuli brZola qarTuli enisa da, zogadad, qarTuli mentalitetis winaaRmdeg. 
kidev ufro Zlierad ikveTeba qristianoba akakis lirikul poeziaSi. 

poeti ase mimarTavs mesias: „Sen siyvarulo, cisa da qveynis 
kavSiro da Tan Suamavalo! 
Sen, romlis erT wams, im sanetaros, 
mza var, sicocxle mTlad vanacvalo. 
is aris Cemi tkbili sizmari 
da momxiblavi mZlavri ocneba... 
siyvaruli rom taxtad udgia, 
egvirgvineba patiosneba!~ 
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leqsi akaki wereTlis humanuri msoflmxedvelobis qvakuTxeds warmoadgens. poe-

tisTvis sanetaro da saTayvanebelia siyvarulis grZnoba, romelsac akaki cisa da 
qveynis SemaerTebel Zalad saxavs. poeti siyvaruls aigivebs qristianul sarwmunoe-

basTan, romelTanac ganuyrel kavSirSia samSoblo qveynis warsuli, awmyo da momavali. 
akaki sakuTar Tavsac RvTiuri niWiT dajildoebulad miiCnevs, masTan aris nazia-

revi da yovelives sixaruliT ganicdis. poetis leqsebi gamsWvalulia zneobrivi gmi-

ris ZiebiT, romelic organulad erwymis samSoblos Tavisuflebis ideas. samSoblos 
alegoriuli saxeebi Zalze eqspresiuls xdis mis poezias. zogadad, alegorias didi 
adgili ukavia akakis SemoqmedebaSi. 

RmerTi, romlis Ziebasac eZRvneba leqsi „suliko~, zogierTis azriT, qristianu-

li samebaa. rac Seexeba samebis gamoxatvas sam xat-simbolod, dRevandel kritikaSi sa-

kamaTodaa gadaqceuli. zogi kritikosi samebis sam hipostasad daSla-danawilebas ewi-

naaRmdegeba da mkrexelobad miiCnevs, zogni ki, piriqiT, samive hipostazis poetur sa-

xes: vards, bulbulsa da varskvlavs erTianobaSi aRiqvamen da qristianobis sawinaaR-

mdegos verafers xedaven. Cveni SexedulebiT ki, suliko Tavisuflebadakarguli sa-

qarTveloa. 
akaki wereTeli mistikur sivrceebSi damarxul samSoblos eZebs da amiT is patri-

otizms religiur Seferilobas aZlevs. poetisTvis samSoblo uwmindesia, magram qris-

tesa da samSoblos siyvaruls arc aigivebs da arc erTmaneTisagan asxvavebs, xSir Sem-

TxvevaSi, es ori mcneba moicavs erTmaneTs.  
akakis ena kidev ufro xalxuria, vidre iliasi. mkvlevarTaTvis cnobilia, rom ra-

dikaluri reformebi qarTuli anbanisa da weriTi metyvelebis sferoSi, romlis saTa-

veSic ilia idga, WavWavaZem srulyofilad Tavadac ver ganaxorciela. ilis leqsebsa 
da poemebs arqaulobis elferi mainc dahkravs, samagierod, prozaSi misi ena uzadoa. 
wereTlis poetur tons ki xalxuri poeziis nakadi gansazRvravs. xalxuri kilo-ga-

moTqma sruliad SeiTvisa akakim da gamoiyena. misi poezia gajerebulia iseTi poeturi 
xatebiT, romlebsac Rrma fesvebi aqvT gadgmuli qarTul tradiciebSi. sabolood 
Wirs kidevac imis garkveva, Tu sad iwyeba akaki da sad xalxuri poezia. xalxurma ki-

lom sisadave da gamWvirvaloba Semata mis lirikas da simRerebad aqcia igi. aseTebia 
akakis leqsebi: „heo, meos kiloze dawerili~, „kintos simRera~, „hau, hau, qoro nu 
fren~, „simRera mkis dros~, „Cangurs simebi gavubi~ (naTelas simRera), „Cemo cicinaTe-

la~, „suliko~ da sxv.  
rac Seexeba wereTlis prozas, igi poeturi, ritmuli prozis saukeTeso nimuSia. 

„akaki prozaSic poetad rCeba... igi uaRresad musikaluri mweralia~. moTxrobaSi „baSi-
aCuki~ moxmobili mxatvrul-gamomsaxvelobiTi xerxebi Txzulebas poeturi prozis 
klasikur gansaxierebad warmogvidgens. amas emateba nawarmoebis ideur-Tematuri mxa-

re da siuJeturi struqtura, romelic mTlianad qristianul moralzea agebuli. ro-

gorc vxedavT, qristianuli doqtrina poetis SemoqmedebiT kredos erwymis. amis pir-

dapiri dadasturebaa moTxrobis eqspoziciaSi mocemuli „kiriles sizmari~. igi qris-

tianuli Cveneba-winaswarmetyvelebaa Txzulebis siuJetis Semdgomi ganviTarebisaT-

vis. qarTvelebis gmiruli brZola iraneli dampyroblebis winaaRmdeg, maTi Tavgan-

wirva Semosilia qristianul-humanuri saburveliT. amaSi kidev ufro vrwmundebiT 
moTxrobis finaluri nawilis wakiTxvisas, sadac saqarTvelo qristes rjulTan aris 
gaigivebuli: „saqarTvelo Cveni cxovrebis xea, sakuTar niadagze danergili da zed 
qristes sjulia damynili, sanamdis misi Ziri ar Sesustdeba, Rero ar SeinZreva da 
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fesvebi magrad eqneba gadgmuli, Stoebis SerxeviTa da foTlebis dacveniT ara uWirs-
ra... Tu gangebas CvenTvis wilad uxvedrebia samsxverplo zvarakoba, sasoebiT mivege-

bebiT da morCilebiT Tavs davdebT! saqarTvelos Wiric wagviRiao! 
 „amino!~ daiZaxa Salvam da gadadga biji~. 

poema „gamzrdels~ wiTel zolad gasdevs qristianuli morali. poemis mTavari 
gmiri, afxazi baTu, romelic Tavisi ubraloebiTa da mciredi kmayofilebiT, tipuri 
qristiania: 

 „erTi vinme axalgazrda 
 afxazia, am mTis Svili, 
 rTul cxovrebis uarmyofi,  
 mcirediTac kmayofili 
 kargi Tofi, kargi xmali,  
 kargi cxeni da nabadi! 
 ras inatrebs sxvas, amis mets 
 kaci, misebr danabadi?~ 

kidev ufro naTeli xdeba misi qristianuli buneba safarbegTan urTierTobaSi; 
baTum apatia ZiZiSvils udidesi Secodeba, samagiero ar gadauxada, magram amiT kidev 
ufro metad dasaja igi, vinaidan safarbegi gacilebiT mkacrma zneobrivma satanjvel-

ma moicva. amas ZiZiSvilis fsiqologiam veRar gauZlo da sindisis qenjnis Sesamsubu-

qeblad gamzrdels miakiTxa. safarbegma misganac samudamo tanjvis ganaCeni miiRo, 
rac, faqtobrivad, ZiZiSvilis cocxlad dasamarebas niSnavda. 

akaki wereTlis Semoqmedebis xasiaTi poeturad warmogvidgina iakob gogebaSvil-

ma da Seadara: „veeberTela morevs uwmindesis wylisas. es brolisebri morevi Seuda-

rebeli sarkea bunebisa, masSi mSvenivrad ixateba misi napirebis mcenareuloba, masSi 
kamkamebs ca, mze, mTvare, varskvlavebi... amave dros, am kamkama morevis ZirSi ise cxa-

dad sCans yvelaferi, rom TiToeul kenWs advilad dasTvli. swored amas, am saarako 
siwmindes da sicxades motyuebaSi Sehyavxar. Sen es morevi Txeli ggonia. magram ai, Ca-

uSvi Sig veeberTela Woloki da man Ziris naxevramdisac ver uwia, morevi metad Rrma 
aRmoCnda. swored amisTana Tvisebisaa is poeturi da literaturuli zRva, romelic 
Seqmna akakis maRalma niWma. es zRva Txeli gveCveneba. rad? imitom, rom saarako kaSka-

Si gaaqvs da Sig yvelafers metad advilad da cxadad hxedav... Rrmad Caakvirdi akakis 
TqmulebaTa Sinaarss, Seudarebels formas da aRtacebaSi mogviyvans misi saocari 
kazmuloba, mis azrTa da grZnobaTa siRrme, miswrafebaTa simaRle~ (3, 16). 

amrigad, iliasa da akakis mxatvruli Semoqmedebis ZiriTadi tendenciebi gamom-

dinareobs erovnul-socialuri problemebidan, romlebic, zogadad, qristianul 
msoflmxedvelobas efuZvneba. masTan uSualo kavSirSia mwerlis ena da azrovnebis 
mxatvrul-gamomsaxvelobiTi saSualebani, romlebic literaturis swavlebisas erTia-

nobaSi ganixileba. 
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The paper discusses the relation to the reality of literature. Regarding this issue there are 
different positions of modernists and realist writers. It focuses on the popularity of literature, 
reflecting in the coverage of national and social problems based on the Christian worldview. 
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 saerTaSoriso urTierTobebi  
INTERNATIONAL RELATIONS 

 

 

meri koWlamazaSvili 

/saqarTvelos teqnikuri universitetis doqtoranti/ 

 
saxelmwifoebis erovnuli pasuxismgebloba  

iZulebiT gadaadgilebis dros 

 
dRes sakuTar qveynebSi iZulebiT gadaadgilebul pirTa raodenoba ise didia, ro-

gorc arasdros. SeiaraRebuli konfliqtebis, sayovelTao Zaladobisa da adamianis 

uflebaTa darRvevebis Sedegad msoflioSi iZulebiT gadaadgilebul pirTa (igp) rao-

denoba 2,4 milioniT gaizarda da, daaxloebiT, 28,8 milions miaRwia. amas Tu davuma-

tebT 32,4 milion adamians, romlebsac 82 qveyanaSi iZulebiT mouxdaT gadaadgileba bu-

nebrivi kataklizmebis gamo, sruliad naTeli gaxdeba is gamowveva, romlis winaSec 

dRes msoflio dgas am mimarTulebiT (1).  
mraval qveyanaSi mudmivi devniloba normad iqca, rac ufro xSirad iseT qveynebSi 

xdeba, sadac ganviTarebis maCveneblebi dabalia, xolo Zaladobis done — Zalian maRa-

li. zog qveyanaSi Zaladobas aRvivebs da amkvidrebs mougvarebeli eTnosTaSorisi, re-

ligiuri an politikuri daZabuloba. iZulebiTi gadaadgileba nayofier niadags qmnis 

adamianis uflebaTa darRvevebisTvis, wamebis, gaupatiurebis, mkvlelobebis, bavSvi-ja-

riskacebis iZulebiTi daqiravebisTvis, iZulebiTi gamosaxlebisa da sakuTrebis dakar-

gva-ganadgurebisTvis. aseTi darRvevebis winaaRmdeg brZolisa da moqalaqeTa dacvis 

pasuxismgeblobas xSirad Tavs arideben saxelmwifoebi, sadac iZulebiTi gadaadgileba 

xdeba [2]. umravles SemTxvevaSi TviT am saxelmwifoebSi politikuri mdgomareoba myi-

fea, saxelmwifo institutebi arasakmarisia, xolo arsebuli institutebis SesaZleb-

lobebi sakmaod SezRudulia. isini dganan iseTi sakiTxebis mogvarebis winaSe, rogore-

bicaa kanonis uzenaesoba, gardamavali marTlmsajuleba, usafrTxoebis seqtoris re-

forma, genderuli Tanasworoba, cxovrebis pirobebis aRdgena, ekologiuri mdgradoba 

da sacxovreblis, miwisa da qonebis floba (1). 
wingadadgmul nabijad miiCneva imis aRiareba, rom iZulebiTi gadaadgileba aris 

ara mxolod humanitaruli problema, aramed es aris sakiTxi, romelic pirdapir zians 

ayenebs adamianis uflebebs, mSvidobis damyarebasa da saxelmwifos stabilurobas. ase-
Ti urTierTdakavSireba gansakuTrebiT mniSvnelovania postkonfliqturi an gardama-

val etapze myofi qveynebisTvis, romlebic demokratiuli da mSvidobiani momavlisken 

iswrafvian. maTi sazogadoebrivi, ekonomikuri da socialuri ganviTareba swored ama-

zea damokidebuli. 
bolo ori aTwleulis ganmavlobaSi sagrZnoblad gaizarda iZulebiT gadaadgile-

bul pirTa mimarT politikur WrilSi gaweuli daxmareba. erovnul kanonebSi da stra-

tegiebSi TandaTanobiT ikidebs fexs saerTaSoriso standartebi, maT Soris, saxel-

mZRvanelo principebi iZulebiTi gadaadgilebis Sesaxeb (1). iZulebiTi gadaadgilebis 

sferoSi gansakuTrebul politikur progress miaRwies afrikis kontinentis qveynebma, 

sadac msoflios devnilTa erTi mesamedi cxovrobs. „didi tbebis~ oqmis saxelwodebiT 
cnobili dokumenti monawile saxelmwifoebs avaldebulebs ganaxorcielon saxel-
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mZRvanelo principebi da afrikis kavSiris konvencia igp-is dacvisa da daxmarebis Sesa-

xeb (kampalas konvencia), romelic igp-Ta dacvasTan dakavSirebul konkretul valde-

bulebebs ayalibebs. am valdebulebaTa Sorisaa erovnuli kanonmdeblobis miReba da 

maTi aRsruleba. dReisaTvis kampalas konvencia cxrameti afrikuli qveynis mieraa ra-

tificirebuli. 
 amJamad iZulebiTi gadaadgilebis Sesaxeb kanonebi an strategiebi 25-ze met qveya-

nas aqvs SemuSvebuli, magram es sakmarisi ar aris. iZulebiTi gadaadgileba msoflioSi 

erT-erTi urTulesi humanitaruli problemaa, romlis daZlevac Zalian mniSvnelova-

nia, vinaidan igi seriozulad aferxebs kacobriobis ganviTarebas. msoflioSi milio-
nobiT iZulebiT gadaadgilebuli piri umZimes pirobebSi cxovrobs da xSirad adgilmo-

nacvleoba mravali weli Wianurdeba. xSirad isini arc dacviT arian uzrunvelyofili 

da arc sakuTari uflebebis ganxorcieleba SeuZliaT. erovnuli kanonmdebloba xSi-
rad ar aniWebs sakmaris dacvas konkretul situaciaSi myof iZulebiT gadaadgilebul 

pirebs (2). 
vinaidan iZulebiT gadaadgilebuli pirebi (igp) sakuTari qveynis sazRvrebSi 

cxovroben da TavianTi mTavrobis iurisdiqciis qveS arian, maTi dacvisa da daxmarebis 

valdebuleba, upirveles yovlisa, maT erovnul xelisuflebas ekisreba. am sakiTxze 

xazgasmiT miuTiTebs saxelmZRvanelo principebi iZulebiTi gadaadgilebis Sesaxeb, 
romelic ayalibebs iZulebiT gadaadgilebul pirTa uflebebsa da mTavrobaTa valde-

bulebebs mosaxleobis am kategoriis mimarT. es principebi qmnis CarCos, romelic 

erovnuli pasuxismgeblobis farglebis ukeT gagebis saSualebas iZleva. am principebma 

xeli unda Seuwyos efeqtian erovnul reagirebas da saTanado zomebis SemuSavebas, 
romlebic saWiroa iZulebiTi gadaadgilebis Sedegad gamowveuli problemebis dasaZ-

levad. saxelmwifom unda gaiTvaliswinos uamravi faqtori iZulebiT gadaadgilebuli 

mosaxleobis mimarT valdebulebebis aRebisas. vidre konkretuli saxelmwifo am nabi-

jebis Sesabamis sakuTar erovnul pirobebs Camoayalibebdes, sasurvelia, garkveuli 
iniciativebi saerTo xasiaTis mqone RonisZiebebad iqnes aRiarebuli yvela qveynis mi-

er, romlebsac iZulebiT gadaadgilebuli pirebi hyavs. kerZod, mTavrobebma unda gani-

xilon RonisZiebebi, romlebic uzrunvelyofs: iZulebiTi gadaadgilebis prevencias an 

misi Sedegebis Semsubuqebas; saxelmwifo doneze problemis Sesaxeb cnobierebis amaR-

lebas; iZulebiT gadaadgilebul pirTa raodenobisa da maTi pirobebis Sesaxeb mona-

cemTa Segrovebas; iZulebiT gadaadgilebul pirTa uflebebis dacvisTvis erovnuli 

samarTlebrivi CarCos Seqmnas; iZulebiT gadaadgilebul pirTa sakiTxebze sakontaqto 

dawesebulebis gansazRvras; adamianis uflebaTa dacvis erovnuli institutebisTvis 

xelSewyobas maT saqmianobaSi iZulebiTi gadaadgilebis sakiTxebis CarTvis mizniT; 

problemis gadasaWrelad saTanado resursebis gamoyofas; iZulebiT gadaadgilebul 
pirTa CarTvas gadawyvetilebis miRebis procesSi da iZulebiT gadaadgilebulTa 

problemis saimedo gadawyvetis mxardaWeras.  
 rodesac iZulebiT gadaadgilebulTa problemebis mosagvareblad erovnuli Za-

lebi sakmarisi ar aris, saerTaSoriso sazogadoebriobasTan TanamSromloba erovnuli 

politikis ZiriTadi elementi unda gaxdes. erovnuli pasuxismgeblobis am CarCos miza-
nia daexmaros mTavrobebs maT qveynebSi iZulebiTi gadaadgilebiT gamowveuli prob-

lemis mogvarebaSi, misi yvela aspeqtis gaTvaliswinebiT. garda amisa, misi meSveobiT sa-

erTaSoriso organizaciebma, regionulma organoebma, adamianis uflebaTa erovnulma 
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institutebma, samoqalaqo sazogadoebam da TviT iZulebiT gadaadgilebulma pirebma 
unda SeZlon efeqtianad ganxorcielebuli erovnuli pasuxismgeblobis donis Sefase-

ba da safuZveli Cauyaron mxardaWeris Zalisxmevas, iZulebiT gadaadgilebulTa ufle-

bebis dacvis mizniT. Zalisxmeva unda gamoiCinon donorma saxelmwifoebmac erovnuli 

pasuxismgeblobis etalonuri maxasiaTeblebis gadasinjvis TvalsazrisiT, radgan iZu-
lebiT gadaadgilebasTan dakavSirebuli problemebis mqone saxelmwifoebisTvis es Zi-
riTadi elementia maT mxardasaWerad dafinansebasTan dakavSirebuli gadawyvetilebis 

misaRebad. 
erovnuli reagireba, ganmartebis Sesabamisad, unda iyos inkluziuri, moicavdes 

iZulebiTi gadaadgilebis yvela situacias da iZulebiT gadaadgilebul pirTa yvela 

jgufs, raime diskriminaciis gareSe. ufro zustad, es niSnavs, rom erovnuli pasuxis-
mgebloba iZulebiTi gadaadgilebis mimarT unda iyos yovlismomcveli sxvadasxva as-

peqtis TvalsazrisiT. 
yvela mizezi: gadaadgilebis mimarT erovnuli pasuxismgebloba moicavs yvela 

pirs, vinc iZulebiT gadaadgilebuli gaxda konfliqtis, saTemo dapirispirebis da ada-

mianis uflebaTa seriozuli darRvevebis Sedegad; aseve, im iZulebiT gadaadgilebul 

pirebs, romlebic dazaraldnen stiqiuri an adamianis mier gamowveuli katastrofebis 

Sedegad, ganviTarebis programebis an sxva mizezebis gamo. sxva sityvebiT rom vTqvaT, 
iZulebiT gadaadgilebaze reagirebis erovnuli pasuxismgebloba unda ganxorcieldes 

imgvarad, rom man sargebloba moutanos yvela adamians, vinc akmayofilebs saxelmZRva-

nelo principebSi mocemul ganmartebas iZulebiT gadaadgilebul pirTa Sesaxeb (1).  
miuxedavad imisa, rom iZulebiT gadaadgilebul pirTa saWiroebebi SeiZleba gan-

sxvavdebodes maTi gamomwvevi mizezebidan gamomdinare, mniSvnelovania xazgasmiT aRi-

niSnos, rom iZulebiT gadaadgilebul yvela pirs aqvs Tavisi xelisuflebisgan dacvisa 

da daxmarebis miRebis ufleba. aqedan gamomdinare, erovnuli pasuxismgebloba niSnavs, 
rom iZulebiT gadaadgilebulma pirma miiRos Sesabamisi daxmareba da saTanado mop-
yroba diskriminaciis gareSe da iZulebiTi gadaadgilebis gamomwvevi mizezis miuxeda-

vad. 
iZulebiT gadaadgilebuli mosaxleobis didi umravlesoba qali da bavSvia. maT 

gansakuTrebuli dacva, daxmareba da reintegracia sWirdebaT, rac, Cveulebriv, je-

rovnad ar xorcieldeba, an prioritetad ar miiCneva. garda amisa, qalebi da bavSvebi, 

gansakuTrebiT — gogonebi, xSirad diskriminaciis obieqtebi xdebian, rodesac saqme 

exeba daxmarebis moTxovnas, sakuTar saxelze dokumentebis miRebas, ganaTlebaze xel-

misawvdomobas da Semosavlis miReba/dagrovebas, an maTi azris mosmenas. adgilobrivi 

xelisufleba valdebulia, uzrunvelyos iZulebiT gadaadgilebuli mosaxleobis kon-

kretuli jgufebis dacva da daxmareba, ojaxis ufrosi qalebis, upatrono bavSvebis, 

xeibrebisa da moxucebis CaTvliT, da unda gaiTvaliswinos da moagvaros maTi proble-

mebi. 
iZulebiTi gadaadgileba gansakuTrebiT mZime zemoqmedebas axdens eTnikur umci-

resobaTa jgufebze, mkvidr mosaxleobaze da soflis mosaxleobis Rarib fenebze. dev-

nilobis Sedegad, es isedac marginalizebuli jgufebi, diskriminacias ganicdian dac-

vasa da daxmarebaze xelmisawvdomobis TvalsazrisiT, rac eTnikuri, rasobrivi an ide-

ologiuri stigmiTaa gamowveuli; es ki kidev ufro amZafrebs maT mowyvladobas. enob-
rivi barieris gamo maT SesaZloa gauWirdeT komunikacia xelisuflebis organoebTan 

da ver miiRon informacia TavianTi uflebebis Sesaxeb. garda amisa, rodesac saqme exeba 
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mkvidri mosaxleobis devnilobas, es maTTvis gansakuTrebiT rTuli gadasatania, rad-

gan sakuTar miwasTan damokidebulebis mZafri grZnoba aqvT. iZulebiT gadaadgilebaze 

erovnuli reagireba unda efuZnebodes diskriminaciis dauSveblobis princips. ra Tqma 

unda, erovnuli reagirebis saSualebiT unda aRmoifxvras socialuri, ekonomikuri da 

politikuri danawevreba, rac iwvevs garkveuli jgufebis gariyvas eris politikuri da 

ekonomikuri cxovrebidan, usamarTlobas da socialur dayofas, rac, Tavis mxriv, xels 

uwyobs sazogadoebis gaxleCas da iZulebiT gadaadgilebas. 
iZulebiT gadaadgilebulTa mimarT erovnuli pasuxismgebloba moiTxovs prob-

lemis mogvarebas misi yvela aspeqtis gaTvaliswinebiT. udavod, mniSvnelovania yurad-

Reba mieqces iZulebiT gadaadgilebulTa iseT saWiroebebs, rogorebicaa — sakvebi, 

sasmeli wyali, TavSesafari, samedicino momsaxureba da sxva ZiriTadi humanitaruli 

daxmareba. Tumca erovnuli reagirebisTvis saWiroa da misi efeqtianoba damokidebu-

lia integrirebul midgomebze, romlebic unda iTvaliswinebdes rogorc dacvis, ise 

daxmarebis aspeqtebs. es exeba iseTi stiqiuri ubedurebebis SemTxvevebsac, rodesac aS-

karaa materialuri daxmarebis saWiroeba, magram dacvis seriozuli sakiTxebi mainc 

warmoiSoba. ufro metic, dacvaSi igulisxmeba politikuri da samoqalaqo uflebebis 

mTeli wyeba, aseve socialuri, ekonomikuri da kulturuli uflebebi. 

erovnuli pasuxismgebloba moicavs iZulebiTi gadaadgilebis yvela fazas. igi iT-

valiswinebs TviTneburi iZulebiTi gadaadgilebis prevencias, iZulebiT gadaadgile-
bul pirTa usafrTxoebisa da keTildReobis uzrunvelyofas da maTi duxWri mdgoma-

reobidan gamosvlis saimedo pirobebis Seqmnas. es SeiZleba ganxorcieldes nebayof-

lobiTi da usafrTxo dabrunebiT an gansaxlebiT da reintegraciiT. gadawyvetileba 

imis Sesaxeb, Tu „rodis dgeba iZulebiTi gadaadgilebis dasasruli~, miRebuli unda iq-

nes obieqturi kriteriumebis safuZvelze, romlebic iZulebiT gadaadgilebul pirTa 
adamianis uflebebis dacvas uzrunvelyofs 

WeSmariti erovnulobisTvis saWiroa, rom mTavrobis reagireba iZulebiTi gada-

adgilebis mimarT xelisuflebis yvela doneze iqnes gamoxatuli. Cveulebriv, dedaqa-
laqSi moRvawe oficialur pirebs surT gadamwyveti roli Seasrulon iZulebiTi gada-

adgilebis mimarT mTavrobis reagirebis CamoyalibebaSi. Tumca, aseve, mniSvnelovania 

regionuli da adgilobrivi xelisuflebis organoebi, romlebic ufro pirdapir kon-
taqtSi arian iZulebiT gadaadgilebulebTan da sagulisxmo rols asruleben adgilze 

erovnuli pasuxismgeblobis efeqtianad Sesrulebis uzrunvelyofaSi. garda amisa, 

erovnul reagirebas xelisuflebis yvela Stos koleqtiuri moqmedeba sWirdeba, huma-

nitaruli, adamianis uflebebis, jandacvis, sacxovreblis, ganaTlebis, ganviTarebisa 

da politikuri seqtorebis CaTvliT. gansakuTrebiT unda aRiniSnos samxedro Zalebi 

da policia, romlebsac sagulisxmo pasuxismgebloba ekisrebaT iZulebiT gadaadgile-

bul pirTa fizikuri usafrTxoebis uzrunvelyofaSi. 

mTavrobebs, gansakuTrebiT Sida SeiaraRebuli konfliqtebis SemTxvevaSi, SesaZ-

loa ar hqondeT qveynis mTel teritoriaze efeqtiani kontrolis saSualeba. mTel 

msoflioSi milionobiT iZulebiT gadaadgilebuli piri imyofeba teritoriebze, rom-

lebsac arasaxelmwifo subieqtebi akontroleben. aseTi devnilebi moklebulni arian 

mTavrobis daxmarebasa da dacvas. erovnuli pasuxismgeblobis efeqtiani ganxorciele-
ba gulisxmobs amgvari kategoriis iZulebiT gadaadgilebuli pirebisaTvis xelmisaw-

vdomobis, daxmarebisa da dacvis uzrunvelyofas an, sul mcire, am mizniT Zalisxmevis 
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gawevas. aseT teritoriebze humanitaruli sivrcis gaxsna kargi SesaZleblobaa arasa-

xelmwifo subieqtebisTvis maTi pasuxismgeblobis gazrdis TvalsazrisiT. saerTaSo-
riso humanitaruli samarTlis da saxelmZRvanelo principebis safuZvelze maTac ekis-

reba iZulebiT gadaadgilebulTa dacvisa da daxmarebis pasuxismgebloba. amrigad, 

mTavrobebma unda SeimuSaon daxmarebis nusxa, romelTa gawevac SeuZliaT arasamTav-

robo organizaciebs, religiur jgufebs, donorebs an gaeros dawesebulebebs, romleb-
mac xeli unda Seuwyon humanitaruli sivrcis gaxsnas da iZulebiT gadaadgilebul pir-
Ta dacvisa da daxmarebis uzrunvelyofas arasaxelmwifo subieqtebis mier kontroli-

rebad teritoriebze, xolo sabolood, aseve, konfliqtebis daregulirebas, romleb-

mac am adamianTa iZulebiTi gadaadgileba gamoiwvia. 
vinaidan dacva Tavisi arsiT samarTlebrivi cnebaa, iZulebiT gadaadgilebul pir-

Ta uflebebis dacvis erovnuli samarTlebrivi CarCo erovnuli valdebulebis gansa-

kuTrebiT mniSvnelovani asaxvaa. igi am valdebulebis Sesrulebis mamoZravebeli Zala-

caa. msoflios yvela kuTxeSi qveynebis mier iZulebiTi gadaadgilebis Sesaxeb kanone-

bis miRebiT dadasturda, rom aseTi praqtika fasdaudebelia iZulebiT gadaadgilebul 

pirTa gansazRvris, maTi uflebebis Camoyalibebis da maT mimarT saxelmwifoTa pasu-

xismgeblobis dadgenis TvalsazrisiT. zog SemTxvevaSi saxelmwifoebma miiRes kanonebi 
adgilmonacvleobis garkveuli fazis Sesaxeb, rogoricaa, magaliTad, dabruneba da 

gansaxleba, romlebSic Camoyalibebulia minimaluri standartebi, romelTa dacvac 

aucilebelia. zog saxelmwifos miRebuli aqvs yovlismomcveli erovnuli kanonebi iZu-

lebiTi gadaadgilebis Sesaxeb, sadac adgilmonacvleobis yvela fazaa gaTvaliswinebu-

li. kidev erTi meTodia arsebuli erovnuli kanonmdeblobis ganxilva da analizi iZu-
lebiTi gadaadgilebis Sesaxeb saxelmZRvanelo principebTan misi Sesabamisobis Tval-

sazrisiT, ramac, Sesabamisad, safuZveli unda daudos samarTlebrivi da administraci-

uli maregulirebeli aqtebis gadasinjvas. zogierT qveyanaSi iuristTa jgufebma da 

arasamTavrobo organizaciebma Caatares aseTi kvleva, risTvisac gamoiyenes saxel-

mZRvanelo principebis anotaciebi, xolo Semdeg imuSaves TavianT xelisuflebebTan 

maTi kanonebis principebTan SesabamisobaSi moyvanis mizniT. ra meTodic ar unda gamoi-

yenon, erovnuli kanonmdebloba iZulebiTi gadaadgilebis Sesaxeb unda Seesabamebodes 

saerTaSoriso standartebs, romlebic saxelmZRvanelo principebSia asaxuli. gaeros 

rezoluciebi mouwodebs msoflios qveynebs, romlebsac iZulebiT gadaadgilebuli 

mosaxleoba hyavs, SeimuSaon mtkice erovnuli samarTlebrivi CarCo iZulebiTi gadaad-

gilebis Sesaxeb saxelmZRvanelo principebis gaTvaliswinebiT. 
iZulebiT gadaadgilebis sakiTxebze pasuxismgebeli erovnuli uwyebis gansaz-

Rvra SesaZloa Zalze mniSvnelovani iyos problemis mimarT mudmivi yuradRebis uz-
runvelsayofad da mTavrobasa da adgilobriv da saerTaSoriso partniorebs Soris ko-

ordinaciis xelSesawyobad. arCevanisTvis mravali uwyeba arsebobs. zog qveyanaSi iZu-

lebiT gadaadgilebaze pasuxismgeblobis mandati arsebul samTavrobo uwyebas eZleva, 

magaliTad, iseT samTavrobo struqturas, romelic ltolvilTa da socialuri uz-

runvvelyofis sakiTxebze muSaobs. zog qveyanaSi ki ganisazRvreba uwyeba, romelic 

mxolod iZulebiT gadaadgilebul pirebzea fokusirebuli. aris SemTxvevebi, rodesac 

iqmneba iZulebiT gadaadgilebul pirTa sakiTxebze momuSave samTavrobo komiteti, sa-

muSao jgufi an eqspertTa jgufi. isini regularulad xvdebian Sesabamis Tanamdebobis 

pirebs, saministroebisa da departamentebis warmomadgenlebs, raTa erToblivad gani-



 90 

xilon iZulebiT gadaadgilebulTa saWiroebebi, xeli Suwyon koordinacias, maT Soris, 
saerTaSoriso sazogadoebriobasTan da aseve SeimuSavon strategiebi efeqtiani reagi-

rebisTvis.  
romeli institutic ar unda SeirCes, iZulebiT gadaadgilebul pirebze erovnuli 

pasuxismgebeli uwyebisTvis mTavaria, rom mas hqondes rogorc dacvis, ise daxmarebis 

mandati. mis personals gavlili unda hqondes treningis kursi iZulebiTi gadaadgile-
bis sakiTxebze da gansakuTrebiT kargad unda hqondes Seswavlili saxelmZRvanelo 

principebi. maT unda SeZlon wamyvani rolis Sesruleba erovnul ZalisxmevaSi, romel-
mac unda uzrunvelyos iZulebiT gadaadgilebul pirTa uflebebis pativiscema da maTi 

saWiroebebis dakmayofileba. es SeiZleba, aseve, moicavdes iZulebiT gadaadgilebul 

pirTaTvis problemis saimedo gadawyvetis alternativebs Soris arCevans, kerZod, dab-

runebasa da gansaxlebas Soris. ar unda moxdes maTze zewola iseT teritoriebze dab-

runebis an gansaxlebis mizniT, sadac situacia ar aris usafrTxo an stabiluri. efeq-
tianobis mizniT am uwyebas usaTuod unda hqondes politikuri uflebamosileba da Ta-

visi mandatis ganxorcielebisTvis saWiro resursebi. 
iZulebiT gadaadgilebulTa sakiTxebze momuSave arasamTavrobo organizacieb-

Tan da samoqalaqo sazogadoebis sxva jgufebTan TanamSromloba karg samsaxurs gau-

wevs im instituciuri struqturis saqmianobas, romelsac iZulebiT gadaadgilebuli 

pirebisTvis gamiznuli erovnuli Zalisxmevis koordinacia evaleba. iZulebiTi gada-
adgilebis situaciebze erovnuli da saerTaSoriso reagireba ufro gaazrebuli da 

mtkicea, rodesac partnioroba SeduRabebulia iZulebiTi gadaadgilebis sakiTxebze 

momuSave samoqalaqo sazogadoebis jgufebTan. aseTi partnioroba imavdroulad eko-

nomiuricaa, radgan „eqspertTa~ sazRvargareTidan Camoyvana SeiZleba Zalian Zviri 

dajdes; garda amisa, garedan mowveuli eqspertebis mokle droSi ukan gamgzavrebis 

Semdeg adgilobrivi SesaZleblobebi raime xelSesaxebi gaumjobesebis gareSe darCeba. 
kargi Sedegis momtania erovnul gegmebsa da programebSi adgilobrivi SesaZleblobe-
bis ganmtkicebis da arasamTavrobo organizaciaTa da samoqalaqo sazogadoebis sxva 

jgufebis unar-Cvevebis Semdgomi ganviTarebis xlSemwyobi RonisZiebebis CarTva. 
 

literatura: 

 
1. saxelmZRvanelo principebi iZulebiT gadaadgilebis Sesaxeb. 
2. reagireba iZulebiT gadaadgilebaze: erovnuli pasuxismgeblobis CarCo, 2005. 
3. uwyebaTaSorisi mudmivmoqmedi komitetis CarCo iZulebiT gadaadgilebul pirTa 

problemebis grZelvadiani gadawyvetis Sesaxeb, 2010. 
4. uwyebaTaSorisi mudmivmoqmedi komitetis operatiuli instruqciebi bunebrivi ka-

tastrofebis situaciebSi myof pirTa dacvis Sesaxeb, 2011. 
5. United Nations General Assembly, Resolution 58/177 of 2004, para. 7; and United Nations 

Commission on Human Rights, Resolution 2004/55 of 2004, para. 6; 
6. Walter Kälin, Guiding Principles on Internal Displacement. Annotations, Studies in 

Transnational Legal Policy, No. 32 (American Society of International Law and the Brookings 
Institution Project on Internal Displacement, 2000); Handbook for Applying the Guiding 
Principles on Internal Displacement (Brookings Institution and United Nations Office for the 
Coordination of Humanitarian Affairs, 1999). 

7. ECOSOC Resolution 2004/5 of 23 July 2004, para. 39. 
 



 91

MERI KOCHLAMAZASHVILI 
 

NATIONAL RESPONSIBILITY OF STATES ON INTERNAL DISPLACEMENT 
 

SUMMARY 
 

The paper deal with national responsibility of states on Internal displacement. Because 
internally displaced persons (IDPs) reside within the borders of their own countries and are under 
the jurisdiction of their governments, primary responsibility for meeting their protection and 
assistance needs rests with their national authorities. The Guiding Principles on Internal 
Displacement underscore this point, setting forth the rights of IDPs and the obligations of 
governments toward these populations. They provide a framework for better understanding what 
national responsibility should entail.  

The Principles should serve as a guide in designing an effective national response and 
developing the necessary steps to address problems of internal displacement. Each benchmark 
marks a step that governments should consider to assume their obligations toward their internally 
displaced populations. While governments will need to tailor the steps to fit their own national 
conditions, a number of the initiatives should prove common to all countries beset by internal 
displacement. In particular, governments should consider measures to: prevent or mitigate 
displacement; raise national awareness of the problem; collect data on the numbers and conditions 
of IDPs; support training on internal displacement and the Guiding Principles; create a national 
legal framework for upholding the rights of IDPs; develop a national policy on internal 
displacement; designate an institutional focal point on IDPs; encourage national human rights 
institutions to integrate internal displacement into their work; allocate adequate resources to the 
problem; ensure the participation of IDPs in decision-making; and support lasting solutions for the 
displaced.  

In addition, cooperation with the international community, when national capacity is 
insufficient to address the needs of the displaced, should be a key element in national policy. This 
national responsibility framework is intended to help governments address the problem of internal 
displacement in their countries in all its aspects. 
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menejmenti 

 MANAGEMENT 
 

jaba duglaZe 

 
inovaciebi da ekonomikuri efeqtianoba  

 
ekonomikuri efeqtianoba iTvaliswinebs danaxarjebs, romlebic dakavSirebulia 

sainovacio proeqtebis realizaciasTan -danergvasTan. 
proeqtebis ekonomikuri Sefasebis yvela arsebuli meTodi SeiZleba movaqcioT 

Semdeg sakvalifikacio jgufebSi: 

— investiciebis SedarebiTi efeqtianobis tradiciuli meTodebi. esaa dayvanili 

xarjebis meTodi drois faqtoris gaTvaliswinebis gareSe, anu esaa dayvanili xarjebis 
meTodi damatebiTi investiciebis SedarebiTi amogebis vadisa da ekonomikuri efeqtis 

Sefasebis meTodi; 
— investiciebis SedarebiTi efeqtianobis tradiciuli meTodebi drois faqtore-

bis gaTvaliswinebiT. maT miekuTvneba Sefasebis meTodebi rentabelobis, fondukugebi-

sa da fondaRWurvilobis maCveneblebis mixedviT; 
— investiciebis ekonomikuri efeqtianobis Tanamedrove meTodebi drois faqto-

ris gaTvaliswinebis gareSe. investiciebis efeqtianobis Sefaseba mimdinare xarjebis 

an mogebis maCveneblebis mixedviT. 
inovaciebis ekonomikuri efeqtianobis Tanamedrove meTodebi drois faqtoris 

gaTvaliswinebiT, moicavs, aseve, kapitalizebuli rentis meTods, saboloo finansur 
mdgomareobasa da sxva. inovaciebSi investirebis ekonomikuri efeqtianobis Sefasebis 
tradiciuli meTodebis gamoyenebisas gansaxilveli variantebi unda akmayofilebdes 
Sesabamisobis Semdeg pirobebs: 

1. momxmareblis erTi da igive energetikuli efeqti. saproeqto gadawyvetilebis 
nebismieri variantisas momxmarebelma aucileblad unda miiRos erTi da igive eleq-

troenergiis raodenoba; 
2. Sesadarebeli variantebis optimaluroba. Sesadarebeli saproeqto alternati-

vebs unda hqondes daaxloebiT erTi da igive Tanamedrove teqnikuri done. 

3. urTierTdakavSirebuli xarjebis aRricxva. investirebis alternatiul varian-
tebSi aucilebelia gaTvaliswinebuli iqnes aramarto maTi uSualo kapitaluri da 

wliuri saeqsploatacio danaxarjebi, aramed sxva xarjebia, romlebic dakavSirebulia 

am proeqtebis ganxorcielebasTan; 
4. Sesadarebeli variantebis RirebulebiT Sefaseba. teqnikur-ekonomikuri Sefa-

seba da investirebis sxvadasxva variantebis Sedareba energetikis sainovacio potenci-

alis ganviTarebaSi unda xdebodes Sesadar fasebSi; 
5. erTi da igive dReRamuri , kvireuli, Tviuri, sezonuri da wliuri grfikebis da-

farva; 
6. dadgmuli simZlavreebis gamoyenebis saaTebis erTi da igive raodenoba; 
7. energetikuli danaxarjebis saimedo mowyobisa da energomoxmarebis Tanabari 

saimedoobis uzrunvelyofa; 
8. erTi da igive energetikuli efeqti. 
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ekonomikuri Sefasebis Tanamedrove meTodebis gamoyenebisas aucilebelia gaviT-

valiswinoT Semdegi Taviseburebebi: 

1. saeqsploatacio xarjebis SemadgenlobaSi (warmoebis xarjebi) ganasxvaveben or 

Semadgenels: sawarmoos da kapitalurs. sawarmoo Semadgeneli Sedgeba: saTbobze, ener-

giaze, xelfasze, remontze, damxmare masalebze da saerTo sawarmoo xarjebisgan. kapi-

talur SemadgenelSi Sedis amortizacia da procentebis gadaxda kreditsa da sesxebze, 

romelTa meSveobiT miRebul iqna pirvelsawyisi investiciebi, rac gamoyenebul iqna Zi-

riTadi da sabrunavi kapitalis Sesaqmnelad.  

2. investiciebis efeqtianobis normatiuli koeficientis saxiT gamoiyeneba kre-

ditebsa da sesxebze procentis sidide.  

wminda mogebis saxiT SeiZleba ganvixiloT jamuri ekonomia, romelSic Sedis: 

– momxmarebelTa momaragebis saimedobis amaRlebis xarjze ekonomia; 

– energoresursebis danakargebis wilis Semcirebisagan ekonomia, romelic miiRe-

ba eleqtroenergiis warmoebisa da gadacemis dros. ekonomia miiReba danakargebis Sem-

cirebis saxiT Semdegi mimarTulebiT: saTbob-energetikuli resursebi, saTbobi, eleq-

troenergia, wyali da sxva; 

– ekonomia miRebuli eleqtroenergiis Sesyidvebis moculobis Semcirebis xar-

jze; 

– ekonomia xvedriTi xarjebis Semcirebis xarjze, energodanadgarebis Senaxvasa 

da momsaxurebaze; 

inovaciuri proeqtebis efeqtianobis Sefasebis meTodebis damuSaveba, romelic 

iTvaliswinebs energetikis dargis Taviseburebebs, saSualebas iZleva ufro optima-
lurad davgegmoT investiciebi da uzrunvelvyoT qveynis energetikuli sistemis gaum-

jobeseba1. 
inovaciuri proeqtebis realizacia an inovaciebis danergvis ekonomikuri efeqti-

anoba ganisazRvreba sxvadasxva meTodis gamoyenebiT, risTvisac dgindeba efeqtiano-

bis ZiriTadi maCveneblebi safinanso (komerciuli), sabiujeto da ekonomikuri. kompa-

niisaTvis misaRebad migvaCnia safinanso (komerciuli) efeqtianobis gamoTvla, risTvi-

sac gamoiyeneba investiciebis analizis ori ZiriTadi meTodi. investiciebis amogeba, 

Semosavlianobis indeqsi, wminda mimdinare Rirebuleba (wminda diskontirebuli Semo-

savlis meTodi) da Semosavlianobis Siga norma. 
amogebis vadis gaangariSebisas ganisazRvreba arsebuli fuladi saxsrebis diskon-

tirebuli nakadebi da Tanamimdevrulad wlebis mixedviT jamdeba niSnebis gaTvaliswi-

nebiT. e.i. Tu t wels diskontirebuli nakadebis jami tolia wminda mimdinare Rirebule-

bis. 

 
xolo (t+1) wels miTiTebuli Tanxis jami icvlis niSans 

 

„minusidan~ „pliusamde~, e.i.  

 

                                                            
1 ENSG Our Electricity Transmission Network: A Vision for 2020. July 2009 
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es niSnavs, rom Cadebuli investiciis amogeba moxdeba T-dan T+1  

periodSi anu T < t <T+1  
koeficienti, romelic gansazRvravs wminda diskontirebul Semosavlis fardo-

bas diskontirebul xarjebTan (gasavlebTan) warmoadgens investiciebis Semosavlia-
nobis diskontirebul indeqss 

 
Tu DPI>1 sainovacio proeqtSi Cadebuli investiciebi efeqtiania.  

Semosavlianobis meTodi (IR)  orientirebulia dayvanili 

efeqtebis jamis Sefardebaze dayvanili investiciebis sididesTan: 
 

 
sadac IR Semosavlianobis indeqsia,  

Et – investiciebi t-ur wels (larebSi),  

Rt – Sedegebi (Semosavlebi) t-ur wels,  

St – ganxorcielebuli danaxarjebi t-ur wels (larebSi).  

Tu Semosavlianobis indeqsi dadebiTia IR>0, maSin sainovacio proeqti, inovacia 
rentabeluria. xolo Tu IR<0 (uaryofiTia), maSin proeqti da inovacia araa efeqtiani.  

wminda mimdinare Rirebuleba (NRV) warmoadgens wminda diskontirebul Semosa-

vals da ganisazRvreba, rogorc mimdinare efeqtebis jami mTeli saangariSo periodis 

ganmavlobaSi. am dros diskontis sidide SeiZleba iyos an mudmivi an cvalebadi.  

 
sadac NRV inovaciis wminda mimdinare Rirebulebaa,  

Rt– Sedegebi (Semosavlebi) t-ur wels,  

St–xarjebia t-ur wels.  
inovaciuri proeqtis an inovaciis efeqtianoba ganisazRvreba ekonomikuri maCve-

neblebis sistemiT, romlebic gamoxataven inovaciasTan dakavSirebul xarjebsa da Se-

degebs, rac saSualebas iZleva vimsjeloT sainovacio proeqtis an inovaciis ekonomi-

kur mimzidvelobaze. maTTvis, vinc CarTulia sainovacio procesSi, aseve im ekonomi-

kur upiratesobaze, romelic gamoxatavs erTi inovaciis mimzidvelobas meoreze.  
saerTod inovaciebis efeqtianobis Sefasebisas dafarulia ramdenime arsebiTi 

problema. maT Soris aris inflaciis aRricxva, sxvadasxva drois maCveneblebis Tana-

ganzomileba, investiciebisa da xarjebis dayvana erT wliur ganzomilebaze. teqniku-
rad maTi gadawyveta praqtikaSi xdeba sxvadasxva meTodebisa da koeficientebis daxma-

rebiT.  
zemoaRniSnuli aris mcdeloba Teoriulad da praqtikulad gadmomeca inovacie-

bis efeqtianobis Sefasebis urTulesi problema. 
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